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Ve volném pokračování románu Líbáš jako Bůh sledujeme další osudy zamilovaného páru – středoškolské učitelky Heleny a lékaře Františka. 
František se rozhodne odstěhovat se od své bývalé ženy Bohuny, ale ani soužití s Helenou se nevyhne komplikacím. A zrodí se nečekaný plán: Ze dne na den se s Helenou tajně vydávají na dovolenou do vzdáleného Maroka. 
Román přináší osvědčený autorský koktejl plný humoru, lehké ironie a tentokrát i příjemného napětí. 
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Byt vypadal jinak, než když ho před časem opustila, což Helenu paradoxně trochu uklidnilo. Na kuchyňském stole zůstaly dvě prázdné láhve od šampaňského, kolem otevřeného sáčku s kešú oříšky rejdili mravenci. Jindy by ji to vytočilo, dnes je ale nechala běhat bez povšimnutí. Postel byla rozházená a povlečení leželo odhozené na koberci. Přehrabovala se v kabelce, vyndala z ní pas a strčila ho do zásuvky psacího stolu. Letenku hodila do koše.

Otevřela okno. Z horké ulice sem doléhal vzdálený hluk města. Přes rozkvetlé zahrady sousedních vil byla vidět petřínská stráň a nad ní se tyčila rozhledna.

Musí do koupelny. Ale nejdřív otevřela skříň. Letmým pohledem zavadila o složené zimní svetry a pověšené kabáty. Z letního oblečení našla jen lehkou joggingovou soupravu, kterou dostala k Vánocům, a dole v krabici barevně sladěné tenisky. Ve spodní polici byly už jen staré plavky a dvě vytahaná trička. Ostatní zásuvky byly prázdné. Jako by se kolem přehnala tlupa zlodějů.

Natočila si sklenici vody a studenou vodou si několikrát opláchla obličej. Měla by si dát panáka a trochu se probrat k životu. Ani v tom nejdivočejším snu by ji nenapadlo, co všechno se může stát během třinácti dnů. Ze všech otázek, které se jí honily hlavou, chtěla znát odpověď na jedinou. Co vlastně byla příčina a co byl následek?

Ale na tom už teď koneckonců taky nezáleží.

Ať je to jak chce, to nejhorší už má za sebou. Je zpátky doma. Svlékla si plátěné kalhoty a zpocené triko. Župan visel na háčku vedle pračky. Sedla si na vanu. Nespala celou noc a cítila se totálně vyčerpaná.

Život posledních dnů byl vzrušující jako napínavý film. Jen se neměl týkat mě, ale někoho jiného, pomyslela si hořce.

Vklouzla do vany a jejího těla se zmocnila hřejivá otupělost.

Kdy to vlastně začalo?

Ne, nebylo to před třinácti dny. Bylo to mnohem dřív – pátého června, kdy měli výročí. Proč jenom tehdy při večeři vyslovila tu otázku, tak prostou a samozřejmou mezi dvěma lidmi, kteří se mají rádi? Jak mohla tušit, že od toho okamžiku se věci dají nezadržitelně do pohybu, a rozhodně ne tím směrem, kterým by si přála? Zavřela oči.





„Dobrý román má začátek, prostředek a konec..Helena odhodila křídu na katedru a utřela si ruce do papírového kapesníku. Bylo skoro půl jedenácté a studenti byli při hodině literatury tak aktivní, že se jí v mezích tématu dařilo držet jen s obtížemi. „A konec románu se pozná podle toho, že čtenář dostal odpovědi na všechny své otázky.“

Nedodala, že ideální situace nastane tehdy, když si čtenář po přečtení příběhu pokládá další otázky sám. Tím by jen píchla do vosího hnízda.

„Můžeme si to názorně ukázat na příkladu.“ Došla k první lavici a s úsměvem pokračovala: „Kdo začne?“

Na zelené školní tabuli byly vypsané tituly románů, které dnes studenty bohužel vůbec nezajímaly.

„Já to nechápu!“ Trávníček ve třetí lavici měl před sebou otevřenou knížku, a dokonce i vypsané poznámky. „Tak třeba na straně jedenáct: Život, přísahala si, bude zase normální… A na straně třicet…“ vytáhl z knížky založený papírek, „vidina normálního života se rozplynula.“

Helena ho nenechala domluvit: „Autor musí čtenáře vtáhnout do děje. A pokud nechápeme, proč postava něco jiného říká a něco jiného dělá, musíme příběh prostě dočíst.“

„A je to pravda? Všechno?“ ozývalo se z řady od okna.

Zvýšila hlas, aby přehlušila hlahol ve třídě: „Ticho! Není důležité, jestli je to pravda, ale jestli to čtenáře baví!“

Zaznělo to podrážděně, jako když bouchne do stolu. Musí tuhle debatu rázně ukončit.

Helena neměla problém mluvit otevřeně o čemkoliv, ale dnes se už dvacet minut snažila, nepříliš úspěšně, vyhýbat diskusi o knize, která jejím studentům bezpochyby učarovala. Vyučovat literaturu a mít za manžela spisovatele je poněkud nešťastná kombinace.

„Tak poslyšte, vrátíme se k povinné četbě a budeme se držet vybraných příkladů…!“ Helena získávala čas: „Kdo začne?“

Ve třídě to zašumělo a ruce jako na povel vystřelily vzhůru.

V poslední lavici se hlásil dokonce i Burda, lajdák, který neproleze příští rok u maturity.

„A ta profesorka literatury a francouzštiny, to jste vy?“

Helena se shovívavě usmála: „Samozřejmě, každý spisovatel čerpá z toho, co zná, ale to ještě neznamená, že píše životopis.“

„A proč nám nechcete říct, jestli jste rozvedená, nebo ne?“ skočil jí do řeči Trávníček.

Helena věděla, že nesmí připustit žádné další otázky.

Třída ztichla. Teď jí puberťáci dopřejí pár vteřin oddechový čas, ale s výjimkou přání, aby byla hodina okamžitě u konce, ji nic nenapadlo.

Nebyla na tuhle situaci připravená. Zaskočilo ji, že studenti, kteří se baví surfováním na Facebooku a většinou mají problém vůbec stihnout povinnou četbu, si přečtou Karlův román, který ležel na pultech knihkupectví mezi mnoha jinými novinkami teprve dva dny.

„Kdyby chtěl spisovatel čtenářům vyprávět svůj život, napsal by autobiografii nebo memoáry, a ne román…“

Samozřejmě, proč by nemohla svým studentům říct, že je rozvedená; ale vzápětí by jí mohli položit otázku, jestli má opravdu milence na záchrance, ve špajzu studené karbanátky, dvě vnoučata a syna, který zahýbá svojí ženě. Nechtěla ani domýšlet, do jakých choulostivých detailů by mohli zajít. Stála před svojí oblíbenou, chytrou třídou a nepochybovala, že by se nerozpakovali usmažit ji ve vlastní šťávě.

„Román je sled příčin a následků. Aby měl příběh spád, autor vrší jednu situaci na druhou. Některé mohou mít sice předobraz v reálném životě, ale většinou jsou čistým výplodem jeho fantazie…“ pronesla klidným hlasem. Po zádech jí stékala krůpěj potu. „Zaujmout čtenáře není lehké, takže každý spisovatel se snaží svým vymyšleným postavám dodat maximální věrohodnost…“

„A kdo líbá jako Bůh?“

Helena se zaradovala. Zvonek konečně ohlásil konec hodiny.



V duchu proklínala Karla, že se neobtěžoval změnit reálie, ale než vyšla dvě patra do sborovny, vypustila tu děsivě trapnou hodinu literatury z hlavy. Zítra má v septimě francouzštinu a za týden budou mít děti zase jiné zájmy.

Měla naspěch. Ale jako z udělání svolal ředitel v půl druhé narychlo poradu.

Ve sborovně bylo dusno, otevřeným oknem sem z rozpálené ulice doléhal hlomoz tramvají. Zatímco ředitel řečnil, stačila si udělat seznam naléhavých úkolů. Zavolat instalatéra (ve vaně špatně odtékal odpad), vyzvednout na poště zásilku do vlastních rukou (pokud člověk nečeká dědictví, signalizuje to problémy), koupit sprej proti mravencům, objednat obkladače.

Román Líbáš jako Bůh ještě naštěstí zřejmě nikdo z kolegů nečetl. Pár dnů po vydání je ještě příliš brzy, a až se to rozkřikne, budou už prázdniny.

Nepochybovala, že si ji všichni s gustem podají, ale ne dneska, kdy musí nakoupit a připravit večeři.

Za okny se setmělo a v dálce párkrát zahřmělo. Cestou ze školy domů ji chytil slejvák.

Z nedaleké věže zazněly údery věžních hodin. Panebože, půl šesté, musí sebou hodit! Rychle si v koupelně vysušila fénem vlasy, vzala si pohodlné domácí šaty a vyndala z police cedník. Zrovna když pod tekoucí vodou myla listy zeleného salátu, zapípala esemeska.

Skočila ke stolu pro mobil a očima přelétla první řádek: Dnes večer k tobě nepřijdu…

O změny na poslední chvíli nebyla s Františkem nikdy nouze. Většinou ale nebyla překvapení tak příjemná jako to dnešní. Zval ji do restaurace.

Pečlivě si před zvětšovacím zrcátkem nanášela oční stíny. Co ho to tak najednou popadlo? Jestli chce večeřet na čerstvém vzduchu, mohla prostřít na stinné malé terásce, která přiléhala ke kuchyni. Ale co, nebude to řešit. Změny neměla u Františka ráda, většinou nepřinášely nic dobrého.

Chvíli se přehrabovala ve skříni a nakonec vyházela na postel dvě proužkované blůzy, pár svetrů, čtyři sukně a plátěné kalhoty. Nechce působit slavnostně, František určitě přijede rovnou ze služby a jako obvykle v džínách a triku. Ale pak jí to nedalo, a vytáhla letní hedvábnou sukni, béžový nátělník a krátké bílé plátěné sako.



Po bouřce se vzduch vyčistil.

Helena měla ráda schůzky v malých útulných restauracích, tu důvěrnou atmosféru, která připomínala první rande. Spěchala parkem po strmé cestičce a v ohybu pěšiny, nahoře za větvemi rozložitých stromů, uviděla zářit světla prosklené verandy. Cítila, že jí buší srdce. Příliš málo kyslíku? Nebo to byl strach, že se zase něco děje? Měla dvacet minut zpoždění. Třeba tu ještě ani nebude. Pozdní nebo žádné příchody byly spíš jeho specialita.

Pak ho uviděla. V letním saku, v tmavomodré košili a čerstvě oholený jí šel naproti s něžným úsměvem. Políbil ji na tvář a podal jí obrovskou kytici červených tulipánů.

Helena vydechla překvapením: „Stalo se něco?“

„Máme přece výročí… Pamatuješ?“

Panebože! Věděla, že tenhle chlápek, který sbírá ve dne rozflákané lidi z bouraček na ulici a v noci pozvracené opilce v hospodě, je v hloubi duše něžný romantik. I tak jí vyrazil dech. Rezervoval venku v zahradě stejný stůl, u kterého večeřeli před rokem.

Věže města svítily v modrém oparu. Na levém břehu zářila kopule chrámu svátého Mikuláše a za řadou pečlivě střižených buxusů bylo vidět panoráma Petřína až dolů k řece.

Jak na to jen mohla zapomenout! Nebylo to sice tehdy první rande, ale bylo nezapomenutelné, protože ten večer to všechno doopravdy začalo.

„Budete večeřet?“ zeptal se číšník, když postavil na stůl vázu a zapálil svíčky.

František vsunul červené tulipány do vázy a zadíval se Heleně do očí: „Já jsem trochu ženatý, pamatuješ?“

Na tuhle větu se nedá zapomenout! Tehdy to znělo vtipně, jenže lehký žert se brzy změnil v tragikomedii.

„Já jsem trochu rozvedená,“ odpověděla mu se smíchem stejně jako před rokem. Na rozdíl od Františka její slova odpovídala pravdě. Tehdy už byla s Karlem v rozvodovém řízení.

Naklonila se dopředu až ke svíčkám a s mírným údivem shrnula: „Je to zázrak, že jsme to všechno přežili…“

Jako aperitiv si dali gin s tonikem, ledem a citronem. Vzpomínali na tu první bláznivou noc v ateliéru, plném velkých tabulí skla a barevných vitráží, kde se poprvé milovali. Viktor tehdy odjel na montáž a nechal Františkovi klíče. Zatímco někde v Kazachstánu vyměňoval barevné mozaiky v oknech, v ateliéru praskal v kamnech oheň a na široké sametové, ošoupané pohovce s hrbolatou matrací a měkkými polštáři hladově poznávali jeden druhého. Helena si vybavila vůni dřeva a malou lampičku na stolku, kde starý gramofon tiše vyhrával francouzské šansony. Viděla Františka, jak otevíral láhev alsaského vína Pinot Blanc a pozorně ho doléval. Jejich tajné prosincové schůzky byly čím dál častější a bláznivější.

Dnes večer se Helena úzkostlivě vyhýbala všemu, co by se mohlo Františka dotknout. Nezmínila ani výlet do Paříže, ani Velikonoce. Ale lhát sama sobě neuměla. František řešil vypjaté situace tak, že prostě zmizel. Karel o něm s oblibou říkal, že je to notorický couval. Ve chvílích zklamání a vzteku si sama, a méně ohleduplně, říkala: „Je to posera!“

Číšník vedle nich netrpělivě postával: „Už jste si vybrali?“

František objednal dvakrát mandlové medailonky se studenou pepřovou omáčkou a výběrem listových salátů. A z nápojového lístku bílé Chablis.

Dnes je všechno jinak. Mají za sebou bouřlivý rok, kdy se rozcházeli a zase se k sobě vraceli. Helena už ani necítila zášť k jeho bývalé ženě. Ty její rafinované triky ji už dnes neděsily. Uvolněně se protáhla a usmála se.

„Zaplať pánbůh, je to za námi…“

Zadívala se na něho, jako by ho viděla poprvé. Měl prošedivělé vlasy, husté obočí a vrásky v koutcích očí. Nebyl vysoký, neměl sportovní postavu, byl podobný tisícům jiných, nijak výjimečných mužů, za kterými se na ulici nikdo ani neohlédne. Ale pro Helenu měl tenhle drsný, obyčejný chlápek nevysvětlitelné kouzlo. V pětapadesáti vypadal jako kluk.

František nebyl zdaleka tak atraktivní jako její bývalý manžel, ale byl zábavný a nevyzpytatelný. A hlavně je můj, pomyslela si něžně. No, MŮJ tak docela není, opravila se v duchu. Ano, chybí jim ještě ten poslední krok.

Odborníci tvrdí, že láska, ten dočasný stav šílenství, je výsledkem chemických reakcí v mozku. Helena byla přesvědčená, že láska je něco víc než koktejl z dopaminu a norepinerfinu.

Romantická kulisa večerního města jako by byla stvořená k tomu, aby se dnes večer posunuli o ten důležitý krok dál! A kdy o tom začít, když ne teď?

Helena si všimla, že číšník postává v povzdálí s mísou salátů. Počkala, až je naservíroval na stůl, a když František postavil sklenku vína na ubrus, vzala ho za ruku.

„Nechci tě přemlouvat, ale nemohli bychom to alespoň zkusit? Rozvedený jsme oba…“ A dřív než stačil cokoliv namítnout, pokračovala: „A neříkej mi zase, že když spolu dva lidi začnou žít, je to začátek konce…“

Visela mu na rtech a s napětím čekala na odpověď.

„Tvůj exmanžel se opravdu odstěhoval?!“ zeptal se udiveně.

Co to je za vtipy! Scházejí se u ní doma nejméně dvakrát týdně. „Děláš si legraci?!“

„Já jen, že už jsou to tři měsíce, a pořád má u tebe ve skříni nějaký bermudy a v koupelně štětku…“

Helena nepřikládala takovým detailům žádnou důležitost. Ostatně v bytě zůstalo víc věcí, které si Karel neodstěhoval.



Cestou domů skoro nemluvili. Nebylo třeba. Jako by nechtěli porušit to kouzlo, které tady bylo přes lehké špičkování znovu a s plnou silou. Byla teplá červnová noc a naprosté bezvětří. František zabočil do úzké uličky, kde se za vysokými ploty, obrostlými zelení, ukrývaly starobylé činžovní vily z třicátých let. Ulice byla tak úzká, že nikdo nemohl parkovat před domem.

Zatímco František se svým starým červeným kabrioletem zacouval do výklenku mezi sousední garáží a strmou cestičkou pro pěší, Helena vyběhla po schodech nahoru, aby uklidila rozházené šaty na posteli.

Sotva odemkla a shodila sako i lodičky, už slyšela jeho kroky na schodech. Dohonil ji u knihovny před úzkým průchodem do ložnice. Oba přerývavě dýchali, jako dva zloději, kterým se právě šťastně podařilo utéct před policií do bezpečí. Něžně ji obejmul jako tehdy před rokem ve vypůjčeném Viktorově ateliéru mezi skleněnými vitrážemi.

Jednou rukou jí pomalu rozepínal knoflíčky blůzy na zádech, druhou jemně odhrnul pramen vlasů. Cítila jeho polibky na krku a slyšela vzrušený dech. O pár minut později leželi na široké posteli. Nikam nespěchali.

Heleny se zmocnila rozněžnělá nálada. Když láska a sex funguje dohromady, je to vážně zázrak! Cítila, jak vzrušení i pocit odevzdání stoupá strmě vzhůru. Tak nečekaně rychle začala přicházet extáze až k samému okraji naplnění, že se to nedalo vydržet. Musí to zastavit. Okamžitě musí myslet na něco jiného!

„Ježíšmarjá!“ vyhrkla a prudce se posadila na dece. „Zapomněla jsem v restauraci ty tulipány!“

František ji stáhl k sobě dolů. Pár minut bylo ticho a pak řekl přidušeným hlasem: „Tohle mi, prosím tě, už nikdy nedělej!“

Její nečekaný výkřik ho úplně rozhodil. Po chvilce si sedl na postel a začal se oblékat.

Helenu mrzelo, že ho v nejlepším vyděsila, a nechtěla se dopustit další chyby. Nebude to rozmazávat. Stalo se to sice poprvé, a už to nešlo vrátit, ale taky to nebyla žádná tragédie.

Oblékla si župan a chvíli ho bavila tím, že mu ukazovala, odkud zatéká na terasu. Nabízela mu štrúdl, který upekla ráno před odchodem do školy.

František, obvykle posedlý po domácím pečivu, tentokrát štrúdl nechtěl a ani promáčený strop ho nezajímal. Rychle se rozloučil.

Naděje, že se konečně něco změní, se definitivně rozplynula.

Opravdu se nic nestalo, jenom odešel dřív než jindy, utěšovala se Helena, ale cítila zvláštní neklid, že nic už nebude jako dřív.

Jen jednou s ní zůstal spát v posteli celou noc. Jen jednou spolu snídali, to krásné slunečné ráno, kdy netušili, že jeho žena na ně číhá před domem. Ale od té doby se hodně změnilo. Byl už rozvedený a rozvedený chlap by neměl mít podvědomý strach, že ho načapá manželka!

František bezpochyby patřil k těm typům mužů, kteří brali své manželství vážně, a zřejmě ještě nepřestal trpět utkvělou představou, že pokud stráví se ženou celou noc, bere na sebe závazek, který mu změní celý život.

Musí mu dát čas. Ale v hloubi duše věděla, že to zkazila sama. Byla zoufalá.

Vyklonila se z otevřeného okna a s úsměvem zamávala.

František ve svém starém kabrioletu pohlédl nahoru, taky zamával a pak zmizel. V ulici poblikávala do tmy už jen vzdalující se červená světla. Helena hluboce vzdychla a zavřela okno. Vrátila se do postele, hodila polštář na koberec a tvář přitiskla na prostěradlo. Tak nádherný večer a tak příšerný konec! Sakra!



Bohuna přemýšlela, jestli nemá zasadit popínavé fazole. Ráda se rýpala v hlíně, ale v týdnu se vracela z práce až za setmění a zbýval jí jen víkend, aby se vrhla na zahrádku, vytrhala plevel a pohnojila okurky. Dnes byla sobota, a i když ráno oznámila, že se ze stavby nevrátí dřív než na večeři, byla zpátky už ve dvě odpoledne.

Teď už klečela na záhonu půldruhé hodiny. Vytrhla pár posledních ředkviček, narovnala se a prohnula v kříži. Projela jí tupá bolest. Měla by zavolat Alešovi, jestli už tu levou sklápěčku spravil, nebo musel s náklaďákem do servisu. Po tom výpadku s bagrem, který měl zadřený píst, to byla tenhle týden už druhá porucha. No nic. Nejdřív si namaže záda voltarenem, udělá si hrnek kafe a zeptá se Františka, kdy chce večeřet.

Cestou na verandu se s potěšením rozhlédla kolem sebe. Kromě malé zeleninové zahrádky se až k domu rozprostíral sestřižený trávník a před živým plotem z uměle vytvořené skalky prýštil mezi kameny proud vody do malé tůňky. Skleněná kachna, kterou věnovala Františkovi loni k narozeninám, nesvítila už několik měsíců. Taky by jí mohl konečně spravit světlo a v jezírku vyčistit vodu!

Zastavila se ve dveřích. Stačil jediný pohled, aby jí došlo, že se něco děje. Na gauči byly rozložené hromádky prádla a na stolku kufr. Srdce jí začalo skákat až v krku, a vtom už zaslechla kroky na schodech. Ovládla se. Nesmí vypadat vyděšeně.

„Na tvým místě bych to prádlo probrala. Některý trička máš sepraný a tohle si taky neber…“

František si nesl na ramínku oblek. Mlčky prošel kolem ní a otevřel kufr.

„V týhle bundě s tebou Helenka nepůjde ani vyhodit odpadky…“

František na její provokaci neodpověděl a skládal si košile.

„Jo a montérky si tu nech. Třeba se ti budou hodit!“ tvářila se jako bohyně tolerance a zmizela v kuchyni.

To ne! To nemůže být pravda! Smířila se s tím, že se rozvedli. Ale tady byl doma! Chodil sice často pryč, ale koneckonců doktoři na záchrance mají střídavé služby a nebude si dělat vrásky, jestli v tuhle chvíli někomu na ulici rovná zlomená žebra nebo někde pije víno s tou svojí tlustoprdkou.

Než začala podnikat s odvozem zeminy, pracovala na dispečinku, a tak mohla kdykoliv vytočit pod důvtipnou záminkou číslo na záchranku. Mezi řečí se vždycky dozvěděla, jestli pan doktor slouží, nebo ne. Milunka, se kterou mívala střídavé směny, jí před třemi týdny prozradila, že pan doktor službu nemá. Bohuna probrečela několik hodin. Čekala na něj, dokud se nevrátil. Ale vracel se vždycky, i když někdy až po půlnoci.

Nakonec se rozhodla, že se dál ničit nebude. Prostě má muže, který je buď v práci, nebo doma. Chytře usoudila, že pokud do něj nebude rýpat, zůstanou spolu až do smrti. Koneckonců je to jejich společný barák, na který šetřili deset let a vlastními silami ho postavili! Tak proč by chtěl najednou odejít?

Bohuna opírala pod proudem vody ředkvičky a zapomněla, že nechala v dřezu zamáčknutý špunt. Voda začala přetékat. Šla pro kbelík a v úzké chodbě minula Františka, který zrovna nesl kufry do garáže: „Můžeš mi couvnout, Bohunko?“

Zpanikařila. Věděla, že násilím ho neudrží. Třeba jede pryč jen na víkend, napadlo ji. Ale výlet s kufry, nacpanou taškou a ramínky, kde má dva svoje obleky? To je hovadina.

Sedla za volant džípu, který blokoval výjezd z garáže. Viděla, jak se před ní krčí malá červená Felicie a v ní ten proradný zmetek!

Nastartovala a prošlápla několikrát plyn. Motor Land Roveru výhrůžně zavrčel. Stačilo zařadit rychlost a šlápnout na pedál… Ne, tahle cesta vede leda do pekla. Taky už se poučila. Byla chyba, když tolik naléhala, aby se s Helenou rozešel. Třeba k rozvodu ani nemuselo dojít.

Bohuna zařadila zpátečku.

František otočil startérem. Motor jeho starého, milovaného křápu jenom zachroptěl, škytal a dusil se jako dědeček nad hrobem, než vydechne naposledy Zkusil to ještě dvakrát. Kromě úpění NIC.

Bohuna vystoupila z džípu a se shovívavým úsměvem mu poradila: „Nebuď tak nervózní, Bambulko. Vymlátíš si baterku!“

S potěšením viděla, jak ho naštvala. Měla by jít na zahradu a nechat ho být, ale neudržela jazyk za zuby a sladce doplnila: „Helenka to bez tebe vydržela rok, tak na nějaký hodině nezáleží…!“

František bublal jako papiňák před vybuchnutím. Praštil dlaní do volantu.

„Nechceš vzít na lano, zlato?“ nabídla se Bohuna ochotně.

Vyskočil z auta a nepřirozeně klidným hlasem řekl: „Doufal jsem, že se můžeme rozloučit jako normální lidi…“

Jo? A co je normální? Opustit ženu po dvaceti letech manželství? To je podle něj normální! Najít si milenku, která je o pět let starší! A ještě k tomu o pět kilo tlustší! Spolkla tuhle hořkou pravdu a klidně ho vybídla: „Možná bys mi chtěl něco vysvětlit…“

„Ode mě nic novýho neuslyšíš. Všechno jsem ti řekl, když jsme byli manželé a zbytek po rozvodu.“

Bohuna vyběhla beze slova nahoru a v koupelně si drhla kartáčkem ruce. Usilovně se snažila zbavit zbytků hlíny, které jí zůstaly za nehty. Nakonec si chrstla na obličej ledovou vodu. Podívala se na sebe do zrcadla. Oči měla zarudlé a po tváři jí stékaly krůpěje vody. Měla jít včas na plastiku a nechat si zmenšit nos! Kašlu na něj, na zmetka nevěrnýho! Práskla dveřmi a v ložnici se zhroutila na kraj postele. Úplně ztratila pojem o čase.

Nejdřív se rozštěkal pes, pak zaslechla zvuk přijíždějícího auta. Vyšla na balkon a vyklonila se přes zábradlí. František nosil věci do taxíku.

Vrátila se do ložnice a přemožená zármutkem se posadila na postel. Co teď bude dělat? Taková bezmoc! Ještě předevčírem spolu plánovali. Co to sakra bylo? Jo, už si vzpomněla. Navrhla, že by mohla koupit nové záclony, aby byl obývák útulnější a nečuměli dovnitř Cíňani, co bydleli ve vedlejším baráku. A taky by mohli zasadit kopr.

„Čerstvý kopr se vždycky hodí,“ řekl.

A teď tohle!



Helena si na poště vyzvedla doporučený dopis. Naštěstí to nebyla obsílka od policie za špatné parkování ani pozvání k soudu. Uvnitř našla pozvánku na autogramiádu. Karel se chtěl zřejmě ujistit, že ji Helena nevyhodí do koše s reklamními letáky, kterých byla schránka vždycky plná.

Její bývalý manžel nebyl kdovíjak úžasný spisovatel, ale byl velmi populární, protože každý pátek uváděl v nejsledovanějším čase v televizi svoji večerní show s poněkud provokativním názvem VŠICHNI SE SEJDEME V POSTELI.

Jako hosty si zval psychology, psychiatry i sexuology a probíral s nimi témata, která byla pro většinu diváků přitažlivá: JAK ZÍSKAT PARTNERA,

PRVNÍ POMOC PŘI MANŽELSKÉ KRIZI,

JAK SE ZBAVIT ŽÁRLIVÉ MILENKY,

JAK SI V MANŽELSTVÍ UDRŽET DUŠEVNÍ SVĚŽEST a podobné hovadiny.

Karel nezapomněl každý díl opepřit větou: „To moje žena…“ Stvořil si z ní paní Colombovou, kterou nikdo neznal a neviděl. Helena jeho páteční půlhodinku rozhodně nemilovala, ale občas musela připustit, že hostům dovedl klást vtipné otázky a jeho pointy v publiku vyvolávaly záchvaty smíchu.

Nedávno se Karlovi podařilo do rozhovoru s astrologem obratně vpašovat zmínku o svém románu.

„A co knihy? Může být kniha taky pod vlivem hvězd?“ Zvedl ze stolku rukopis: „Třeba tohle je pravdivý příběh mého manželství!“

Astrolog vypočítal datum 11. června jako ideální konstelaci pro uvedení na trh. Jenže Karlova kniha Líbáš jako Bůh byla na pultech knihkupectví už týden; druhý den po vysílání byla beznadějně vyprodaná. Nadšený nakladatel udělal okamžitě další dotisk, který s velkou pompou představí 11. června za účasti novinářů, astrologa a samozřejmě hlavní hvězdy – Karla.

Nebyl důvod, proč by na autogramiádu neměla jít. Najednou jí to došlo! Co když je to jen další reklamní trik? Dovedla si představit, jak Karel řekne novinářům: „Můžete se zeptat… Moje žena, paní Colombová, je dnes konečně tady…“

To si rozhodně může odpustit!

Zapnula plyn a na pánvi rozpustila máslo. Přidala dvě lžíce mouky, když se ozval zvonek. Napadlo ji, že domovník přišel vybírat poplatky za vodu nebo za odvoz popelnic.

Zvonek zadrnčel znovu a ještě naléhavěji.

„No jo, snad nehoří!“

Otevřela dveře a chňapka jí vypadla z ruky.

Na schodišti stál František, v ruce kufr a velkou tašku. „Nepozveš mě dál?“

Skočila mu kolem krku! Země se zatočila!

„Ale varuju tě,“ šeptal něžně František, „nesnáším drobky v posteli a binec na umývadle…“

Helena se mu vysmekla a běžela ke sporáku. Jíška na pánvi se začala pálit. „Doufám, že mi nebudeš dokazovat, že naše láska nepřežije luxování?!“

František si odnesl tašku do koupelny a vybalil z ní strojek na holení a kartáček na zuby. Na poličku taky postavil kolínskou, kterou dostal od Heleny.

„Všední dny jsou zabijáci lásky, zvyk a nuda zničí všechno…“ znělo to tak hrozivě, jako by zvyk byl plevel, který vyhubí všechno živé i neživé, uvelebí se na gauči, vleze do vodovodních trubek a spolyká snad i slupky od brambor.

Helena byla v rozpacích, co na to říct. Rozbít tu teorii zkázy mohla jednoduše, ale nebyla to zrovna nejšťastnější odpověď: „Já jsem se tedy v manželství s Karlem nikdy nenudila…“

František trochu štítivě odstrčil Karlovu štětku a začal zkoušet, jestli je ta italská pěna na holení ve spreji plná.

„Ale v jedné věci s tebou souhlasím,“ vesele volala z kuchyně, aby zmírnila účinek svých neuvážených slov. „My, co máme jedno manželství za sebou, nemusíme mít velkou fantazii. Dovedeme si až moc dobře představit, jak se vztah časem opotřebuje…“

František manipuloval s uzávěrem a pěna znenadání proudem vystříkla. Zaklel a sáhl pro ručník, aby si utřel zamazané triko. Na římse nad WC zahlédl knížku: „Karel si na záchodě četl?“

„Někdy,“ připustila Helena.

František vykoukl z koupelny a s útrpným pohledem se zeptal: „Kocour v botách?“

„Ale ne… Kocour je Bastíka.“

Helena shrnula nakrájenou zeleninu z prkýnka do bublající polévky. „A to je ten důvod, proč máme před manželstvím rozpaky.“

„No počkej, o manželství nebyla řeč…“ namítl František.

Helena se zasmála.

Večeřeli spolu u stolu v kuchyni nejméně jednou týdně. Helena si dala vždycky záležet, aby připravila něco, co měl rád, nebo čím by ho příjemně překvapila.

Dnes je to jiné. Není to rande. Nabrala sběračkou z mísy polévku a nalila oba talíře. To obyčejné jídlo dokonale patří k začátku nového, normálního a báječného života. František je tady a tady zůstane.

Sedla si proti němu a tvář měla rozzářenou něžným úsměvem: „Máme se rádi, máme zkušenosti, není jediný důvod, proč by nám to nemělo vyjít!“

František souhlasně přikývl: „Ale, prosím tě, příště nedávej do bramboračky česnek. Bohunka ho vůbec nedávala.“

Helena na chvilku ztuhla a pak se rozesmála. A po chvilce rozpaků se začal smát i František.

Byl to úžasný, veselý večer. Nikam nespěchali. Vypili kávu na terase, prohodili pár slov o špatné izolaci, František okamžitě našel květináč, ze kterého vylézali červení mravenci.

A když se šel vykoupat, zavolal na Helenu: „Vana ti blbě odtéká, zítra vyčistím odpad…“

Panebože, já mám doma chlapa, pomyslela si dojatě! Karel nevyměnil ani žárovku nad psacím stolem, a pokud se někdy snažil něco v domácnosti opravit, Helena se mu v tom zoufale snažila zabránit. I tak zničil lux, fén, mikrovlnku, dvě pračky a stolní kráječ na chleba.

V pokoji, před zrcadlem ve starožitném rámu, si prohrábla kartáčem vlasy a do výstřihu hedvábné noční košile si ťukla pár kapek parfému In Love Again.

Dívala se na sebe a byla příjemně překvapená. Vnitřní klid jí slušel.

Zaslechla kroky z koupelny. Bosa přeskočila roh postele, přikryla se dekou a v něžném očekávání zavřela oči.

„Helenko, můžeš se trochu odsunout?“

Otevřela oči a v úžasu se vztyčila na lokty. František měl na sobě dlouhou, bledě žlutou noční košili!

„Jsem zvyklej spát vlevo…“ dodal něžně.



Kolem čtvrté nebylo v kavárně k hnutí. Čtenáři tu čekali na podpis autora víc než dvacet minut a fronta už se táhla i za prosklenými francouzskými okny, na kterých byla Karlova fotografie a pod ní pozvánka na dnešní odpoledne.

Uvnitř byla první řada stolků rezervovaná pro novináře, fotografy a zvané hosty. Karel přišel v doprovodu nakladatele a astrologa pět minut po čtvrté.

Říká se, že muži se s věkem stávají stále přitažlivější. Jestli to o někom platilo, pak to byl Karel. Pětapadesátník vyšší postavy, nedbale elegantní, rovná široká ramena, na kterých by i pytel vypadal jako sako od Armaniho. Pečlivě sestřižené prošedivělé vlasy rámovaly jeho opálenou, pěkně řezanou tvář. Charisma, které s přibývajícím věkem získal, mělo svůj prapůvod ve vnitřní pohodě, která z něj vyzařovala. Měl upřímný úsměv a zvědavé od. Působil dojmem člověka, který se sám nikam příliš nežene, a když stoupá po pomyslném žebříčku popularity, jako by se omlouval: Promiňte, já za to nemůžu. Bezpochyby měl dar, kterým je obdařen málokdo: Uměl si dělat legraci sám ze sebe.

Helena si často kladla otázku, jak je možné, že tenhle sobec a ješita si stále udržuje nadhled, se kterým dovede glosovat poklesky – svoje i těch druhých. Věděla, že je neúnavný pozorovatel života a totální cynik. A city, pokud mu nějaké ještě zbyly, uměl dobře zpeněžit.



Karel se pohodlně uvelebil do křesla před nízkým stolkem, nakladatel a astrolog zaujali místa vedle něj. Zatímco tiskový manažer vedl úvodní proslov a fotografové pilně mačkali spouště, Karel nenápadně hledal mezi přítomnými Helenu.

Možná že se jen někde zdržela. Pak zahlédl na kraji třetí řady Kristýnu a na dálku ji pozdravil. Helena nejspíš dala sestře svoji pozvánku a sama nepřijde. Ne že by mu to zkazilo náladu, ale kdyby tu byla, vychutnal by si svoji chvilku slávy ještě víc.

Slyšel dotaz korpulentní novinářky: „Náklad knihy byl znovu okamžitě rozebraný. Čekal jste takový úspěch?“

Karel obvykle netrpěl skromností. A dnes už vůbec ne. Jeho odpovědi zítra vyjdou v bulvárních časopisech a musí je formulovat tak, aby přitáhly pozornost ke knížce.

„Nepřekvapilo mne to. Je to příběh ze života… Každý, kdo měl nějaké trápení s láskou, se v románu pozná.“

Další dostal slovo televizní reportér s poďobanou pletí.

„Vy nevěříte na instituci manželství? Jaký pak má smysl, že zrovna vy řešíte manželské rošády?“ Byla to poťouchlá otázka a na Karla působila asi jako komáří štípnutí na slona.

„Smysl to nemá žádný… Pokud chápeme smysl jako naději, že se dopátráme pravdy o vztahu dvou lidí.“

Zezadu zaslechl známý hlas: „Říká se, že jste v románu popsal nevěru své ženy…“

Karel překvapeně zvedl oči. Hezká pětatřicetiletá žena si ležérním gestem prohrábla černé vlasy a protáhla se o dvě řady dopředu. Měla dokonalou postavu, která by nejspíš zastavila i dopravu na křižovatce.

Ještě že tu není Helena, pomyslel si Karel. Často se přistihl, že uvažuje, jako by jeho manželství vůbec neskončilo.

„Můžete nám prozradit, kdo byl ten šťastlivec, kterému dala vaše žena přednost před vámi?“

Mezi přítomnými to zvědavě zašumělo. Reportér se otočil na tazatelku: „Zopakujte otázku, prosím, pro naši televizi ještě jednou!“

Kamera měla sebevědomou novinářku okamžitě v hledáčku a pak se znovu zaměřila na autora.

„Odpovím vám velice rád…“ Karel získával čas a nedal najevo ani stín rozpaků. Znal její jméno, věděl, že v golfu má handicap sedm, pod lopatkou vytetovanou malou růži, na pravé půlce zadnice mateřské znaménko a pije vodku s citronem bez ledu. Jedinou věc netušil. Kde se tady vzala.

„Život je možné si protrpět,“ krátce se odmlčel a cítil, jak zvědavé napětí v kavárně zhoustlo. Napil se vína a pokračoval: „Ale protože žádný jiný život, než ten svůj nemáme, určitě je lepší brát všechny situace, které nás potkají od útlého mládí do trpkého stáří, jako zábavu a pořádně si je vychutnat.“

„To je opravdu zajímavá teorie…“ podotknul nakladatel po jeho pravici. „A hlavně povzbudivá!“

„Když nic jiného, naučíme se svoje průšvihy lépe snášet,“ doplnil Karel, a protože byl obratný mistr vlastní propagace, upřel své vlídné, usměvavé oči do hledáčku kamery: „Až si čtenáři knihu přečtou, možná se začnou dívat i na svoje horší problémy z té lepší stránky.“

Mezi přítomnými to souhlasně zašumělo a autora znovu na chvilku oslepily blesky fotografů.

Monika se zasmála hlasitým perlivým smíchem a vědoma si toho, že ji sleduje oko kamery, provokativně položila další otázku: „Čtenáře by zajímalo, co je skutečnost a co fantazie autora…“

Karel se podíval půvabné černovlasé novinářce do očí: „Žádná objektivní pravda neexistuje. Právě naopak. Každý může mít ze svého úhlu pohledu pravdu…“

Karla pobavilo, jak se jí rozsypal zápisník. Možná jí Kristýna trochu podrazila nohu, když se kolem ní tlačila dopředu. Monika se shýbla a několik šťastlivců zahlédlo v jejím hlubokém výstřihu velká a pevná ňadra.

Astrolog se tiše zeptal: „Kdo to je?“

„To nevím,“ utrousil nakladatel. „Ale má parádní kozy…“

Karel neřekl nic a na dotaz poďobaného novináře, jestli jako autor necítí, že se vrací do módy nikoliv díky kvalitě literárního díla, ale díky publicitě v televizi, se šarmem zasmečoval: „Víte, to máte tak: Někdy se dokonce do módy vracejí i lidé, kteří ani netuší, že z módy vyšli.“

Kavárnou se rozlehl pobavený smích.



„Nechápu, proč jsi včera nešla na autogramiádu! Lidi stáli na Karlův podpis víc než hodinu!“

Kristýna se převlékala před zrcadlem v předsíni: „Karel perlil a byl zábavnej jako vždycky…“

To si Helena dovedla živě představit.

Samozřejmě, Kristýna svého švagra obdivuje a ani jejich rozvod na tom nic nezměnil. Helenu občas napadlo, že by někdy mohla být přece jen objektivnější. Ale sesterská láska byla jedna věc a chlap v rodině věc úplně jiná. Doplnila kapsli do kávovaru a čekala, až se voda začne vařit.

„Kde je vlastně máma? Nechala jsem dole nákup…“

„Šli s Arnoštem na procházku do parku.“

Kristýna bydlela s babičkou a Arnoštem v rodinném domku.

V patře měla malou kuchyni s okny do zahrady a za kuchyní ložnici, která současně sloužila jako krejčovská dílna.

Helena položila šálek s kouřící kávou na stůl a všimla si přitom otevřené stránky na laptopu. Naklonila se blíž a nevěřila svým očím: „Pohledný štíhlý vysoké postavy bez závazků. Značka Zorro?“ Otočila se na Kristýnu.

„Ty zkoušíš seznamku na internetu?“

Kristýna se objevila ve dveřích v kombiné: „Ty sis v padesáti našla lásku, naše máma v osmdesáti. To by v tom byl čert, aby se to nepovedlo i mně!“

Ze zahrádky se ozval křik. Kristýna se vyklonila z otevřeného okna, ale protože její dvě děti nebyly v přímém ohrožení života, okno zavřela a začala si zkoušet další šaty.

„Když se někdo podepíše Zorro, tak to bude nejspíš magor,“ namítla opatrně Helena. „A není tu ani fotka!“

„Fotka nic neřekne. Už párkrát jsem si rande dala, ale větší zoufalce bys v Praze nenašla,“ přiznala se Kristýna v lehkých rozpacích.

Helena s úžasem povytáhla obočí. Až dosud měla dojem, že se jí sestra svěřuje se vším.

„Jeden byl cítit potem a neměl ani na kafe, druhej koktal a třetí…“ Kristýna si oblékla sukni a zatáhla zip: „Bylo mi divný, proč s sebou na rande vláčí igelitovou tašku. Když jsme došli na Vypich, vytáhl z ní rukávy a připnul si je na vestu. Prej aby ve větru nenastydnul.“

V záchvatu smíchu je zastihl puberťák Matěj. Ve vytahaném triku, s rozkrokem kalhot až u kolen si je měřil lehce opovržlivým pohledem: „Ježíši, mami… co se vám stalo? Teto?!“

Kristýna se vzpamatovala jako první: „Ohřeju ti plněný papriky. Nebo jsi už někde jedl?“

„Ne. Mám děsnej hlad!“ řekl a vzápětí zmizel v podkrovním pokojíku.

„Nezdržuj se a jdi…“ pobídla Helena Kristýnu. „Večeři dám dětem sama.“

Bylo jí Kristýny líto. Život zoufale rychle utíká a vyhlídky jsou čím dál menší.

Kristýna, jako by jí četla myšlenky, hluboce povzdechla: „Najít chlapa, kterýho by nevyděsily tři děti, to by se musel stát zázrak…“ Z kastrolu vyndávala na talíř porci jak pro dřevorubce: „Ale já to nevzdám! Tys to taky nevzdala.“



Ten večer se Kristýna rozhodla zkusit štěstí bez fotky.

Zorro navrhl rande u metra a Kristýně se to docela zamlouvalo. Na rušné křižovatce tramvají proudí davy lidí. Kdyby to byl zas nějaký idiot, snadno se ztratí. Ale jak ho pozná?

Během pár minut tu zastavilo a odjelo několik tramvají; lidi spěchali do nákupního centra nebo po schodech do metra.

Kristýna se nenápadně rozhlížela. Pak ho konečně uviděla. Zatajila dech.

U stánku s květinami postával vysoký chlápek v bílé bundě, černé, čerstvě umyté vlasy mu padaly až na ramena. Měl čistou pleť, profil španělského šlechtice a za zády schovával tři rudé růže. Taky se rozhlížel. Setkali se pohledem. Plaše se usmál, ale k ničemu se neměl.

Kristýna si dodala kuráž a udělala několik prvních kroků sama. Než stačila otevřít pusu, předběhla ji nenápadná obrýlená holka a vrhla se mu kolem krku. „Promiň! Promiň!“ Holka byla dojatá, že dostala květiny, líbala ho, a když jí něco pošeptal do ucha, hlasitě se smála a na křivých zubech se jí zaleskly zámečky rovnátek.

Kristýna zůstala jako opařená. Zkoprnělá z toho trapasu se nemohla pohnout z místa.

Za ní se ozvalo slabé pípnutí: „Ahoj…“

Ohlédla se. Ale nikdo za ní nestál. Uviděla ho, teprve až když sklopila oči.

„Zorro?“ vykoktala v rozpačitém úžasu.

Malý kudrnatý prcek jí nesahal ani k ramenům. Na sobě měl rozepnutou černou košili, na krku několik řetězů, na kožené šňůrce se houpalo cosi, co připomínalo zátku od vany Vsadila by se, že těch pár chlupů, co mu koukalo z košile, si nechal nastřelit!

„Jsem idiotka! Idiotka!“ opakovala si, ještě když vybíhala po schodech do kuchyně. Bože, to byl trapas! Strhla ze sebe vztekle svetr a hodila ho na židli. Příště si dá rande na místě, kde se nemůže splést. Jak je možné, že taková ošklivka uloví tak pěkného chlapa? No, asi nemá tři děti. Tohle je konec! Konec! Už nikdy na žádnou schůzku nepůjde!



V pondělí ve tři čtvrtě na dvě vstala od šicího stroje, v půl čtvrté odevzdala blůzy v butiku, převzala si látku i s knoflíčky na další zakázku a v pět vystoupila z metra. Zkusí to ještě jednou a vážně naposledy.

Kavárna před multikinem na Smíchově byla příjemné místo ke schůzkám. Pod bílými slunečníky se u stolků hlasitě bavily dvě partičky puberťáků, a kromě drobné starší ženy v brýlích, která četla nějakého Harlequina, tu nikdo nebyl.

Nenápadně prošla kolem stolků. Tady se rozhodně nemůže splést!

„Lásku na celý život hledá samostatný, energický J. Bond do nepohody…“

Třeba ani nepřijde. Ale proč by si tady nemohla sednout a dát si pomerančový džus nebo zmrzlinu? Otevřela desky s nabídkou koktejlů a v tu chvíli ho uviděla. Od pokladny kina vyšel bledý hubený mladík, cpal se popcornem a v ruce držel dva lístky. Velké sako na něm viselo.

Kristýna zděšeně vystřelila ze židle a zahnula nenápadně mezi stromy, aby náhodou jeden z těch lístků nebyl pro ni. Za ní se ozvalo: „Bond. Jmenuji se Jan Bond.“

Ohlédla se.

Bylo mu asi čtyřicet pět. Měl usměvavou, opálenou kulatou tvář a hlavu holou jako koleno. Narovnal si motýlka a sklonil se ke starší ženě s malým kloboučkem, která na lavičce v háčkovaných rukavičkách usrkávala brčkem coca-colu. Rozzářil se do něžného, láskyplného úsměvu: „A to je moje maminka.“

Maminka měla pohled slečny Marplové. Kristýna už v tu chvíli brala po dvou schody do metra; a stále viděla ty pronikavě udivené oči, které jako by se ptaly: „Tak tohle že má být budoucí paní Bondová?“



První společný týden s Františkem nevycházela Helena z údivu. Byla vdaná pětadvacet let, ale něco takového ještě nezažila. Z denní služby se František vracel kolem šesté. Občas přinesl nákup a naskládal láhve do lednice nebo posekal sekačkou zahradu. Ve středu na terase zacementoval dlaždici, kterou zatékalo, a včera namazal panty u branky. Před večeří se znovu osprchoval, a když se najedli, postavil na stůl dvě sklenice ledové kávy a zapálil si cigaretu.

Každý den měl spoustu otázek. Chtěl vědět, ve které třídě učila, kolik má její septima dětí, znal už z vyprávění celý profesorský sbor. Nejvíc ho bavil Kaktus, což byla přezdívka ježatého profesora fyziky, který nosil kostkované bačkůrky a na požádání zpíval operní árie.

Ne že by Karel doma mlčel, ale v centru zájmu bylo vždy samotné Jeho Veličenstvo. Ať už se ptal, jakou si má vzít košili, jestli mu donesla oblek z čistírny, za jak dlouho dokončí jeho korekturu nebo kolik je venku stupňů.

Helena prožívala nový, nečekaně báječný život. Byly jen dvě věci, o kterých se nemluvilo. František důrazně prohlásil, že černá kronika přes práh nesmí, a i když byla Helena zvědavá, co se ten den na záchrance přihodilo, koho její pan doktor zachraňoval a jak to dopadlo, respektovala jeho přání a na nic se neptala. Tou druhou věcí, která byla tabu, byl sex. Ovšem jen dočasně, jak Helena doufala.

Ve čtvrtek přivezl František kazety a pustil jí svůj oblíbený seriál BBC o přežití v extrémních podmínkách. Nadšeně glosoval dokument o vyčerpávající cestě Berberů na velbloudech za rybami na pobřeží, ale nakonec sám únavou usnul.

Včera vytáhla svůj oblíbený film Helena. Anglický pacient, příběh nešťastné lásky a spalující vášně na pozadí druhé světové války, odehrávající se v poušti, byl tím správným romantickým dramatem se vzrušující atmosférou. Seděli na pohovce a pili alsaské víno z vysokých sklenic. Bylo opojné. Všechno nasvědčovalo tomu, že tak báječný večer nemůže skončit jinak než milováním.

Zrovna když byla pod sprchou, zazvonil telefon. Ačkoliv měl František celý týden na záchrance denní službu, musel okamžitě odjet. Někde na dálnici u Prahy došlo k hromadné bouračce autobusu s kamionem.



Dnes se vrátila ze školy až v půl sedmé. Na stole už bylo prostřeno. František namíchal tatarské bifteky, do ošatky v ubrousku naskládal horké tousty, a když Helena otevřela troubu, málem padla do mdlob.

„Ty umíš i péct?“ vyhrkla překvapeně.

„Já umím všechno,“ frajeřil.

Po večeři Helena zapálila dvě svíčky na stolku na terase a do každého rohu postavila jednu speciální proti komárům. Byl krásný teplý letní večer. Pak vybrala oblíbený francouzský šanson La Vie en Rose a intimně osvětlenou kuchyní zazněly z gramofonu první romantické tóny. František vyklopil bábovku na skleněný talíř a sáhl pro nůž.

Helena se k němu zezadu přitiskla: „Pamatuješ, jak jsme se tajně scházeli?“

Erotický hlas Mireille Mathieu navodil dokonalou atmosféru.

„Je vois la vie en rose…“ přidala se Helena ke zpěvu a láskyplně ho objala.

„Počkej, nebo se říznu. Ne, teď ne. Neblbni…“ odolával s něžným úsměvem František.

Měl za sebou únavný, úmorný den. Ze dvou na šrot zaklíněných aut vyprošťovali těla. A ještě k tomu se odpoledne v bytě zabarikádoval sebevrah a trvalo půl hodiny, než přijela policie. Telefon v bytě byl odpojený, okna zavřená a až do chodby byl cítit unikající plyn. Oplechované dveře policajti neprorazili ani sochorem. Další nekonečné minuty proto sháněli provazy, a když se nakonec spustili ze střechy a rozbili okno, bylo už pozdě. Pohled, který se Františkovi naskytl, byl úděsný.

Byli spolu krátkou dobu a Helena nemohla tušit, že vaření je pro Františka něco jako terapie. Čím byl den horší, tím víc se předváděl u sporáku. Bylo lhostejné, jestli krájel zeleninu do hrnce; mohl by i sbírat známky nebo stavět ze zápalek lodě v láhvi, hlavně že se mu podařilo přelstít svůj mozek. Ani za pětadvacet let si na ty hrůzy nezvykl. Na situaci, kdy byl úplně na dně, měl vyzkoušený, spolehlivý recept. Ukrojil jeden dílek bábovky.

„Chceš?“

„Chci!“

Objala ho. František sáhl pro noviny na stole.

„Podívej se! Tohle je moc zajímavý! Představ si, unesli dva Číňany…“

Helena polkla naprázdno: „Oba jsme dospělí a víme, že se to může stát. Můžeme si o tom promluvit…“

František na ni nechápavě pohlédl – jako žáček třetí třídy, který v životě neslyšel o sexu.

„Že se to jednou nepovede, to se stane i mladším, než jsme my…“ zašeptala.

„A únosci dali čínský vládě ultimátum…“ vytáčel se František. Na milostné hrátky neměl dneska ani pomyšlení.

Helena mu sebrala noviny a pleskla s nimi na židli. Potlačila netrpělivost a něžně mu položila ruce kolem krku.

„Dej mi pusu…“

„Když jinak nedáš…“ vzdychl a nechal se ještě chvilku přemlouvat. Tíha odpovědnosti, jak to dopadne, byla na Heleně, a jak se vzápětí ukázalo, právě tohle ho dokonale uvolnilo.

Přejel jí rukou po zádech a bocích. Cítil, že pod volnými proužkovanými domácími šaty nemá vůbec nic. To v něm zažehlo silný plamen touhy. Obraz zuboženého těla na podlaze ve špinavé kuchyni, kde by se i bezdomovci štítili uvařit si kafe, se konečně definitivně rozplynul.

Heleniny polibky byly čím dál tím vášnivější. Bylo to náhle tak vzrušující, že se od sebe nemohli odtrhnout. Couvali pozpátku ke gauči do obýváku. Odkopli nohou stolek, který jim stál v cestě a na koberec spadla sklenice s nedopitým džusem. Tenhle večer a tahle noc zase všechno spraví, věděli už s naprostou jistotou. Právě když chtěl František Helenu něžně položit na pohovku, zazvonil zvonek. Strnuli v krajně nepřirozené poloze mezi gaučem, stolkem a kobercem. František se s neblahým tušením zeptal: „Kdo je to?“

„Nevím…“

„Musíš otevřít?“ zavrčel.

V jeho očích viděla propast zoufalství.

Zvonek se znovu dlouze a hlasitě rozdrnčel. Kouzlo bylo pryč. Helena vstala, prohrábla si rozcuchané vlasy, zvedla rozlitou sklenici, otevřela dveře a vytřeštila oči.

Karel, jako vždy nedbale elegantní, se v dobré náladě hrnul dovnitř.

„Byl jsem na chalupě a cestou jsem se zastavil v pekárně.“ Z papírového sáčku vyndával ještě teplý chleba. „A tak mě napadlo, že se podívám, jak to našim mladým klape.“

Nakročil do kuchyně. V úžasu zdvihl obočí a v očích mu radostně zajiskřilo. František v zástěře zběsile utíral skleněný dezertní talíř.

„Ty leštíš talíře?“ zeptal se poťouchle.

František se nenechal vyvést z míry: „Dáš si kávičku? Právě ji vařím pro Helenku…“

„No páni!“ zvolal ohromeně Karel: „Tys upekl bábovku?“ Pobaveně se otočil na Helenu: „To když jsem vařil já, tak jsem úzkostlivě dbal na to, aby Helenka neztloustla!“

„Co si to vymýšlíš za blbosti?!“ ohradila se Helena a usmála se na Františka. „Jediný, co v kuchyni ovládal, byla vývrtka na láhve!“

Karel přešel k pracovní desce a jedním pohledem přitom zaregistroval i romantické zátiší se svíčkami na verandě.

„Koukám, že jste ve slavnostní náladě,“ sáhl pro plechovou cukřenku, ale z otvorů ve víčku se nic nesypalo. „Vy nemáte cukr?“

Helena se povýšeně zasmála, chtěla mu vzít cukřenku z ruky, ale Karel se rozmáchl ještě jednou a pořádně. Víčko vypadlo a celý obsah cukřenky se vyklopil na ten Františkův krásně upečený terapeutický zázrak.

„Promiň,“ omluvil se Karel s neodolatelným šarmem, vzal si dílek buchty a zamířil rovnou do ložnice. „Potřebuju slovník!“

Knihovna v bytě zabírala tři stěny; slovníky měla Helena zrovna v policích nad postelí.

František něžně rozfoukával cukr a z ložnice slyšel Helenin hlas: „Uděláš mi radost, když si konečně vezmeš všechny svoje věci…“

A Karel s plnou pusou volal: „Je to dobrý. Dáš mi recept…?“

Pak vytáhl slovník a s úsměvem prohodil: „Kristýně to na autogramiádě moc slušelo.“

„Moji sestru vynech…“ odpověděla Helena chladně a přešla ke svému psacímu stolu. Nesmyslně urovnávala sešity na stole. Chtěla mu od plic říct, jaké má kvůli jeho pitomému románu ve škole peklo. Ale vedle byl František, a tak jen netrpělivě zašeptala: „Nechtěl bys už laskavě skončit?“

Poťouchle se usmál: „Dobrý konec musí být jako třešnička na dortu. Chybí mi nečekané překvapení.“ Sáhl na ustlanou postel a zvedl dlouhý hábit.

„Tvůj manžel spí v noční košili?“

Vyškubla mu košili z ruky.

„Není to můj manžel, a v čem spí, není tvoje věc!“



Ani desátý den po Františkově odchodu se Bohuna nezbavila urputné bolesti hlavy. Brala si jeden prášek za druhým. Když zjistila, že František v její nepřítomnosti odvezl i ten svůj červený křáp, jak říkala staré Felicii, propadla další vlně zoufalství. Prohrabala všechny zásuvky a zjistila, že si sebral svoji sbírku cédéček i oblíbené filmy na DVD, seriály BBC o přežití v extrémních podmínkách, které si nahrával na kazety, a další krámy. Album fotek jí samozřejmě nechal.

Sedla si na postel, opřela se o polštáře a listovala svým životem. Jak obracela stránky s obrázky ze svatby, z dovolené na

Šumavě, kde František v rybářských holinách lovil v řece pstruhy a pekl je na ohni, propadala se stále víc do hlubin beznaděje. Vzpomněla si, jak jí dal svoji bundu a objal ji, aby jí bylo teplo.

Byly tu i fotky z toho dne, kdy bagr poprvé zaryl lžíci do země a začal hloubit základy jejich nového domu, i fotky veselé májky, kterou vztyčili, když byla hotová střecha.

Odložila album a přitiskla si polštář do klína. Vytahovala z krabičky jeden kapesníček za druhým, až byla mokrými papírovými kuličkami posetá celá postel.

František chodil domů i po rozvodu, prohodili vždycky pár slov, večeřeli spolu, a i když měli oddělené ložnice, pořád to byl společný život. Teď se cítila opuštěná a zoufalá.

„A kdo by na mým místě nebyl!“

Vztekle fotografie vytřásla z alba a trhala je na kusy. Pak je vyhodila z okna.

Nemohla spát. V domě bylo ticho. Takové ticho, které v noci bušilo do uší. Kolem půl třetí vstala, vyběhla ven jen v noční košili a v dešti sbírala rozmáčené útržky fotek. Na verandě je pečlivě slepila a pověsila na šňůru.

Vzala si prášek na spaní a v šest ráno si dala celá rozlámaná studenou sprchu, aby se probrala. Zdálo se jí, že by bylo lehčí, kdyby se už neprobudila vůbec.



Stísněný starý domek nad tratí měl malou zahrádku, kde Kristýna od jara do podzimu sušila prádlo, na záhonu pěstovala bylinky, petrželku i pažitku. Děti si hrály v boudě ve větvích rozeklané staré třešně.

Pořádaly se tu rodinné oslavy. Dvojčata se narodila v létě, babička měla v květnu jednaosmdesátiny a právě dnes bylo Kristýně čtyřicet čtyři.

Kromě babičky a jejího přítele Arnošta jí přišli popřát Helena, její syn Adam se svojí ženou Belou, pětiletým Bastíkem a třináctiměsíčním Maxíkem. Společně vynesli na zahrádku velký stůl z kuchyně v přízemí a židle z verandy.

Na lavičce u pumpy byly vyrovnané dárky. Helena koupila Kristýně sadu omlazovacích krémů a drahou značkovou kabelku, Adam s Belou přinesli houpací síť. Helena si těžko dovedla představit, jak Kristýna odpočívá v síti s knížkou v ruce, ale děti byly nadšené.



Po obědě Kristýna sklízela ze stolů zbytky řízků a salátu.

„V pátek končí škola. Matěj jede na vodu, Péťa s Díďou na skautskej tábor…“

V organizaci prázdnin se Kristýna dopracovala k naprosté dokonalosti. „Já odvezu babičku a Arnošta na chalupu, Bela s Bastíkem a Maxíkem přijede za námi…“

„Já točím,“ namítla Bela s plnou pusou.

Babička se naklonila k Heleně: „Proč jsi s sebou nepřivedla Františka?“

„Celej víkend slouží,“ odpověděla Helena stručně a radši rychle zmizela s kupou vyrovnaných špinavých talířů.

Arnošt, který nedoslýchal, nahlas zvolal: „Cože?“

Bela se naklonila k Adamovi: „Nebo Helena nemá odvahu ho k nám přivést!“

Bela samozřejmě nebyla daleko od pravdy. Helena váhala, jestli má vzít Františka na Kristýniny narozeniny s sebou.

Obávala se, že ještě nezapomněl, jak se o Velikonocích seznámil s její rodinou. Loňské Velikonoce, to byla děsivá kapitola sama pro sebe.

Tehdy, bylo to dva dny před svátky, Bohuna přišla na Františkovu nevěru a s talentem detektiva zjistila, že Helenin manžel je známý spisovatel; a pak už nebylo obtížné vypátrat, kde má tahle celebrita chalupu. Vydávala se za její bývalou spolužačku a nic netušícímu Františkovi namluvila, že jsou pozváni do rodiny k její kamarádce. Františkovi se na hory nechtělo, ale vzdorovat Bohuně bylo příliš namáhavé, a tak nakonec, smířený s osudem, stoupal do strmého kopce, v ruce těžké tašky, které Bohuna pečlivě zabalila. Nechybělo ani povlečení na postel. Budou tam přece spát!

Ve chvíli, kdy se vyšplhal až na palouk a uviděl vyděšenou Helenu, mu došlo, že oba padli do pasti.

Ať byla Bohuna jakákoliv, nedalo se jí upřít, že měla originální nápady. Nic manželovi nevyčítala, neprozradila, že odhalila jeho nevěru, a přivedla ho do rodiny jeho milenky zrovna o svátcích, kdy byli všichni, včetně dětí, vnoučat, synovců, babičky a Arnošta pohromadě. Tak obdivuhodnou taktiku nemohla vyčíst ze žádného románu!

Bohuna si vychutnávala trapas. Helena byla na infarkt, cítila se pokořená před celou rodinou a František byl předem odsouzen do hlavní role naprostého idiota.

Karel si s potěšením vychutnával nečekaně zábavnou situaci. Vždycky tvrdil, že život píše ty nejlepší příběhy, stačí se jen dívat kolem sebe. A že bylo na co!

Když dnes František Heleně řekl, že se mu na Kristýniny narozeniny vůbec nechce, nebyla nijak překvapená a dokonce se jí ulevilo.



Helena položila špinavé talíře do dřezu a rovnala na tác sklenice na přípitek. „Já si připadám jako ve snu…“ začala se svěřovat Kristýně, když zůstaly samy. „Představ si, přijdu domů, lednička je plná, postele ustlaný; žehlí si košile a nejmíň třikrát týdně sám uvaří večeři! Takhle si Bohuna žila dvacet let!“

Kristýna ukládala do lednice zbylou mísu se salátem a lítostivě stiskla rty. Slyšela Helenu, jak rachtá s nádobím: „Karel si po sobě neumyl ani hrnek od kafe, a kdyby neměl ty věčný avantýry, myslela bych si, že to byl docela fajn život…“

Přišlo to náhle, jako blesk z čistého nebe. Kristýna netušila, jestli ji zasáhla závist nebo žárlivost na sestru starší o deset let, která měla vysokou školu, ovládala jazyky, učila na gymnáziu literaturu, pětadvacet let žila po boku skvělého a zábavného manžela a jen se rozvedla, má dalšího chlapa, který ji zřejmě rozmazluje, jak může! Narůstající lítost jí hnala slzy do očí, ale než by dala najevo slabost, pronesla s lehkou ironií: „No, já bych Karla docela brala!“

Vytáhla z ledničky dort a z okna verandy zahlédla, jak se děti perou o hadici.

„Nechte toho!“ okřikla je a otočila se na Helenu: „Karel by pro mě nebyl špatnej. Klidně bych mu nosila snídani do postele.“

„Promiň. To je ale blbá sranda!“ ohradila se Helena.

„Ty ses s ním rozvedla, tak ti to snad může bejt fuk!“ ironicky odsekla Kristýna.

Helenu okamžitě zamrzelo, že o tom vůbec začala mluvit, a navíc zrovna dneska, kdy má sestra narozeniny. Ale už to bylo venku a lepší je tu trapnost nerozmazávat. Vzala tác s nachystanými sklenicemi a vyšla na zahradu.

Bela s malým Maxíkem na klíně na ni od stolu zvědavě zavolala: „A kde je vůbec Karel? Taky nepřijde?“

Helena se naklonila ke své snaše a důrazně ji napomenula. „To neřeš!“

„Ahoj rodino!“ ozvalo se na cestičce od branky.

Karel! Byl tady, v proužkové šedobílé košili s ležérním plátěným sakem přes ruku. Kristýně podal velkou kytici bílých lilií. „Sluší ti to!“

Krista, trochu v rozpacích, nevěděla, kam s dortem.

„Jsi moc milej…“ zašeptala rozechvěle.

Bela přičinlivě přiskočila a vzala jí tác z ruky. Helena viděla, jak Karel Kristýnu objal, políbil na obě tváře a z kapsy vytáhl dárek.

„Hodinky?“ žasla nadšeně. Upřímně řečeno, stejnou radost by měla, kdyby jí dal gumového medvídka.

„Ale mami, to nejsou hodinky!“ puberťák Matěj se zmocnil dárku. Vyznal se: „To je PayPass. Uděláš takhle – píp – a máš zaplaceno!“

Dojatá Kristýna v té chvíli vůbec netušila, že může s touhle hračičkou platit drobné nákupy a že na její PayPass přistane vždy prvního v měsíci z Karlova konta tisíc korun. Spontánně ho objala kolem krku.

Karel za jejími zády vyhledal pohledem Helenu a jeho oči se smály, jako by říkal: „Já nic, já za to nemůžu…“

Helena jen zavrtěla hlavou a povzneseně povytáhla obočí.



Měla zkaženou náladu až do večera. Ne! Takhle to nejde! Musí toho pitomce konečně pustit z hlavy! Šlápla na prázdnou plastovou láhev a vztekle ji hodila do koše.

„Není ti nic?“ zeptal se František starostlivě a obrátil list novin.

„Ne…“

„Vzpomínáš si, jak jsem ti říkal o těch dvou Číňanech…?“

„Promiň…“ Helena byla myšlenkami jinde. Kropila na stole prádlo: „O jakých Číňanech?“

„Únosci dali čínské vládě ultimátum… Buď zaplatí milion dolarů, nebo je zabijou.“

„Aha…“

František se k Heleně zezadu přiblížil, rukou po paměti odstrčil kropítko a nějaký pytlík. Otočil si ji, pak ji zvedl a posadil před sebe na stůl. Rozsednuté chipsy hlasitě zapraskaly. Oba se začali tiše smát a vtom zařval z televize hlas: „A jsme tady opět s naším pořadem: VŠICHNI SE SEJDEME V POSTELI!“

Helena leknutím vyskočila. Kromě křupek zřejmě dosedla i na dálkový ovladač.

Na televizní obrazovce šarmantní Karel uváděl svého hosta: „Doktor Hynek Onderka nám dnes poradí… JAK PŘEKONAT ZTRÁTU PARTNERA.“

Helena viděla, jak se Karel pohodlně usadil do křesla. „Všichni, co jsme zažili rozvod, víme, jaký je to šok, když nás životní partner po tolika letech opustí…“

„Blbec!“ řekla Helena a vypnula ho.

„Nezbavíme se ho,“ pronesl František a věcně dodal: „leda bychom ho zabili!“



Bohuna zaslechla Karlův hlas v televizi, když cedila špagety Málem zapomněla na svoji oblíbenou show! A dnešní díl JAK PŘEKONAT ZTRÁTU PARTNERA si rozhodně nechtěla nechat ujít! Rychle překlopila těstoviny na talíř, popadla struhadlo, z lednice vychlazenou dvanáctku a uvelebila se na pohovce.

Karlův host měl pleš, motýlka a pepita sako. „A co uděláte, když vás partner opustí?“ položil Karlovi otázku přímo na tělo. „Vrhnete se do dalšího dobrodružství?“

Karel se na obrazovce poťouchle usmíval: „Možná… Asi tak nějak bych to řešil…“

„No a to je úplně špatně!“ smečoval psychiatr.

Bohuna s talířem na klíně strouhala sýr na špagety a stoprocentně souhlasila! Nedovedla si představit, že by v tomhle ubohém stavu šla někam do kavárny nebo do hospody lovit nějakého jiného chlapa!

„Léčba zlomeného srdce má čtyři fáze: hněv, smutek, žal, odpuštění. A žádnou nesmíte vynechat.“

Sáhla pro blok a začala si dělat poznámky.

Hněv! Bezpochyby je v první fázi! Alespoň se jí ulevilo, že není úplný blázen, když roztrhala ty fotky. Ten chlápek na obrazovce se jí líbil čím dál tím víc.

„Se ztrátou se musíte nejdřív vyrovnat! Jinak nového partnera nikdy nenajdete.“

Namotala na vidličku první sousto špaget a napjatě čekala, kdy začne mluvit o fázi číslo pět. Už si ji v duchu pojmenovala. Návrat!

I když se o žádné páté fázi odborník ani nezmínil, Bohuně se zlepšila nálada. Otevřela internet a nalistovala stránky.

Doktor Hynek Onderka měl ordinaci na Maninách.

Karel se na obrazovce rozpačitě usmál: „A co když jiného partnera nechci?“

Jo! Karel je taky fajn chlap. Úplně jí mluví z duše! Začala si promýšlet plán a tu noc poprvé usnula bez prášků.



Karel měl nad psacím stolem otevřené okno a slyšel drobné bubnování deště, jak kapky dopadaly na oplechovanou římsu nad secesními štuky. Tenhle byt v Truhlářské ulici koupil a nechal zrenovovat ještě před tím, než se s Helenou rozešel. Mít ve středu města pracovnu, a navíc nerušené místo pro utajené schůzky byl dobrý nápad. Dokud se to nedozvěděla Helena.

Karel připustil, že to mohl být jeden z důvodů, proč se Heleně povedlo dotlačit rozvod, který úspěšně protahoval několik let, do hořkého konce. I když zcela jistě nešlo tolik o byt samotný jako spíš o Heleninu fantazii a představy, co se tady děje.

Prasklo to jednoho večera, tak zbytečně a nešťastně.

Byt byl už několik týdnů po kolaudaci a horlivě snaživá referentka z realitní kanceláře mu nepřetržitě volala, že se může nastěhovat. Ignoroval její vzkazy na mobilu, protože najednou neměl náladu odejít z útulného bytu, kde bydleli s Helenou dvacet let. Neměli už společnou ložnici a Karel spal ve své malé pracovně.

Tady byl doma a domov mu poskytoval veškeré pohodlí. Nešlo jen o vyprané košile a teplou večeři. Helena mu dělala korektury. V době rozvodu, kdy už prožívala svůj románek s Františkem, byla uvolněná a navíc docela zábavná. Přestala ho kontrolovat, a když přišel pozdě v noci anebo nepřišel vůbec, na nic se neptala. Karla občas napadalo, že jejich vztah se dostal do příjemné polohy dvou zralých partnerů. Proč to takhle nemohlo fungovat dřív?

Jednou večer, když nebyl doma, zvedla Helena telefon. To, že má Karel někde ve městě zkolaudovaný byt, na ni zapůsobilo jako červený hadr na býka. Nedělala scény, jen ho zdvořile požádala, aby si sbalil věci a okamžitě se odstěhoval. Karel musel připustit, že její jednání mělo jistou logiku.



Teď tady bydlel už několik měsíců. Byt měl velkou koupelnu a malou kuchyňku, kde si uvařil nanejvýš kávu, pečivo kupoval ve francouzské pekárně na rohu Haštalské. Kromě ořechového chleba tu prodávali taky lososové i krabí pomazánky a pikantní řecký salát s olivami. Naproti byl krámek s francouzskými sýry. To mu stačilo. Nákupní centrum Galerie bylo hned za rohem, ale tyhle chrámy konzumu Karel bytostně nesnášel.

V okolí bylo bezpočet zajímavých hospůdek i restaurací. Jednu z nich, kam to měl pěšky necelých osm minut, si obzvlášť oblíbil. Měl tu stále rezervovaný stůl.

Jako vždycky i dnes večer prohodil pár slov s personálem. Štíhlá barmanka s vlasy staženými do ohonu s úsměvem pohodila hlavou: „Už tady na vás čeká…“

Prošel kolem barového pultu do oddělené části restaurace, cestou pozdravil pár známých. Bar byl plný dobře oblečených lidí; dávali si tu schůzky právníci a jejich klienti s tučnými konty, manažeři sem chodili na skleničku s luxusně vyhublými dívkami, které se třásly touhou získat roličku v reklamě.

Když míjel trojici, která byla zřejmě na odchodu, zaslechl za sebou známý hlas.

„Co srdce? V pořádku?“

Alici už neviděl několik měsíců. V černých úpletových šatech se zlatými řetízky na krku byla půvabná a elegantní. Zřejmě patřila k té odcházející trojici.

Políbil ji na tvář: „Rád tě zase vidím…“

„Dlouho jsi nebyl na kontrole…“

Rok mu léčila nemocné srdce a byla to špičková specialistka. Když začala příliš naléhat, aby se k ní nastěhoval, léčbu radši skončil. Problémy s nepravidelně bušícím srdcem ustaly a naštěstí se nevrátily

V saku mu zazvonil mobil.

„Promiň… Stavím se v ordinaci…“ rychle se s Alicí rozloučil.

Helenin vodopád výčitek zarazil otázkou.

„A co je na tom? Kristýna je holka do nepohody. A navíc je pěkná a docela sexy!“

Helena na druhém konci telefonu byla naštvaná. „A to sis za pětadvacet let všiml poprvé?“

Karla bavilo ji vytáčet. Byl rád, že se taky jednou ozvala sama. „Co pořád děláš?“

Helena si před zrcadlem v koupelně tamponem odličovala tvář a držela se tématu. Ironie z ní jenom sršela: „A tři děti ti nevadí?“

„Když jsi k nám zvala svoji sestru na Vánoce, nikdy ses neptala, jestli mi její tři děti vadí, nebo ne!“

„Ale to jsme byli rodina!“ namítla Helena důrazně a slyšela, jak se zachechtal. To ji vytočilo: „Prosím tě o jedinou věc: Přestaň Kristýně blbnout hlavu!“

Karel došel ke stolu a pohodlně se usadil do křesla.

„Znáš mě… Nejsem zvyklý být sám a nebudu si přece zvykat na někoho cizího…“ znovu se nahlas zasmál a sklapl mobil. Naklonil se přes stůl a zeptal se: „Už sis objednala?“

Monika si vymazávala vzkazy z mobilu a nedala najevo, že je trochu rozladěná, protože ji nechal patnáct minut čekat.

„Mohla bych se nastěhovat k tobě…“ pronesla s úsměvem, aniž zvedla oči. „Stejně hledám podnájem.

Karel otevřel jídelní lístek: „To bych na tvým místě neriskoval… Co piješ?“

Sotva se dotkl láhve, úslužný číšník se vmáčkl mezi stoly a z kbelíku, plného ledu, vyndal láhev francouzského Chardonnay. Karel si nechal nalít sklenku a poslal ho pryč.

„Objednáme si za chvilku.“

Ze vzdáleného kouta začala hrát tlumená hudba.

Monika počkala, až číšník zmizel, naklonila se a s rošťáckým úsměvem mu stáhla jídelní lístek.

„Poslyš, proč jsi na autogramiádě předstíral, že mě vůbec neznáš?“

Hleděla na něho napjatě, aby jí neuniklo sebemenší gesto.

„Můj nakladatel je strašná drbna…“

Svezla se uvolněně zpátky do křesla. „Teď když jsem dostala místo v Praze, se to stejně neutají…!“

Karlovi se opravdu líbila. Měla hladkou a opálenou pleť, vysoko posazené lícní kosti, dlouhé černé vlasy až na ramena a dokonale souměrnou postavu s velkými ňadry. Oválná tvář prozrazovala, že už není nejmladší (ale stále o pětadvacet let mladší než Karel!). Z živých očí jí vyzařovala nespoutaná energie. Mluvila ráda a nahlas, každou, i smutnou, historku prokládala nakažlivým smíchem. Byla bystrá, docela sečtělá, věděla o všem, co se kde šustne, a v golfu to dotáhla na obdivuhodné číslo sedm. Pro Karla, jehož handicap kolísal mezi osmnácti a dvaceti, bylo číslo pod deset za hranicí snů.

Před rokem s ním hrála ve flightu na golfovém turnaji v Čeladné. Tehdy se viděli poprvé a Karel své špatné údery vítal jako báječnou příležitost pozvat ji na víno a pěkně ji vyzpovídat. Přitahovala ho čím dál tím víc. A nejvíc se mu líbilo, že pracuje v ostravském rozhlase a bydlí dva bloky od Stodolní ulice. Jezdit si zahrát golf, kdykoliv dostal chuť, a večer se s ní pobavit, je jedna věc. Ale být na dosah, kdykoliv se jí zamane, je něco zcela jiného. Nechápal, co ji to popadlo – přestěhovat se do Prahy!

„Šéfredaktor Digestu mi nabídl místo…“ řekla, jako by mu četla myšlenky.

Tenhle obrat se mu nelíbil.

„Jsem šťastně ženatý.“

Zasmála se tak nahlas, že se po nich od vedlejších stolů otočilo několik párů zvědavých očí.

„Neměla by sis plést román s autobiografií,“ zadíval se jí do očí. Sám ale cítil, že to byla chabá obrana. Ať je to jak chce, s tou knížkou, kde na sebe prozradil, že je rozvedený, si nadrobil pěkné komplikace!

„Na PGA Open stejně jedeme spolu!“ oznámila mu bezstarostně, jako by menší lži byly nejlepším kořením života.

„Letos to nepůjde…“ vzdychnul dlouze a nešťastně: „Píšu a úplně mě to stravuje.“ Zvedl oči.

Slušelo jí to, zdála se mu přitažlivá víc než kdy jindy. Až do hlubokého výstřihu jí sahal dlouhý řetízek z bílého zlata s malou perlou, která při sebemenším pohybu klouzala mezi ňadry. Karel jí tenhle šperk věnoval v březnu k třiatřicátým narozeninám.

Napíchnul na párátko olivu z talířku: „Jo a nejvíc mě stravuje, jak mi to nejde…“

Monika se naklonila přes stůl. „Nevěřím, že by sis nechal ujít takovou příležitost!“

Znala ho. Karel byl schopen udělat pro golf cokoliv. Dostal pozvání a nemusel platit letenku ani hotel.

„A navíc, slíbil jsi Albrechtovi, že mu z turnaje napíšeš pár postřehů…“

Skoro jí skočil do řeči. „Poslyš, proč bys tu reportáž nemohla napsat sama?“ Vzápětí si uvědomil, že jeho hlas zněl příliš nadšeně.

V hloubi duše si umínil, že musí zůstat ve střehu. Nechce se vázat. Vůbec mu nevadilo, že bydlí sám, ale že ten doktor bydlí s jeho ženou.



Výšková budova z oceli a skla patřila k několika moderním stavbám na břehu řeky, pyšně se tyčícím uprostřed husté staré zástavby. Ráno byla v Holešovicích zácpa a provoz aut neslábl ani v jedenáct.

Bohuna vyrazila ze stavby před půl hodinou, aby stihla včas termín schůzky. V hustém provozu na mostě bravurně předjela celou frontu aut, na oranžovou stačila odbočit na křižovatce doprava, pak strhla volant doleva a přejela plnou čáru. Land Rover vyskočil na chodník a Bohuna se za hlasitého kvílení brzd vmáčkla do úzkého místa mezi strom a ceduli se značkou zákaz stání.

Nechala černý džíp na chodníku a zkontrolovala si adresu. Ve foyer nahlásila návštěvu a ve dvanáctém patře našla měděnou tabulku s nápisem Dr. Hynek Onderka, psychiatr.

V předpokoji nepřetržitě telefonovala sekretářka, ale netrva lo to ani tři minuty a vybídla ji: „Můžete jít dál. Pan doktor na Vás čeká.“

Doktor mluvil do telefonu a přesvědčoval nějakého muže, že musí být trpělivý a nic neuspěchat. Mezitím jí pokynul a ukázal na béžové polohovací křeslo. Bohuna se rozpačitě posadila.

Měl na sobě stejné pepita sako, krémovou košili a motýlka, jako když ho naposledy viděla v televizním pořadu s Karlem. Všimla si, že má dokonale naleštěné hnědé polobotky. Prohlédla si ordinaci. Velký koš s květinami, který zřejmě dostal od vděčné pacientky, stál před skleněnou stěnou. Stůl s počítačem byl plný pečlivě vyrovnaných knih a časopisů, na dlouhé registrační skříňce byly vystavené fotografie rodiny. Bílá barva tu zřejmě byla zakázaná. Všechno v ní vzbuzovalo důvěryhodné pocity

Konečně položil sluchátko.

„Tak, co máme na srdci?“

Následovala řada otázek. Bohuna odpovídala úsečně a sledovala přitom za prosklenou stěnou nekonečné proudy aut, které popojížděly po mostě. Ve sklopené poloze na zádech se necítila ani trochu uvolněně. Doktor poslouchal, v prstech otáčel brýle. Když zatáhl žaluzie, přece jen se trochu rozpovídala.

Připustila, že někdy mohla trochu ovládat svůj temperament. Ale co se dalo dělat, když stejně vyřešila všechno nejlíp sama. Kdyby nechala rozhodování na manželovi, dodnes by se dohadovali, jestli se napojí na obecní vodu, nebo vyhloubí na zahradě vlastní studnu. Jestli zasadí kolem plotu smrčky nebo túje. Sama mu kupovala prádlo, košile, kufr i džíny. A taky vybírala, kam pojedou na dovolenou. I když poslední léta, co mají postaveno, už nejezdili nikam.

Psychiatr si občas zapsal poznámku do bloku a vytrvale mlčel.

Bohuna se posadila a mírně zaútočila: „Co s tím budete dělat?“

Doktor přešel od stolu k lůžku. Nejdřív se sklonil a zhluboka se nadýchl vůně květin. Bohuně se úžasem rozšířily zorničky.

„Zásada číslo jedna: Smutek musí ven.“ Jeho hlas zněl vlídně. „Choďte večer v trávě, dýchejte zhluboka a vykřičte svůj žal nahlas!“

„Mám sousedy!“ namítla věcně Bohuna. „A čerstvej vzduch mi nechybí. Celej den jsem na stavbě,“ dodala odměřeně. Po tom slibném začátku byla zklamaná a rozladěná.

Psychiatr vemlouvavým tónem pokračoval: „Pište si deník nebo napište báseň…“

„Napsala jsem dopis,“ přiznala upjatě.

„Výborně!“ doktor ožil a přisedl si na roh stolu. „A kam jste ho poslala?“

„Na oddělení stížností do vesmíru.“

Snad mu dojde, že není hloupá panička, která se hroutí, protože ji opustil manžel. Taky má své bravurní nápady, které bohužel nikam nevedou. Ale s těmi se nesvěřila. A už vůbec neprozradila, že vstává a lehá s touhou po Františkovi. Nešlo jen o sex, který si ostatně s jiným chlapem nedovedla představit. Byl součástí jejího života a to je víc než sex a láska dohromady. Byla na něm závislá.

Psychiatr magickým, podmanivým tónem nabídl další řešení.

„Vyberte si nějaké hezké místečko a udělejte bývalému partnerovi doma koutek…“

Bohuna zpozorněla.

„Dbejte, aby byl stále s vámi!“

No to by šlo. No konečně rozumná rada!



Ještě tu noc začala Bohuna kopat na zahradě jámu. Vál slabý teplý vítr a ze šumění vodopádu k ní promlouval vemlouvavý hlas radící, jak se vyrovnat se ztrátou partnera.

„Nejčastější omyl opuštěných žen je nesmyslná touha vymazat toho nevěrníka z paměti. Klávesa „delete“ nefunguje. Jednoho dne najdete za prádelníkem jeho zapomenutou fotku nebo fusekli a budete na tom jako na začátku, nebo ještě hůř.“

Bohuna vyhazovala lopatou hlínu a představila si Františka, jak tu odpočívá v pokoji.

Moc dobře pochopila, co jí odborník na zlomená srdce bušil do hlavy! Manžel od ní odešel. Na tom nic nezmění. Takže buď se bude dál užírat, ničit sama sebe a cítit se, jako by ji porazil náklaďák, anebo novou situaci přijme a naučí se s ní žít.

Ale jak? Proboha jak?

Pustila na sebe horkou sprchu a zabalená v županu vešla do ložnice. Sedla si na proutěné křesílko před zrcadlo a sáhla po kelímku s krémem. Rady odborníka na zlomená srdce jí v hlavě šuměly jako příboj.

„Dívejte se na sebe do zrcadla. Učte se mít ráda sama sebe!“

Roztírala si krém po tváři. Dvě hluboké vrásky táhnoucí se od kořene nosu dolů až ke svěšeným koutkům rtů dodávaly její tváři výraz klauna po vyčerpávajícím, nepovedeném představení. Ty poslední měsíce po rozvodu jí vtiskly do tváře nevratné stopy uvadání.

Snažila se přesvědčit sama sebe, že život bez Františka se nebude moc lišit od toho, jak žila dřív. Zhluboka se nadechla. Zítra zajde do zahradnictví, koupí břízu a zasadí ji na zahradě; přesně podle návodu psychiatra. Každé ráno, když se probudí, i večer, až se vrátí ze stavby, bude tady. Zakletý ve stromě. Tak nějak to řekl. Možná je to hovadina! Ale zkusit to může. Obraz v zrcadle se rozostřil. Nedokázala už zadržet slzy.

„Dělejte všechno, co jste dělali spolu…“

Manželská postel byla prázdná. Byly tři hodiny ráno.

„Kretén!“ utřela si slzy a energicky sáhla po mobilu.



Ve tři a pět minut se v setmělé ložnici na nočním stolku rozdrnčel mobil. František rozespale šátral rukou, podařilo se mu shodit poloprázdnou sklenici vody, pak teprve nahmatal telefon. Podíval se na displej a okamžitě vyskočil z postele.

„Víš, kolik je hodin?“ zašeptal.

Zvonění vzbudilo i Helenu. Přelezla postel, zvedla sklenici a viděla Františka, jak nervózně mizí úzkou chodbičkou do koupelny: „Co s tím mám dělat? Cože?“

Ani vteřinu nezapochybovala, kdo mu v tuhle hodinu volá.

„A proboha proč lítáš v noci po zahradě?“

Položila hlavu na polštář a lehce se usmála. Alespoň není sama, kdo má problémy.

Slyšela ho, jak se plíží chodbou. Do postele se nevrátil. V setmělé kuchyni točil vodu do konvice. Neslyšně zůstala stát ve dveřích.

„Vařím si čaj. Chceš taky?“

„Stalo se něco?“ zeptala se.

Prohrábl si rozcuchané vlasy. „Chtěla se zabít…“



Ráno Bohuna seděla v proutěném křesílku a věrohodně hekala, když jí František utahoval obvaz kolem kotníku.

„Proč jsi kopala tu jámu?“

„Chtěla jsem na tvou počest zasadit strom! Břízku jsem sice už vybrala, ale ještě jsem ji nestačila ze zahradnictví přivézt domů. Ostatně si to ještě rozmyslím a možná koupím katalpu.“

Břízka nebo katalpa. To je fuk. Jsou to sice hovadiny, co jí radil špičkový specialista na zlomená srdce, ale hlavně že výsledek se dostavil! František za ní konečně přijel!

Ještě v noci vystavila jeho fotku v černém rámečku se smuteční páskou na stolek tak nápadně, aby si toho musel všimnout i slepec. Před obrázek naaranžovala svíčku a pár kopretin v malé vázičce.

„A co má být tohle?“ zeptal se konečně.

„Koutek pro tebe. Abych uvěřila, že jsi odešel navždy.“

František si prohlédl smuteční zátiší. Bohuna vybrala fotku ze společné dovolené. Stál ve vodě, rozkročený v holínkách, v náručí držel candáta a pyšně se usmíval.

Utáhl obvaz ještě pevněji: „Tys mě pohřbila?“

„No. To mi poradil psychiatr: Lepší je bejt vdova. Au…“ věrohodně znovu zasténala. „Ale neboj, každej den ti sem dám čerstvou kytičku!“

Od první chvíle, kdy jí František kotník prohmatal, měl podezření, že simuluje a ten noční telefon byla jen záminka, aby přijel. Ale neřekl jediné slovo. Na hádku neměl čas ani náladu.

Sponkou zafixoval obvaz: „Tak fajn… A kdybys něco potřebovala…“

Zvenku zaznělo krátce houknutí sanitky. Rychle si zabalil lékařskou brašnu.

„S ničím už nepočítám, Bambulko…“ Bohuna opatrně vstala a zanotovala: „Nesmím se ptát, jestli se vrátí, nebo ne…“

František spěchal po cestě k brance, kde už řidič záchranky netrpělivě podupával.

„Fando, přijď v sobotu!“ ozvalo se za ním, a když se ohlédl, Bohuna věrohodně napadala na nohu. „Plot potřebuje zastřihnout a jezírko vyčistit!“



Ze služby se vrátil až v půl sedmé večer. Šestiletý Sebastián cvičil v pokoji na piano a Helena v kuchyni připravovala večeři.

„Dáš si taky palačinky?“ rozklepla skořápku, a když ji letmo políbil na přivítanou, s utajovanou pýchou se svěřila: „Bastík končí první rok hudební přípravky a zítra má veřejnou přehrávku.“

Monotónní stupnice byly slyšet až do koupelny. Ten Helenin vnuk má evidentně nadání, pomyslel si František. A bohužel taky výdrž!

Bohuna mu stále nešla z hlavy. Co když to nehrála? Přece jen ji měl poslat na rentgen. Blbost! Chtěla mu předvést svůj smuteční koutek. Ale v sobotu se pro jistotu zastaví, poseká trávu a kotník jí znovu vyšetří. A dost! Zakázal si na ni myslet. To už je lepší myslet na Karla.

Dneska ráno našel v zásuvce prádelníku zapadlého puntíkovaného motýlka. Nešlo jen o pár zapomenutých věcí. Cítil, že je tady; byl tu pořád, toho pocitu se nezbaví!

Helena nabrala řídké těsto naběračkou a vylila ho na rozpálenou pánev. „Tak povídej… Chtěl jsi mi něco říct, ne?“

František se posadil na židli u kuchyňského stolu, obrátil list novin a klidně prohlásil: „Počkám, až přijde, a pak ho zabiju!“

Do ticha byly slyšet stupnice.

Zvonek z předsíně mu zadrnčel přímo za zády. Vyletěl ze židle.

„A je tady!“ zvolal vítězoslavně a prudce otevřel dveře.

Nebyl to Karel. Dovnitř se hrnula Helenina snacha Bela s malým Maxíkem v náručí.

„Ahoj, jééé, tady to voní…“ volala nadšeně.

„Jen pojď dál, už dlouho tu nikdo nebyl!“ vítal František nečekanou návštěvu vesele.

Bela mu vrazila dítě: „Můžeš mi Maxíka na minutu podržet?“

Nejdřív se vrhla k pianu a políbila Bastíka na vlásky: „Cvičil jsi pořádně?“

„Ano. Celý dvě hodiny,“ pochlubil se.

Nervózní František zvedl batole do výšky a přičichl k dupačkám: „Není pokakanej?“

„Ne. Jenom šlápnul do hovna,“ uklidnila ho Bela. Vzala mu Maxíka z náručí a posadila ho na vysokou stoličku ke kuchyňskému pultu.

„Představ si, včera byl Karel s Kristou u nás v divadle!“ Sundávala dítěti zašpiněné botičky.

„Mě to nezajímá,“ řekla Helena nahlas a přitom dala Bele nenápadně najevo, aby zmlkla.

Bela důvěrně ztišila hlas: „Pak spolu skoro do půlnoci něco řešili v divadelním baru…“ Hrábla do talíře pro horkou palačinku. „Můžu si vzít?“

„Přestaň!“ napomenula ji šeptem Helena. Utrhla alobal: „Zabalím ti to domů…“

František stejně všechno slyšel. Truchlivý výraz na jeho tváři napovídal, že bohužel dochází na jeho slova. Když spolu dva lidi začnou žít, je to začátek konce. I když nuda tedy s Helenou, její rodinou a Karlem rozhodně nebyla!

V půl deváté konečně zůstali v bytě sami.

František působil lehce unaveně; prohlížel si noviny a mlčel. Helena položila doprostřed stolu talíř nově napečených palačinek. Mlčení ji deprimovalo.

„Tak už mi to konečně dočti! Jsem hrozně zvědavá!“ položila na stůl skleněnou konvici.

František se už taky srovnal. „Čínská vláda milion dolarů nezaplatila, takže ty Číňany zabijou…“

Helena vytáhla vylouhované sáčky a nalévala zelený čaj do vysokých sklenic.

„Zvoní ti kabelka,“ prohodil František. Se špatně skrytou ironií ji popíchl: „Ty to nezvedneš? Už dlouho ti nikdo nevolal!“

Mobil zvonil vytrvale dál.

No, dovede být pěkně jedovatej, pomyslela si Helena. Teď telefon určitě nezvedne, i kdyby volal prezident Spojených států. Ale co když Adam něco potřebuje nebo si tu Bela zapomněla klíče? Vyskočila od stolu a vylovila telefon ze dna kabelky.

Byla to Kristýna.

Helena, odvrácená k oknu, naléhavě zašeptala: „Ne… teď nemůžu… Prostě nepřijdu!“

Položila mobil. Vrátila se ke stolu a posadila se.

Co jí to ta potřeštěná Krista proboha vykládala? Jako jed, který se rozlévá v žilách, nabíralo na síle i tušení, že věci zašly příliš daleko! Na okamžik zalitovala, že Kristýně sklapla telefon dřív, než dokončila větu. Co jí ještě chtěla říct? Nesnese tu nejistotu!

Podívala se na Františka. Četl si a zdálo se, že je v pohodě. Vstala a sáhla pro svetr.

„Promiň, vrátím se za chvilku!“



„To nemůžeš udělat! To by byl incest!“ Helena si rozčileně točila vodu do sklenice.

„No promiň! Karel je můj švagr!“ opravila ji Kristýna.

„Panebože! Copak ho neznáš?“

„No právě že znám!“

„Vždycky jsi mě varovala, abych si nikdy nic nezačala s ženatým chlapem!“

Kristýna pakovala děti na tábor; do batohu cpala pyžama, trenky a ponožky. „No a Karel není ženatej a děti jsou na něj zvyklý…!“

Z přízemí sem zaléhala střelba a křik policejní zásahové jednotky.

Střelba na chvíli utichla a ozval se hluboký mužský hlas: „Jsi v pořádku?“

„Ne, nejsem!“ měla Helena chuť vykřiknout.

Ale její odpověď by se stejně ztratila v další sérii ještě naléhavějších výstřelů. Pak se domem rozlehla detonace; nejspíš někde poblíž vybuchla bomba!

„Proboha, mami!“ zavolala Helena rozčileně. „Můžeš ztlumit tu televizi?“

Helena zapila prášek: „Nechápu, proč bych ti měla připomínat, co mi celý život prováděl!“

„Vykašli se už na Karla!“ zvolala vesele Kristýna a otevřela stránku na internetu. „Tohle musíš vidět!“

Helena přikročila ke stolu, sklonila se a začala číst: „Malá, tlustá, veselá… „ nechápavě zvedla hlavu: „To je zase kdo?“

„To jsem já…“ prohodila Kristýna nevinně.

Helena nestačila nabrat dech.

„Tlustá, veselá kuchařka bez závazků?“

„Kuřačka!“ opravila ji Kristýna.

„Nehledá nic. Jen zábavu!“ dočetla Helena inzerát.

Tak tohle byl důvod, proč musela okamžitě přijít! Kdyby ji Kristýna nevyděsila Karlem, seděla by teď doma a snažila by se rozptýlit ta drobná nedorozumění, která se mezi ní a Františkem v posledních dnech nastřádala.

„Jo! Hele, to byla smršť! Sto třicet pět odpovědí!“ nadšená Kristýna listovala stránkami na internetu.

„Všechny ty osamělý chudinky jsou vysoký štíhlý a nekuřácky!“ Potěšeně se zachechtala. „A teď dívej!“

Konečně našla stránku, kterou hledala.

„Čtyřicet let, sportovec, bez závazků, výlety do ráje… Značka Ferrari…!“

Helena si zoufale prohrábla vlasy: „Tobě se splašily hormony?!“

Kristýna kývla: „Tak ten bude můj. Ten kecá ze všech nejvíc!“



Ve skutečnosti se Heleně ulevilo. Všechno napětí z ní spadlo!

„Franto, Františku…!“ volala radostně už od dveří, sotva odemkla.

Žádná odpověď.

Nebyl v kuchyni ani v ložnici. Nebyl v koupelně.

Vyklonila se z terasy a trochu nejistým hlasem znovu zavolala jeho jméno, i když bylo krajně nepravděpodobné, že by se po desáté večer coural po zahradě.

Panebože! Řekla mu, že bude za chvilku zpátky, a zdržela se skoro tři hodiny!

Vytočila jeho číslo, ale odpověděl jí záznamník: „Ať děláme co děláme, nemůžeme se s volaným spojit…“

Snažila se uklidnit. Opláchla nádobí. Třeba se šel projít kolem bloku, možná si chce jen vyčistit hlavu.

Sedla si k psacímu stolu a prohlédla si poštu na internetu. Nic. Tedy pár mailů tu bylo. Reklamní nabídky na super slevy letenek, monitorů, brýlí a zahraničních zájezdů hned vymazala a pak našla urgentní požadavek od produkce dabingu, aby z francouzštiny přeložila komentář dokumentu o rekonstrukci Versailles. DVD odeslali po messengerovi ve 20.30.

Vyskočila od stolu a začala prohledávat poličky v předsíni. Co když František zásilku převzal? Ale žádnou obálku nenašla ani na stolku v předsíni, kam odkládali poštu, ani na botníku.

Popadla klíče a běžela se podívat ven do schránky. Když se vracela, už na schodech slyšela, jak vyzvání telefon.

Klíče jí samým rozčilením vypadly z ruky, a když konečně odemkla, nedočkavě zvedla sluchátko.

„Jsi v pořádku?“

Byla to máma.

„Zlato, mám nervy nadranc!“

Vyděsil ji sen, že Helenu přepadli, svázali a pak vykradli byt. Chtěla se ujistit, že její šperky, které si k ní dala do úschovy, jsou v bezpečí.

„Uklidni se! Žádný zloději tu nebyli.“

Mámě se viditelně ulevilo. „Tak to je dobře. Jdu si ohřát mléko, abych usnula.“

Sotva si na počítači pustila dokument, telefon se ozval znovu. Byla si jistá, že tentokrát určitě volá František.

„Promiň, že volám tak pozdě, ale až teď jedu z nahrávání,“ omlouval se Adam. „Bastík má zítra v pět vystoupení v hudební škole.“

„Ale to já vím…“ řekla unaveně.

„Přijdeš určitě?“ zeptal se. „Mami, není ti nic?“

„Ne. Všechno je v pořádku.“

Vrátila se k počítači. Dokument už běžel několik minut.

Zručné ruce restaurátorů přenášely pinzetou plátky zlata na věkem odřené listy růží a jakýsi odborník vysvětloval tajemství nenapodobitelného kouzla francouzských zrcadel. Při dopadu světla dostávají matný lesk díky speciální příměsi cínu.



Ve dvě v noci vytočila Františkovo číslo znovu, ale jeho mobil byl vypnutý. Napsala mu esemesku.

Usnula v půl čtvrté. Ráno otevřela mobil. Žádná esemeska, žádná odpověď!

Znovu zkoušela zavolat, ale záznamník neúčastným hlasem opakoval: „Je nám líto, volaný neodpovídá.“

Kruci! Do hajzlu!



„To teda zírám!“ podivila se farizejsky Bohuna, ale po tváři se jí začalo rozlévat nadšení. Vyhnula se obloukem bagru, který otáčel lžící a náklad překlopil do náklaďáku.

Aby překřičela rachot padajícího kamení, zahulákala do mobilu: „A že odešel tak brzo?“

Miluně za operačním pultem málem zalehly bubínky.

„Hele, já nevím, jestli odešel…“ šeptala do telefonu.

Za blikajícím monitorem s mapou Prahy viděla doktora a saniťáka Béďu, jak se zastavili u nástěnky s rozpisem služeb.

Teprve když za nimi zaklaply dveře do šatny, Milunka pokračovala: „Ale jednu věc vím stoprocentně! Už od neděle tady spí na lékařským pokoji…“

„Že by ho Helenka přestala bavit?“ zeptala se Bohuna s ledabylou ironií, ale uvnitř jí bušilo srdce nenadálou radostí.

Milunka víc nevěděla. A taky si nechala pro sebe, co jí ráno řekl Béďa: „Nejdřív se o něj dvě perou a pak tu chudák doktor skončí jako bezdomovec!“

Bohuna poletovala po staveništi, jako by jí narostla křídla.

V hlavě jí vířily odvážné myšlenky. Co kdyby František přišel už dneska na večeři? Ještě že má v mrazáku guláš a plnou mísu vařené rýže!



Poslední týden ve škole byl k nepřežití. Rozjíveným puberťákům, kteří spoléhali na to, že známkování je uzavřené, bylo třeba najít program, který by je trochu zklidnil. Helena přinesla na hodinu francouzštiny šansony o lásce, což septimány dostatečně zaujalo, a začali bez reptání překládat.

Ve sborovně ředitel řešil suplování, protože matikářku odvez li s rizikovým těhotenstvím do porodnice, kolegové plánovali dovolenou a Jitka, se kterou včera večer rozebraly v oblíbené hospůdce nedaleko gymnázia Karlův poslední román, se dnes na odchodu zeptala:

„A jak vám to s panem doktorem klape?“

„Horší to být nemůže. Neodpovídá mi ani na esemesky…“

„To se mi nechce věřit…“

„Věř si, čemu chceš…“ Helena vypadala bezradně.

„Čím jsi ho proboha zas vyděsila?“

„To netuším.“

„Každý chlap má svoje tajemství…“

S tím se dalo souhlasit. Helena věděla, že Karel kdysi skrýval dopisy, košili s otiskem rtěnky, pečlivě mazal maily a všechny ty banální důkazy nevěry, účty za hotely nebo za dárky, zavíral v sejfu. V tom měla Helena jasno.

František měl taky tajemství, ale pro ni bylo nečitelné. Jako vždy, když byl problém, zmizel, propadl se někam do černé díry a nedal jí šanci cokoliv vysvětlit. Proboha proč se nemůže chovat normálně?

Nechtěla si to připustit, ale celý týden čekala jen na telefon. Ať už byla s babičkou u očního lékaře pro recept, s Bastíkem v hudební škole nebo měla službu v jídelně gymnázia, co chvíli kontrolovala mobil, jestli se neobjevila nějaká zpráva.

Velkou úlevou byly dopolední hodiny, kdy se sice už moc neučilo, ale studenti ji nenechali ani vteřinu v klidu. Po večerech držel Helenu nad vodou překlad k televiznímu dokumentu.

Pak přišel poslední den školy.

Helena zůstala sedět za katedrou ještě chvíli poté, co poslední septimán opustil třídu. Na tabuli zůstal nápis: Veselé prázdniny! Bonnes vacances!

To je tedy ironie! Nedovedla si vůbec představit, co bude dělat.

Otevřeným oknem sem zalehlo kvílení sanitky, která si kraválem razila cestu věčně ucpanou Letnou.

Najednou ji to napadlo! Možná zabočí do ulice u gymnázia! Možná právě končí službu a počká na ni před školou! Chvatně z vázy vytáhla růže, mečíky a karafiáty. S plnou náručí květin běžela jako splašená puberťačka po schodech a zastavila se až před školou.

Nikdo tu nečekal. Z mokrých stonků ukapávala voda na lněný kostým.



Ve chvíli, kdy Kristýna u autobusu zamávala dvojčatům na rozloučenou, byla si jistá, že na žádnou schůzku na inzerát už nepůjde. Ne že by nepřežila další trapas, ale až se vrátí domů, nikdo tam nebude. Bez dětí, které odjely na tábor, se bude cítit ještě opuštěnější.

Pokaždé když se s nějakým zoufalcem sešla, bylo to horší než předtím. V noci se převalovala v posteli a odněkud zdola sílila touha cítit vedle sebe živé tělo, dvě ruce, které by ji objímaly. Copak je tak důležité, jaká hlava na tom těle sedí?

Doma ji přepadlo zoufalství. V téhle chvíli se na planetě milují ne stovky, ale statisíce dvojic. Miliony lidí se líbají. Jen jedna ubohá, osamělá bytost tu leží sama a čumí do stropu. Ne! Nebude ždímat kapesníky! Musí ty skličující představy zahnat! Vstala a narvala prádlo do pračky.

Kdyby si mohla s někým promluvit!

Helena? Ta dovede dávat jen dobré rady! Stejně si myslí, že je nejchytřejší a jediná z rodiny úplně normální! Přitom proplouvá mezi dvěma chlapy jako ryba ve vodě a pořád žárlí na Karla, ačkoliv jsou rozvedení! Stačí ji trochu vytočit jako tuhle na narozeninách.



Byly čtyři odpoledne a za dvě a půl hodiny má domluvené rande s tím úžasným kecalem, panem Ferrari. Místo aby si v koupelně hodila na vlasy pár natáček a na tvář osvěžující pleťovou masku, uklízela v podkroví nepořádek svého sedmnáctiletého syna, který sjížděl s vodáckým oddílem Lužnici.

Zdi měl polepené plakáty rapových zpěváků, ve zkoseném štítu byla pověšená kytara a velký nástěnný kalendář s nejrychlejšími auty světa. Červenec byl ve znamení luxusního Porsche. Odolala pokušení podívat se, jak vypadá Ferrari.

Mrňavý psací stůl, na kterém stál prosvícený glóbus, byl zavalený haldou časopisů.

Srovnala je pěkně do hromádek, z velkého gauče vzala deku, vytřepala ji z podkrovního okna, a když vzala do ruky slovník, vypadlo na zem několik ohmataných papírů, vytržených ze sešitu.

Sesunula se na koberec, zkřížila nohy pod sebe a začala luštit načmárané písmo.



Moje teta patří do velkýho světa

Párkrát byla u tabule sjetá



Byly to veršíky rapu. Kdy je asi psal? Matěj nešetřil nikoho z rodiny. Nechyběl nahluchlý děda a slepá bába, šaratice, šachy a rodinný prachy, strejda, co miluje ticho a roste mu břicho.

Kristýna nepochybovala, že Helena se nesjíždí ani koksem, ani marjánkou, Karel ticho nenáviděl a svoji váhu si hlídal. Babičku i Arnošta měl Matěj upřímně rád. Básnická licence puberťáka ji docela pobavila.

Pak začala číst o sobě. Tak tohle FAKT nebyla žádná básnická licence.



Není anděl, není ďábel ani fúrie pere, peče, vaří, nesekýruje ve škole žehlí každou naši kravinu po nocích si vyhrává na šicí mašinu



Ten dobráček v další sloce zveršoval, že máma ještě s péčí léčí osmdesátiletou babku, taky o Arnoštovi utrousil pár vět, takže nemá jen tři děti, ale rovnou pět.

Viděla sama sebe očima svého sedmnáctiletého syna. No, je to tak, jak to je, povzdychla si. Starostlivá, odepsaná chudinka. Vyřízená ženská středního věku, kterou už rozhodně nic nečeká!

„Život není to, co chceme, ale to, co máme,“ řekl jí tuhle na zahrádce Arnošt. Díval se na ni chápavýma laskavýma očima a pak dodal: „Život je často i to, co nechceme.“

Založila veršíky mezi listy časopisu.

Cítila, jak odněkud zdola začíná stoupat hořká, palčivá lítost. Jak to říkal Karel? Můžeme se trápit, ale protože žádný jiný život než ten svůj nemáme, je třeba brát ho jako zábavu! To je teda k popukání, jak jí tečou slzy jako hrachy! Na sebelítost měla jediný lék. Vztek. A dost! Takhle to dál nejde!



Za čtyřicet minut vyšla z koupelny a oblékla si oříškově hnědé šaty s bílými puntíky, které si v pátek ušila podle Pretty Woman. Čerstvě umyté dlouhé vlasy si vyfénovala před zrcadlem a nechala si je rozpuštěné. Na nos si nasadila tmavé brýle. Tak, ty můj chlapečku, teď bys měl svoji chudinku mámu vidět! Vypadám jako Julia Roberts, zajásala marnivě. Ostatně Karel říkal, že není důležité, jak člověk vypadá, ale jak se cítí uvnitř. A teď se cítila jako hvězda!

V tramvaji na ni zíralo několik párů zvědavých očí. Buď to přehnala s líčením, anebo super módní kabelka, kterou dostala od Heleny k narozeninám, a obyčejný objemný balík neladily dohromady. Nebo prostě ta záhadná dáma, která sestoupila z filmového plátna, nemá jezdit tramvají.

Zastavila se na poště a odeslala dvojčatům na tábor perník, žvýkačky, citronové bonbony a dvě psaníčka.

Od pošty to vzala kolem kostela. Snažila se držet vzpřímeně, kráčet sebevědomě a lehce, vlnit se v bocích jako Julia Roberts, když kráčela po Rodeo Drive.

Chůze po pražských kočičích hlavách jí působila hotová muka. Vysoké podpatky, na které nebyla zvyklá, se zabodávaly do mezer mezi dlažebními kostkami a v jedné chvíli se musela nenápadně chytit zdi, aby neupadla.

Rohová hospoda mezi sbíhajícími se ulicemi měla v průčelí dvoukřídlé otevřené dveře a po obou stranách stolky na chodníku. Kromě tří turistů tu na ni evidentně nikdo nečekal.

Ne, jde do toho. Ať to dopadne jak chce! Nebude vybíravá. Dneska si někoho nabalí, i kdyby to měl být popelář!

Vstoupila dovnitř bočním vchodem. V zádech cítila zvědavé pohledy dvou chlapů, zřejmě to byli lešenáři, kteří si odskočili na buřty s cibulí.

Nevšímavý číšník točil za pípou pivo. U stolků v přední části hospody bylo poloprázdno. Dvě sebevědomé pětadvacítky v upnutých džínách od Ralpha Laurena vypadaly, jako by právě vypadly módnímu vizážistovi z křesla. Bezpochyby si v praxi ověřovaly rady Elle, jak upoutat pozornost muže. Objekt jejich zájmu byl plešatý čtyřicátník, který nepřetržitě telefonoval.

Kromě této trojice tu popíjel pivo už jen tlusťoch v brýlích, ve špatně padnoucím saku a povolené kravatě. Kapičky potu mu stékaly za límec. Tváře měl zarudlé, kapesníkem si otřel čelo a zvědavým, lačným pohledem ji sjížděl od zdola nahoru. Pak sešpulil rty a zamlaskal!

Kristýna se otřásla odporem. Tak to tedy ne! Svižně obešla výčepní pult a druhými postranními dveřmi vypálila na chodník. Bože! To byl trapas! Opřela se o zeď a s úlevou vydechla.

Tolik přemáhání a zase nic! Podpatek se jí zabořil do díry v kanálu. Krucifix!

Z boční ulice zaslechla přibližující se vysoký zvuk motoru, který obvykle rozechvívá jen mužská srdce.

Mezi zaparkovanými auty se prohnalo červené Ferrari, prosvištělo kruhovým objezdem a hladce přistálo u chodníku přímo před hospodou.

Kristýna rychle popošla pár kroků, aby viděla za roh, a vytřeštila oči. Z auta pružně vyskočil suverénní, sportovní chlápek, kterému nebylo víc než čtyřicet, a hrnul se hlavními dveřmi do výčepu.

Kristýna vyděšeně couvla zpátky k bočnímu vchodu. Srdce jí bušilo a ruce se jí třásly, když vyťukávala číslo.

Mobil chvíli vyzváněl.

Pak zatajila dech. Ten frajer, co přátelsky žvanil s číšníkem, sáhl do saka a zvedl mobil. „Haló!“

Kristýna se nadechla a volným krokem vešla zpátky do výčepu: „Tady malá, tlustá, ošklivá,“ vesele švitořila do telefonu, „co nehledá nic, jen zábavu…“

Otočil se a v úžasu dosedl na vysokou stoličku.

„Ahoj…!“ bylo vidět, že pan Ferrari potřebuje nabrat dech. Překvapeným pohledem ji přejel od hlavy k patě: „Jste… dobrá, moc dobrá, krásná! Uau!“

Snažil se neobdivovat její bezvadnou postavu. Proto sem dneska rozhodně nepřišel. Důvěrně se k ní naklonil a zašeptal: „A umíte taky… buchtičky se šodó?“



Kolem jedenácté vyšli ven na čerstvý vzduch. Kristýně se po půl litru vína trochu motala hlava a Láďa se nabídl, že ji doveze domů.

Topila se v rozpacích. Celý večer se ani jednou nepodřekla, že má tři děti, a teď se rozhodně nenechá chytit do vlastní pasti. Před verandou se válí dětské kolo, určitě tam bude i koloběžka a malé červené holínky

Z přízemního okna vykoukne babička v natáčkách.

„Ahoj zlato, tak konečně sis přivedla chlapa?“

No, nebo taky ne! Možná by na ni zavolala, aby hned ráno skočila pro mléko, protože nemá ani kapku do čaje pro Arnošta k snídani.

V duchu si – jako zrychlený film – promítla cestu do ložnice: na schodech by Láďa zakopl o rozházené kecky, a pokud by si nevšiml rozvěšených punčocháčů v kuchyni, v ložnici by ho vyděsila krejčovská panna a sklad látek.

S údivem se přistihla, že by ho byla schopná pozvat nahoru hned první večer.

„Tady doleva a za mostem doprava,“ ukázala vznešeným gestem cestu, která vedla k Heleninu domu.

Zastavili před vilou v zahradě.

Láďa tiše hvízdl: „Tady bydlíš?“ Vyklonil se z okénka a v prvním patře zahlédl v okně světlo. Byla to čtvrť, kde vždycky bydleli bohatší lidi.

„Nechávám obvykle rozsvíceno, abych se nevracela do prázdnýho bytu,“ pronesla Kristýna s lehkým zívnutím, ale žaludek se jí začal nervózně svírat. Obávala se, že Láďa jí teď položí ruku kolem ramen a začne ji líbat, což by sice snášela ze srdce ráda, ale pak se bude určitě vnucovat, aby šli nahoru…

Láďa ji nepolíbil, na nic se nevyptával a ani se nevnucoval. Na to, že odpověděl na inzerát s heslem „Nečekám nic, jen povyražení!“, se držel hodně zpátky, a když zašla do domu, bravurně se svým oslnivě červeným Ferrari vycouval z úzké ulice.

Kristýna na Helenu nezazvonila, i když světlo v oknech napovídalo, že sestra určitě nespí a nejspíš zas překládá nějaký francouzský scénář.

Domů šla zkratkou; pěšky přes kopec a podél trati.

Musí si všechny ty úžasné zážitky nechat chvíli jen pro sebe. Ani máma se naštěstí nevzbudila.

V kuchyni se pohybovala jako náměsíčná, vytáhla ze zásuvky písanku. Ve dvě v noci si lehla do postele a do dětského linkovaného sešitu si začala zapisovat zážitky dnešního večera. Ráno nebude věřit ani sama sobě.

Co bude dál? Ozve se a zavolá? Nebo si to nejdřív rozdá se sto třiceti pěti ženskýma, které nutně shánějí chlapa na inzerát?



Sekretářka psychiatra Onderky, která sjednávala schůzky, zvedala telefony a odmítala nové pacienty. Po vystoupení šéfa v televizi byl kalendář návštěv beznadějně přeplněný. Z výškové budovy zírala na projíždějící parník, vypila už druhou kávu a pilníkem si upravila nalakované, pěstěné nehty. V deset třicet pět to byl už patnáctý telefon a musela sebrat veškerou trpělivost, aby odpovídala zdvořile.

„Ne, s panem doktorem bohužel mluvit nemůžete. Můžu mu něco vyřídit?“

„Je to velmi naléhavé a osobní. Přepojte mne!“

„Ne, nemohu vás přepojit… pan doktor má pacienta. Můžete se objednat. První nejbližší termín je za tři týdny…“

„Musím s ním mluvit ještě dnes!“ prohlásila kategoricky netrpělivá pacientka a dožadovala se doktora s tak velkou vehemencí, že sekretářka rázně ukončila hovor: „Dnes to bohužel nepůjde!“ Zaklapla telefon.



Bohuna nepatřila mezi lidi, kteří se nechají jen tak odbýt. V poledne zavolala znovu.

„Ne. Není tady! Nemůžete s ním mluvit…“ odrážela útok sekretářka a zvýšila hlas: „Pan doktor odešel před čtvrt hodinou na oběd!“

To Bohuně stačilo. Skočila do džípu a ve tři čtvrtě na dvě už stepovala v parčíku před budovou. Bláznivě šťastná, s tváří nastavenou slunci se vznášela na vlnách nové naděje.

Byl na obědě v malé hospůdce, dva bloky od své ordinace v jedenáctém patře. Aby se nezdržoval, nechal si zabalit moučník do krabičky, a když se rychlým krokem vracel po chodníku, zahlédl ji, jak se opaluje na lavičce. Napadlo ho, že s touhle ženskou budou jen problémy.

„Vy ale máte úžasný talent komplikovat si život! Stále doufáte, že se život vrátí do starých kolejí. Nevrátí se!“

Intuice ho nezklamala. Bohuna nadšeně vyskočila z lavičky: „Můj manžel v sobotu vyčistil jezírko, posekal trávu a koupil mi akvárium!“

„Bývalý manžel!“ opravil ji doktor věcně a mířil do ordinace.

„Vždycky jsem věřila, že se ke mně vrátí, ale tak brzy, to jsem tedy sama nečekala…“

„Nedělejte si zbytečné naděje! A objednejte si termín!“

„To už nebude třeba!“ odsekla Bohuna a vychutnala si svůj triumf. „Do týdne mám Františka zpátky doma!“



František vstoupil tiše a nenápadně. V bytě byla tma. Z předsíně viděl světlo, vycházející z Heleniny pracovny Prošel kolem ledničky, protáhl se úzkou chodbou podél vestavěných skříní a nahlédl do ložnice.

Byla skloněná nad slovníkem. Lokla si vychladlé kávy.

Zbývalo jí přeložit závěrečnou část komentáře.

Zrcadla, vyrobená podle starého receptu, byla už usazená mezi sloupy, na stropě se blyštěl růžový mramor, restaurátoři ještě patinovali drobné stíny na zlatých ozdobách a zrcadlový sál, chlouba zašlých věků, se konečně zaskvěl v takové podobě, jako když do něj poprvé vstoupil užaslý Ludvík XIV.

Františkovi se podařilo nepozorovaně dojít po špičkách až za křeslo. Sklonil se a políbil ji na krk.

Vykřikla leknutím!

Ale pana doktora dnes nic nevyvedlo z lehce povznesené nálady. Zeptal se tajuplně: „Vzpomínáš si na ten náš nepodařený výlet do Paříže?“

„Na to se nedá zapomenout.Helena ještě lapala po dechu s rukou na bušícím srdci. Výlet do Paříže, to byla taky kapitola sama pro sebe!

Ironický podtext Františka nerozházel. Shodil bundu a začal na široké posteli rozkládat mapu.

„Tentokrát nám to vyjde!“ prohlásil suverénně, s naprostou jistotou. „Už jsem koupil letenky a cestu jsem naplánoval do posledního detailu…!“ prozradil nadšeně, bez jediného slova vysvětlení, proč nebyl pět dní doma. Že se skoro týden vůbec neozval, prostě přešel velkorysým mlčením.

„Mám trochu hlučnou rodinu…“ připustila s omluvou Helena a přisedla si na deku. Sáhla pro obálku a vytáhla letenky.

„Casablanca,“ vydechla v nelíčeném úžasu. „To zní vážně romanticky!“

František měl trasu cesty na mapě nakreslenou zeleným fixem.

„Tuhle část přes Essaouiru do Marrákeše zvládneme vlakem. Potom přejedeme autobusem Atlas a tady dole začíná poušť…“

Odmlčel se a zvedl zelené oči: „Víš, co se říká? Když spolu dva lidi stráví noc v poušti, nic je už nikdy nerozdělí…“

Jako by to Heleně konečně došlo! Je tady! Vrátil se a zůstanou spolu do konce života!

„A tady, v údolí řeky Dráa, uprostřed písku, vyrůstají divoké palmy!“ pokračoval nadšeně. „Něco tak krásného, a přitom zvláštního člověk nenajde nikde jinde na světě!“

Divoké palmy Heleně okamžitě asociovaly Faulknera. Když jí bylo pětadvacet, byl to její nejoblíbenější román. Dva milenci odjedou na osamělé místo a vášeň je dostane až k sebezničení. Dnes už nemá extrémy jakéhokoliv druhu v lásce. Na průšvihy stačí i průměrný život.

František jí uneseně líčil zážitky příštích dnů: „Divoká příroda, romantické večery, noc v poušti…“

„To zní moc hezky…“ vydechla Helena a zažertovala: „Něco jako líbánky?“

František neřekl ani ano, ani ne. Naladil svůj hluboký, sametový hlas a vroucně se jí díval do očí: „Hvězdy, měsíc, vítr a jen my dva!“ Pak důrazně a zcela bez ironie dodal: „ALE SAMI!“

Ano, čekají je dny plné nádherných, báječných chvil. Jestli se něco mezi nimi trochu pokazilo, v příštích čtrnácti dnech si všechno vynahradí.

František pomalu, beze spěchu odstrčil mapu. Položil jí ruku na paži a přitáhl si ji k sobě. Polibky chutnají po roztržce nejlíp. Vnímala dotyk jeho dlaně, která pomalu klouzala níž, až do výstřihu blůzy, prsty rozepínal knoflíčky; druhou rukou zajel pod dlouhou domácí sukni s rozparkem. Nejvíc ji dráždil ten jeho upřený, pobavený pohled, kterým říkal: „Ještě ne, ještě ne…“ Vzduch se začal vlnit, dech se zrychloval a… Bože! To je na infarkt!

CRRR, drnčel zvonek z předsíně jako na poplach.

Ztuhli v poloze na loktech.

Helenu napadlo, že se tu nejspíš někde schovává Feydeau. Ten nedostižný autor komedií, který dokázal z každé situace vytvořit frašku.

„Ježíšikriste!“ zaúpěla zoufale.

František divadelní klasiku neovládal a tiše zavrčel: „Musíš otevřít?“

Zvonek nezvonil, ale nepřetržitě řinčel!

Helena vstala, zapnula si knoflíčky na blůze a zastrčila cípy do sukně. František zůstal otráveně sedět na posteli.

Dovnitř se hrnula Kristýna, což byla lepší varianta, než kdyby je poctil svou návštěvou Karel.

„Musíš odvézt babičku s Arnoštem na chalupu, nákup máš sepsanej, nech jim udělat rezervní klíče…“ Pusa jí jela jako kulomet. Helena jí lehce stiskla loket. V očích měla deset otazníků. „Proč nejdřív nezavoláš?“

„Protože máš vypnutej mobil!“ odpověděla logicky a spiklenecky šeptala: „Potřebuju, aby v baráku nikdo nebyl!“

František mezitím začal vyťukávat číslo telefonu.

Helena vystrkovala Kristýnu ze dveří a s omluvným úsměvem na něj zavolala: „Promiň, jsem tu hned…“

František dostal spojení: „Aerolinky?“



Helena Kristýnu vyprovázela až dolů k brance. „Tak co se děje?“

„Dělala jsem si zbytečné starosti. Láďa se ozval hned druhý den.“

Heleně došlo, že Láďa je pan Ferrari.

Kristýna se vznášela v oblacích: „On je ti tak úžasnej! V životě jsem takovýho chlapa nepotkala!“

„Ty ses úplně pomátla!“ Helena byla rozhozená: „Nemůžeš zapřít děti!“

„A proč ne?“ bránila se rozzářená Kristýna.

„Snes se na zem: Vrátí se z tábora!“

„Tys to vůbec nepochopila!“ vyvedla ji Kristýna z omylu. „Já nehledám tátu k dětem. To jsem vzdala. Ale proč bych taky nemohla prožít nějaký krátký románek?! Víš, jak dlouho jsem s nikým nebyla?!“



Helena se vracela do bytu plná rozporuplných emocí. Mívala vůči Kristýně občas pocit provinění, protože Krista se starala o mámu a Arnošta celý rok. Nemůže sestře jednou za čas odmítnout tak naléhavou prosbu!

Zavřela dveře a zamkla.

„Tak a už sem nikoho nepustíme.“ Snažila se, aby to znělo vesele. Zatím neměla nejmenší ponětí, jak to všechno zařídí.

František stál na terase a telefonoval. „To by šlo.

„Kdy nám to letí?“ Helena otevřela letenku a zděsila se. Náhlé rozpaky skrývala veselým nadšením: „Ježíši! Už příští středu?“

Panebože, jak tohle všechno zvládne? Naštěstí ji napadlo: „Nemáme ani víza!“

„Jsem tam za pětatřicet minut,“ skončil František hovor a sklapnul mobil. „Víza do Maroka nepotřebujeme,“ oblékal si bundu a kontroloval doklady po kapsách. „Právě jsem si přehodil službu a přebukoval letenky…“

Helena v úžasu oněměla.

„Jdi se balit a mně přihoď taky něco do kufru…“ Cestou ke dveřím ji políbil na tvář. „Letíme zítra…“

Helena vytřeštila oči.

Naklonil se k ní a s něhou zašeptal: „Vrátím se až ráno…“



Několik minut seděla bez pohnutí. Volala Bele. Bylo obsazeno. Vytočila číslo Adama. Měl zapnutou schránku. Zřejmě nahrával ve studiu.

Snažila si všechno srovnat v hlavě. Nebylo zas tak těžké uhádnout, že František si dal oddechový čas, než se rozhodne, co dál. Pravděpodobně ho žádné rozumné řešení nenapadlo, pokud by tedy nechtěl zabít Karla a vyhladit pár členů její rodiny. A tak vymyslel tyhle báječné, dobrodružné prázdniny.

A Helena to tentokrát nezkazí, i kdyby padaly trakaře!

Pravda, mohl jí dát alespoň dva tři dny, aby se stačila vypravit. Naštěstí si předevčírem koupila pár kousků luxusního prádla, cenově srovnatelných s ojetým autem. Dvě hedvábné soupravy ve smetanové barvě a stříbrošedé kombiné s krajkou ležely v sáčku v předsíni na botníku.

Uvařila si velký hrnec silného kafe a rozhodla se nepodlehnout panice. Tohle zvládne! Musí!

Bylo půl třetí ráno, když znova prošla svoje i Františkovy věci a začala řešit, co si vezme na cestu.



Ráno se nad řekou vznášela lehká mlha a hlas z megafonu: „Tak připravit! Ať nezmeškáme světlo!“

Z ohromného stanu, který se roztahoval na louce jako bílá velryba, vyběhlo několik opozdilců.

„Kaskadéři! Kaskadéři na scénu!“ hlaholil netrpělivě kudrnatý statný chlápek, který pracoval u filmu už patnáct let jako pomocný režisér.

Láďa si na odchodu z cateringu vzal na cestu vdolek: „Mohla by sis udělat večer volno?“

Drobná kaskadérka v černém oblečku zajíčka z Playboye, s hustými krátkými vlasy v chůzi usrkávala kávu: „Podle toho, jakej by byl program?!“

Koketně na něj pohlédla hnědýma, vykulenýma očima. Měla bílou pleť a velká ňadra, vyšpulená z korzetu. Možná mohla být pro někoho přitažlivá, ale pro Láďu rozhodně ne. Nejspíš v tom sehrávala roli i skutečnost, že tahle hodná holka mu nadbíhala, a přitom ani v nejmenším nechápala jeho potřeby.

Tři zástupci firmy QNQ, která si objednala reklamu na novou řadu Playboy Parfume, seděli v ležérním módním oblečení na červeném kanapíčku; překáželi uprostřed placu mezi otevřenými dodávkami, kde osvětlovači tahali lampy a rekvizitáři vykládali na trávník věci, které vozili stále s sebou. Červená pohovka stála pod přenosným plátěným přístřeškem, aby na klienty náhodou nesvítilo sluníčko. Produkce jim nechala na stolek připravit bohaté občerstvení.

Při natáčení reklamy jsou klienti postrach. Nevědí, co se bude dít, zdržují, překážejí a během několika minut změní třikrát svůj názor. Aby nedělali problémy, musí se cítit jako v bavlnce. Koneckonců, jsou to oni, kdo všechno platí.

Režisér, vysoký chlápek v maskáčích a černém triku s kšiltovkou, zpod které koukaly rozježené vlasy, nevypadal, že by z nich měl obavy. A zatímco technik zapojoval monitor, trpělivě vysvětloval, aby předešel zbytečným dotazům.

„Kaskadéři budou upoutáni na lankách zavěšených přes kladku jeřábu. V postprodukci lanka vymažeme a výsledek bude famózní. Budou se vznášet nad řekou.“ Ukázal mezi dva stromy, kde se několik chlapů po kolena ve vodě snažilo ukotvit šestimetrovou vzducholoď.

Klienti se tvářili blazeované a pokyvovali hlavami, že rozumí, i když nejspíš moc nechápali, co se tu bude dít.

„Na co propeler?“ zarazila produkční rekvizitáře.

„Aby jim nebylo horko!“ kývl hlavou ke kanapíčku.

Produkční zpražila vtipálka zdrcujícím pohledem. Kdyby na ně pustili filmový vítr, to by byl poprask! Představa, jak všichni letí i s kanapíčkem někam do háje, ji pobavila. V duchu se zasmála. Štáb si dělal z klientů svorně legraci, ale nikdy nahlas.

„Proč není vidět logo?!“ zaprotestoval na ježka ostříhaný šéf marketingu. Z té trojice byl nejmladší.

„Víc doprava!“ volal architekt na službu od stavby a ukazoval, kam posunout vzducholoď.

„Vykašli se na logo, nebo tu budeme dva dny…“ houknul režisér tiše do ucha architektovi. Skriptka klienty nahlas ujistila: „Logo firmy doděláme až v postprodukci.“

Láďa se cestou na plac zastavil u červeného kabrioletu a z postranní kapsy si vytáhl mobil.

„Zkusil jsi včera ty brzdy?“ volal na něj rekvizitář.

„Jo. Projel jsem to. Bude to dobrý.“

„Proč nedáte to Ferrari do záběru, když jsme si ho objednali?“ ozvala se z červeného kanapíčka šéfka kreativní sekce.

„Auto budeme točit až odpoledne,“ uklidňovala je produkční. Nervózně sledovala plac. Viděla, že Láďa konečně dorazil k režisérovi.

„Začneš pomalu, stačí tři kroky, pak se vzneseš…“ režisér dal mezi řečí povel posádce druhé kamery a pak pokračoval v instrukcích Láďovi: „Dášu drž pevně v náručí, aby ti nezahučela do vody, ale zase ne moc blízko, ať jí druhá kamera vidí do tváře.“

„To bude moucha.“

„A jak se mám tvářit?“ ozvala se kaskadérka.

„Jako posledně.“ Bylo to fuk, jestli se točila reklama na rychlou síť nebo na toaletní papír. Všichni musí být „happy“.

Láďa si mezitím dopnul kaskadérskou vestu s několika úchyty na lanka na smokingovou košili. Kostymérka mu vnucovala ještě sako, ale Láďa ji poslal pryč. „Nejdřív si to zkusím. Až na ostro!“ Při chůzi ke stromu se otočil na režiséra: „Jak to má bejt dlouhý?!“

Dva gripáci už zvedali rameno kamerového jeřábu, na kterém seděl režisér.

Zmáčkl stopky a polohlasně si opakoval slogan: „Jsou okamžiky, které změní váš život! Džinglík. Pauza. Tak sedm osm vteřin.“

„Přineste ještě Butterfly!“ houknul kameraman z jeřábu pokyny osvětlovačům.

Produkční dolévala klientům zelený čaj: „Butterfly je bílá velikánská plachta, která změkčuje světlo.“

Ale tentokrát ji nevnímali. Přeli se mezi sebou, jestli nemají použít slogan: „Neboj se změny! Intenzivní zážitky máš na dosah!“ Šéf komunikace prosazoval svoji variantu: „Jednou v životě to musíš zkusit. Proč ne teď hned?!“



Dáša čekala na Láďu pod stromem a záhadně se usmála: „Jestli to doma nezvládáš, tak si holt nesmíš vybírat atraktivní ženský, který tě stojí akorát peníze…“ na hlavě si koketně narovnala ouška zajíčka Playboye.

„Už jsem slevil. Zkusil jsem teď jednu…“ Láďa udělal tři kroky a už se vznášel čtvrt metru nad zemí. „Malou, tlustou, ošklivou…“

„No, nepovídej!“ podotkla kysele a upravila si prsa v korzetu.

Láďa se nohama dotkl země. „Odepni mi to a dej mi na lanka šekl. Potřebuju to vejš!“

Šéf kaskadérů vyhákl lanko z karabiny a odběhl do zázemí.

„Na člun a žebřík se vykašlete! Až na ostro!“ vyháněl pomocný režisér všechny z placu. Pustil jenom osvětlovače, kteří rychle vynášeli z náklaďáku bílou plachtu.

Láďa se otočil na režiséra. „Bude to dobrý, jen si to přepnu!“ V kapse vesty mu zvonil mobil. „Podrž mi to,“ podal Dáše úvaz s lankem.

V telefonu se ozval lokační, který zajišťoval další záběr s Ferrari. „Stačí hasiči ve dvě?“

„Na co hasiče?“ divil se Láďa. „Ulici politou nechci, na vodě mu ustřeluje zadek!“

„Zkouška!“ ozval se z megafonu pomocný režisér. „Všichni na místa!“

„Říkám ti, polož to!“ hučela Láďovi do zad Dáša.

„Znám lepší způsoby, jak se zabít.“

Režisér netrpělivě zavelel. „Jste připravený?“

„JO!“ houkl Láďa. Otočil se na Dášu. Byla pryč.

„Idiote! Jsi blbej jak tágo!“ padaly na jeho hlavu shora nadávky. Dáša vylítla na lanku do koruny stromu a houpala se osm metrů nad zemí.

„Kterej kretén to spustil? Jseš tu prvně? Slyšel jsi, že by někdo řekl akce?!“ pokřikoval pomocný režisér v duetu se skriptkou na nešťastníka u jeřábu. Z nechtěných situací, co se stanou na plače, mívají všichni legraci, ale smát se před klienty by nevypadalo dobře.

„Co tam děláš? Pojď dolů!“ provokoval Láďa Dášu, která plápolala v koruně stromu. „Jenom nás zdržuješ!“

„Nech si ty kecy! Je to tvoje vina!“ A pak zaječela na celý plac: „Já už s ním nedělám! Končím s tím debilem!“

Gripáci chtěli sundat z jeřábu režiséra, ale ten měl dobrý důvod zůstat nahoře. Klienti se na červeném kanapíčku nervózně zvedli. Zřejmě pochopili, že tohle nepatří do scénáře.

Kaskadéři na plošině se naopak marně snažili spustit Dášu dolů na zem. Láďa viděl, že se jim kladka zasekla. Otočil se.

Dáša už naštěstí slézala sama dolů po žebříku, ale žebřík byl opřený o strom příliš kolmo.

„Opatrně, ušáčku! Ať se ti nic nestane!“ nabádal ji starostlivě.

„Ještě mi raď, ty kreténe!“ rozčileně zvedla hlas. A jak se na Láďu otočila, vychýlila žebřík z rovnováhy; zlomek vteřiny zůstal žebřík stát kolmo, ale pak se převážil a z osmi metrů padal k zemi. Pád zbrzdila plachta osvětlovačů. Žebřík ji rozřízl vejpůl. Bylo slyšet praskání látky a pak rána.

Nikdo nestačil ani vykřiknout.



I když se tu noc nepřihodilo žádné hromadné neštěstí, výjezdů bylo víc než dost. Rvačka v metru v Karlině, žlučník na Žižkově, bezdomovci přiotrávení kouřem a ještě k ránu na Palmovce záchvat koliky. Samé banality, ale František byl rád, že je tahle dlouhá noc u konce.

Vraceli se na základnu, když se ozval hlas z vysílačky.

„130 pro 101,“ hlásila dispečerka. „Vodácká ulice, plavební kanál!“

„Já končím! Žádný přesčasy!“ důrazně ji přerušil František. „Volej jinou posádku!“

„Žádná není volná!“ chrchlala vysílačka. „Pořád to tu zvoní. Volá sem spousta lidí!“

Béďa otočil sanitku do protisměru, šlápl na plyn a kvílící maják prořízl ticho na nábřeží.



Bylo po půl osmé, když Helena zavřela kufr. Spala jen tři hodiny. No, snad na nic nezapomněla. Františkovy věci nacpala do jeho kufru. Černá skořepina s bílými fleky připomínala dalmatina. Tahle nápadná cestovní hrůza byl nejspíš dárek od Bohuny.

Helena si ještě sbalila do batůžku věci do letadla – ty nezbytné drobnosti, které má mít člověk po ruce, pokud by někde přespal jen jednu noc. Nakonec přihodila vlhčené papírové ubrousky a na dno strčila knížku Muži v přechodu. Tu si s chutí přečte, ale až bude sama.

Znovu zkontrolovala pas i peníze a nervózně se podívala na hodinky. Karel se jí vždycky posmíval, že před cestou zbytečně panikaří. Helena připustila, že trpí jistým druhem fóbie, zvláště pokud šlo o odlet letadla.

Konečně zazvonil mobil. Helena po něm chvatně skočila.

I když to nebyl František, přinutila se zůstat relativně v klidu: „Prosím tě, mami, nevyšiluj. Všechno je zařízený!“

Zařízeno zatím nebylo nic, a zrovna když chtěla vytáhnout zásuvku, kde byly uložené cennosti, začal drnčet zvonek u bytu.

Nebyl to František. Ale Helena byla ráda, že alespoň Adam s Bastíkem dorazili včas.

„Odvezeš babičku i Arnošta na chalupu, nákup máš sepsanej, necháš udělat klíče, dáš jim je na šňůrku…“ dávala Adamo vi instrukce. Velká rodina má výhodu: Úkoly se dají delegovat.

Adam otevřel ledničku a hledal něco k snědku. „Až v sobotu! Dřív to nestihnu!“

Klid, opakovala si v duchu Helena. Co ještě? Aha. Šperky! Ještě že jí to máma připomněla! Karel sice nechal udělat bezpečnostní dveře, ale ze zahrady se dalo přelézt na balkon a rozbít sklo dveří by byla hračka.

Musí je schovat, ale kam?

Pohled jí padl na dvě uschlé azalky v květináči na skleněné polici v kuchyni. Tak tohle nenapadne žádného zloděje, i kdyby byl génius!

„Adame, prosím tě, vytoč mi Františka!“

Helena mu hodila mobil a ve dveřích do koupelny se pro jistotu otočila. Adam se spokojeně cpal karbanátkem s okurkou. Zvýšila hlas: „Hned!“

Na umývadle z květináčů opatrně vyndala zaschlé azalky.

Bastík stál ve dveřích a zvědavě ji pozoroval. Helena vsunula vzácné šperky, které se dědily z generace na generaci, do dvou menších igelitových sáčků a každý položila na dno jednoho květináče.

„Tatí, co to babička dělá?“

„Schovává poklady…“

„A proč, tati?“

„Aby měla co hledat, až se vrátí!“

Helena zavrtěla hlavou, ale po tváři jí přelétl úsměv. Dělá si z ní legraci jako Karel. Na igelit na dně přitiskla trs uschlých azalek.

„Jé, babi, a co je tohle?“ Bastík vysypal z pytlíku luxusní podprsenky.

Helena zrudla a rychle mu je vzala z ruky: „Můžeš jít hlídat k oknu, broučku, ano?!“

Nebýt Sebastiána, tyhle svoje poklady by určitě zapomněla doma! Zabalila prádlo do hedvábného papíru a strčila ho do batohu. Podívala se na hodinky a netrpělivě zavolala na Adama: „Tak co je?“

Adam si prohlížel staré číslo časopisu o golfu a s plnou pusou se uráčil odpovědět: „Nebere to. Má tam schránku…“



Po celou dobu, kdy František s Béďou tlačili pojízdné lehátko s kaskadérkou k otevřené sanitce, byly slyšet útržky hádky. A protože hádky většinou poskytují tu nejlepší zábavu, za rozčileným režisérem a Láďou se táhl hlouček zvědavců ze štábu. „Tvoje soukromý starosti mě nezajímají!“

„Jaký moje starosti?“ bránil se Ládá. „Co po mně chceš?!“

„Holky ze štábu se u tebe střídají jako na orloji!“

„Dělám čtrnáctky… Taky tu nemusím bejt!“

Megafon hlasitě zachraptěl: „Je tam někde Láďa?“

Zaznělo to tak hlasitě, že i kaskadérka na lůžku nečekaně obživla. Měla bouli na čele, odřeniny na tváři a z roztrhaných síťovaných punčoch vyčuhovalo krvavé koleno. Prudce se posadila: „Ten blbec tu ještě je?“

Láďa přiskočil blíž a horlivě pomáhal tlačit lůžko do sanitky. „Dobrý zprávy, holčičko. Nic ti není. Jen tě pro jistotu vezmou na rentgen.“

Dáša, částečně znehybnělá zpevňujícím límcem na krku, mu nadávala nevybíravými slovy a Láďa ji láskyplně ujišťoval, že v nemocnici jí udělají jen snímeček, obrážeček, čímž ji rozzuřil ještě víc.

Nepřetržitě pokřikovala: „Ty jdi do prdele! Do prdele!“

František zdvihl lehátko do sanitky a lakonicky šťavnatou hádku utnul se slovy: „To si dopovíte v krematoriu!“



Úzkou ulicí, svažující se od domu prudce do zatáčky, klusal Bastík a za ním Adam. Dva kufry na kolečkách mu ujížděly, plápolal za nimi jako páníček, kterého vlečou dva hafani na vodítku.

Helena s batůžkem na zádech vyťukávala číslo na záchranku. Přísahala si, že nikdy nebude jako Bohuna, která Františka nepřetržitě sháněla a kontrolovala, kde je! Ale na podobný luxus nebyl čas!

Uskočila před Adamem, který zoufale brzdil ujíždějící kufry, a rozčileně zvýšila do telefonu hlas: „Jak to, že mě nemůžete spojit?“

„Babi! Už je tady!“ zavolal radostně Bastík.

Bouchly dveře od auta, ale ze zatáčky vyběhla ublížená Kristýna: „Celej život necháváš všechno na mně, a když jednou něco potřebuju já…“

„Nešil. Adam všechno zařídí!“ šeptla Helena a podala Kristýně klíče. „Zatím máš celej můj byt jen pro sebe!“ Do telefonu pak znovu důrazně opakovala: „Tak mu laskavě vyřiďte…“

„Je mi líto, paní,“ přerušila ji dispečerka, „vzkazy nevyřizujeme. Diktujte jméno a adresu!“

Adam už otevíral zaparkované auto a Helena rozčileně vykřikla: „Okamžitě mě spojte se sanitkou!“

Dispečerka na ni zaječela: „Uklidněte se!“

Helena se konečně představila. Dispečerka ztišila hlas: „Promiňte… Co mám panu doktorovi vyřídit?“

Helena si sedla do auta a chladně oznámila: „Buď stihne letadlo, nebo bude mrtvej!“



Sanitka proletěla křižovatku na červenou a s nepřetržitým kvílením předjížděla zacpanou Evropskou třídu. Béďa zmáčkl vysílačku a hlásil na centrálu: „Volej letový dispečink… Zařiď to, jak chceš… Zdrž je pět minut!“

Potom se ohlédl. Spojovacím okénkem viděl, jak František shodil bundu a svlékal si červenou záchranářskou uniformu.

Kaskadérka doktora sledovala nedůvěřivým pohledem. Balancoval s napůl staženými kalhotami na jedné noze. Je to maniak nebo erotoman?

Sanitka prudce odbočila na výjezd k letišti; František letěl setrvačností dopředu a přistál na prsou vytřeštěné kaskadérky: „Pardon… promiňte…“

V té chvíli Helena spěchala s batůžkem na zádech letištní halou. Kabelka, pověšená kolem krku, se jí plácala na břiše. Za ní Adam táhl oba dva kufry, zatímco Bastík vesele poskakoval a očumoval letadla.

„Poslední výzva do Casablancy, let číslo 223… Cestující se okamžitě dostaví k východu 14A…“ Hlášení hlas z amplionu opakoval v několika jazycích.

Helena se zoufale rozhlížela. Začalo se jí dělat špatně od žaludku. Nejen proto, že neviděla Františka.

„Mami, jseš v pořádku?“ zeptal se starostlivě Adam, protože Helena byla bílá jako křída.

//Ne.“

Od posledního výletu do Paříže měla na pražské letiště alergii. Tehdy přijela taky na poslední chvíli.

Bylo to loni, po vánočních svátcích, kdy František přišel se skvělým nápadem. Silvestr a Nový rok spolu oslaví v Paříži. Helena nemohla uvěřit tomu, že by se ženatý chlap mohl jen tak vypařit z domova, a zrovna o svátcích, ale pan doktor ji ujistil, že má volné manželství a že si může dělat, co chce.

Helena tehdy doběhla celá schvácená halou k odbavení a nemohla uvěřit svým očím. František už tlačil na vozíku kufr a odcházel z letištní haly ven! Nebyl sám. Držela se ho nějaká ženská a hlasitě se smála. Heleně zapípala esemeska. Třesoucí se rukou otevřela mobil. Nejedu nikam. Promiň, lásko. Pusu.

Tehdy viděla jeho ženu poprvé.

Jak se později dozvěděla, Bohuna se vrátila z Londýna nečekaně o týden dřív. Když viděla Františka postávat v letištní hale, zaradovala se, že jí manžel přišel naproti!

Dnes tu Bohuna určitě nebude, ale nebyl tu ani František!



„130 pro 101,“ chrchlala dispečerka do vysílačky. „Špatný zprávy. Letový dispečer let nepozdrží.“

Béďa vletěl v plné rychlosti na most k odletové hale. Před staženou závorou prudce dupnul na brzdu.

František letěl dopředu a kaskadérka ocenila, že tentokrát jen vytrhl hadičky ze stojanu. Bravurně vyskočil ze sanitky a rozběhl se do haly. Nad budovou letiště zahlédl letadlo, jak prudce stoupá do mraků.



Bagry a náklaďáky nepřetržitě vydávaly tak ohlušující kravál, že nebylo slyšet ani letadla, která po startu nabírala výšku a stáčela se na jih.

Bohuna dojedla housku se salámem, zmačkala papír od svačiny a kuličku poslala obloukem do koše. Hlas do sluchátek monotónně opakoval: „Je nám líto, nemůžeme se s volaným spojit…“

Bohuna navolila další číslo a zapnula si hlasitý odposlech:

„Ahoj Milunko…“ Sedla si na schody maringotky. „Prosím tě, až se František vrátí, vyřiď mu, ať koupí krmení pro rybičky a žížaly… Jo. Žížaly.“ Vytáhla pilníček a čistila si nehty: „Mám pro něj nový pruty a naviják s blokací zpětnýho chodu…“

Byla vyrovnaná, klidná, a kdyby jí teď někdo řekl, že před pár dny málem samým steskem přicházela o rozum, vysmála by se mu.

„Ale pan doktor si včera přehodil službu a dneska po noční odletěl…“

Bohuna nechápavě opakovala: „Odletěl? Jak odletěl?“

„No, ta jeho… ta profesorka byla po ránu děsně rozčilená…“ Miluna se zachechtala a hlubokým, chraplavým hlasem prozradila: „Asi mu nestačila sehnat ploutve!“

Bohuna měla pocit, jako by jí někdo chrstl do obličeje kbelík ledové vody. Snažila se ze sebe dostat větu, ale krk měla sevřený; nemohla nabrat dech, jako kdyby se nalokala nějakého svinstva.

„Jo na dovolenou?!“ vydechla konečně a zasmála se, aby nebylo v jejím hlase znát zoufalství: „Jasně… vždyť mi to říkal…!“

Zaklapla mobil a několik minut zůstala nehybně sedět.

Všechny naděje se zhroutily v jediném okamžiku! Necítila nic. Byla ochromená, vyřízená.

Trpkost, hněv a ponížení je koktejl, který už párkrát díky tomu neřádovi musela spolykat. Zhluboka vzdychla. Život je jedna horská dráha – nahoru, dolů, pak nic a zase dolů. Za každým vrcholem je pád. Jak se dostat ze dna, nevěděla. No nic, kašlu na to, řekla si a vstala: „To zas budou vyhozený prachy!“



V letadle František prospal téměř celou cestu. Jednu chvíli se trochu probral a přistihl Helenu, jak pozorně luští poznámky, které vepsal drobným písmem na okraj mapy.

Podivila se, že na Casablancu plánoval jen den a noc.

„Maroko začíná v Marrákeši,“ pronesl v polospánku.

„Ale ne!“ zklamaně si povzdechla Helena.

Casablanca, to byl především působivý příběh ženy mezi dvěma muži, která prožívá osudovou lásku, a přesto nakonec volí povinnost. Závěrečná scéna, kdy hlavní hrdinka odlétá s manželem a milovaného muže nechává v mlze na letišti, Helenu kdysi dojímala k slzám.

Ani ve snu ji nemohlo napadnout, že neuplyne ani tak dlouhá doba a podobné zoufalství zažije na vlastní kůži.



Opar z horka, který se chvěl nad rozpáleným asfaltem letiště, když přistáli v Casablance, mohl při troše fantazie vypadat jako mlha. Ale kdo ví, jestli tu nějaká mlha někdy byla. Ostatně celý film byl natočený v ateliéru. Za posledních padesát let se filmová technika, obraz i triky posunuly k nevídané dokonalosti. Ale síla příběhu se nedá ničím nahradit a Casablanca si stále držela první místo na seznamu nejlepších snímků všech dob.



Skutečná Casablanca připomínala těmi velkými bulváry Paříž, jen vzduch tu byl vlhčí a světlo ostřejší, budovy svítily jasnějšími barvami a prosluněný vítr se proháněl v ulicích. Nekonečné zácpy aut, ještě horší než v Praze, zbavovaly město jakékoliv romantiky, stejně jako průmyslový přístav. Nakonec měla Helena pocit, že o nic nepřijdou, když se po nenáročné prohlídce vydají na jih.

Večer v Essaouiře se ubytovali v malém hotelu s výhledem na moře. Padla na ni smrtelná únava. Na chvilku se natáhne na postel, protože v letadle nezamhouřila oči. Na rozdíl od Františka, který teď seděl na balkoně a ponořený do tmy sledoval blikající světla přístavu, okamžitě usnula.



Ráno se malebné městečko se starou pevností, ošlehanou větrem, ukázalo v plné kráse. Do hukotu moře zazníval křik kormoránů a arabské rytmy. Přístav byl na hony vzdálený průmyslovému kolosu v Casablance, ale nepodobal se ani těm malým přístavům, skanzenům udržovaným jako atrakce pro turisty, které Helena znala z Řecka. Tady čas pulzoval svým obyčejným každodenním životem.

Na otřískaných lodích vlály černé a červené vlajky. Rybáři překládali svoje ranní úlovky z loděk do beden a František slezl po žebříku na molo, aby si sáhl na čerstvě uloveného žraloka.

Když se Helena vracela se dvěma kelímky šťávy z čerstvě vymačkaných pomerančů, zahlédla ho uprostřed křičícího hejna, jak krmí kormorány rybkami, které koupil od rybáře.

Pro každého začíná dovolená v jiném okamžiku. Helena věděla, že jejich báječné prázdniny právě začaly.

Procházeli živé, hlučící uličky, lemované rozvěšenými koberci. Na oprýskaných zdech visely naivní obrazy a na zemi byly rozestavěné ručně malované kameninové nádoby. Za barevnými homolemi koření našla Helena Stánek s pohledy. František zase někam zmizel, a když se ohlédla, viděla ho, jak si na plácku čutá s kluky do mičudy.

Vyndala foťák a stiskla spoušť.

Obědvali až ve tři odpoledne, v otevřené hospůdce nad mořem. Modrobílé ubrusy zvedal vítr; číšník přivřel okna v provizorní stěně, která sloužila jako ochrana před větrem. S neskrývaným zájmem civěl na Helenu, která v bílé halence a slaměném klobouku s květovanou stužkou vypadala, jako by si ji vybral malíř, aby mu tady seděla modelem.

František rozložil na stůl mapu s vyznačenou trasou.

„Možná za Atlasem zažijeme pouštní bouři,“ řekl nadšeně.

Helena napsala pohledy a láskyplně se na něj usmála: „Nestraš a podepiš se…“

„Nemůžu se dočkat!“

„Nebyl jsi v minulém životě pirát?“

Číšník se vrátil s košíkem nakrájeného bílého chleba a dvěma tadžíny. Z horkého masa a zeleniny se kouřilo a jídlo bylo tak vařící, že museli čekat, až trochu vystydne.



Po obědě obešli pevnost s děly, namířenými směrem k Evropě, a vydali se podél moře za nedaleký ostroh.

Zuli si boty a přebrodili se podél výčnělku skály. Před nimi se otevřela opuštěná pláž. Vytesané schody z kamene vedly až na vrchol k malé mešitě, kolem které se na kopci krčila chudá kamenná vesnice. Všechna okna byla zavřená a jako bez života.

Jediným zvukem byl pravidelný hukot vln, které dorážely na pláž. Bosé nohy zanechávaly stopy v mokrém písku.

Člověk si většinou ani neuvědomí, že právě prožívá nezapomenutelné okamžiky svého života. Helena, jako by tušila, že o tyhle zážitky nesmí přijít, vyndala foťák. To, co vypadalo jako obyčejné bláznění, třeba když František házel do moře žabky nebo když si radostně hrál se zatoulaným psem, zvěčnila stisknutím spouště. Silný poryv teplého větru jí odnesl klobouk. Zatímco ho František honil po břehu, opřela se o kámen a znovu zaostřila.

Modrá bárka, kterou odliv zapomněl na pláži.

Cvak.

Žena v červeném, která sbírá za odlivu v zeleném moři škeble. Cvak.

František si sedl do písku a opřel se o bárku. Helena si položila hlavu do důlku na jeho rameni a on ji něžně objal oběma rukama.

„Kdy jsi byl v životě nejšťastnější?“ zeptala se.

„Teď!“

Oba se krátce zasmáli. Nebylo to tak dávno, možná před deseti čtrnácti dny, kdy se spolu dívali na Anglického pacienta. Ta scéna, jak se muž a žena zamilovaně objímají ve větru na poušti, se jim vryla do paměti.

Moře se začalo při západu slunce třpytit jako stříbrná deska a dočervena zbarvená oblaka visela nad obzorem.

„A kdys byl nejnešťastnější?“

„Teď. Nepamatuju si tak krátkej den…!“

Zpátky do hotýlku se vrátili až za tmy.

Pokojík s výhledem na přístav měl jedno francouzské okno s balkonem malým jako dlaň. Zatímco se František sprchoval, Helena si prozpěvovala v pokoji.

„Pojď ke mně!“ vybídla ho, když se pod sprchou vystřídali.

Pomalu si přisedl na postel a jako pianista, který ovládá svůj nástroj, se jí rty dotýkal na krku. Pak sklouzl níž, nespěchal. Ztráceli pojem o čase. Zvolna jí zvedl kolena a chytil za paty, necítila žádný tlak ani váhu jeho těla. Přes jeho rameno zahlédla v okně měsíc. Tiskli se k sobě, nemohli se nasytit té vzájemné blízkosti a rytmu, který vyvolával pocity blaženosti.

Otevřeli si ještě jednu láhev vína, a protože se chtěli projít nočním městem, začali se oblékat.

Byli už u dveří, když ji zezadu objal a zabořil tvář do jejích vlasů: „Jsi báječná…“ vydechl. Nikdy nepoužíval velká slova, ale tentokrát zašeptal: „Změnila jsi mě… Změnila jsi můj život!“

„Taky tě potřebuju,“ řekla s nesmírnou láskou.

Oba byli na stejné vlně. Čím později člověk prožívá silný vztah, tím víc si ho dovede vychutnat, pomyslela si Helena.

Na plánovanou procházku nočním městem už nedošlo. Milovali se znovu, vpleteni do sebe, prozkoumávali dlouze jeden druhého s nádherným pocitem, že tady je rozhodně nikdo nevyruší.

Do svítání zbývala sotva hodina, když mu Helena usnula v náručí. Usmívala se i ve spánku a Františka napadlo, že takhle šťastnou ji ještě nikdy neviděl.

Ležel na zádech, díval se do stropu a vychutnával blahodárný klid, který tak dlouho postrádal. Po chvíli vstal a došel dva kroky k otevřeným balkonovým dveřím. Před východem slunce se hladina leskla jako šedé zrcadlo a na něm se tiše kolébaly modré bárky. Některé už se vracely z moře a zanechávaly za sebou bílou, rozčeřenou stuhu. Pohled na moře v něm vždycky vyvolával pocit, že všechno je v neustálém pohybu a nic netrvá věčně, že naše životy jsou nedůležité a tak jako tak brzy skončí. Vykouřil cigaretu a vrátil se do postele.

Objal Helenu kolem boků, přitiskl se k ní a okamžik prostého štěstí se vrátil. Konečně upadl do hlubokého spánku. Problémy byly definitivně za nimi.



Ráno našel Helenu na balkónku, jak snídá bílou kávu a croissant. Seděla tu už půl hodiny, dívala se na moře v bílém oparu a poslouchala hukot vln, které narážely na skalnatý výběžek.

Rozespale se protáhl a políbil ji na krk: „Kolik je hodin?“

„Půl desáté…“

„Kruci! Kruci! Do hajzlu!“ začal vykřikovat a lítat po pokoji jako cvok, kterému se zhroutil svět!



Svět se sice nehroutil, ale vlak do Marrákeše odjížděl za tři čtvrtě hodiny. Helena protestovala, že by se tady mohli zdržet ještě pár dní, ale František v žádném případě nechtěl nabourat časový plán, protože cílem jejich cesty byla poušť za Atlasem. Za dvacet minut vyskočili z taxíku před nádražím.

František s oběma zavazadly na kolečkách Heleně sotva stačil.

Minuli kiosek s občerstvením. Mezi červenými sloupy malého nádraží už bylo vidět nástupiště.

„Neboj, stíháme…“ volal za ní, aby ji uklidnil.

Helena zase propadla fóbii, kterou mívala před odjezdem. Oddechla si teprve v kupé.

František zvedl kufr a usadil ho nahoru. „A je to!“ vyhekl spokojeně. Z ledvinky s doklady vytáhl peněženku: „Skočím ti ještě pro pití…“

Helena si mokrým ubrouskem utírala ruce: „Prosím tě, nikam už neskákej. Za patnáct minut to jede!“

„Neboj! Jsem už velkej kluk…“ frajeřil František.

Helena s bezradným úsměvem zavrtěla hlavou. Ještě na ni zamával z peronu a zmizel.

U stánku, kde veselý prodavač mačkal šťávu z pomerančů, čekala naštěstí jen zahalená žena se dvěma dětmi. František se podíval na hodinky. Veselý Marokánec vysypal z ošatky další pomeranče a začal je krájet bílým keramickým nožem.

František znervózněl, když viděl, jak dítě natáhlo ruku a sebralo oba džusy.

Druhé dítě začalo vřískat. Mohl jen hádat, že nastanou komplikace. Jejich matka si objednala ještě další tři.

Prodavač si nepřestal vesele prozpěvovat.

Měl bych to vzdát, napadlo Františka a znovu se s narůstajícími obavami podíval na hodinky.

Ale co! Zbývají ještě čtyři minuty.

Helena chtěla stáhnout okénko, ale buď neměla dost síly, nebo se okno nedalo vůbec otevřít. Vyběhla z kupé, přidržela se tyče a zoufale vystrkovala hlavu z otevřených dveří.

Na peronu byl nepřehledný zmatek. Vagon druhého vlaku, který mezitím železničáři posunuli, jí bránil ve výhledu. Poslední tři cestující přidávali do kroku a už raději nastupovali do posledního vagonu.

František mezi nimi nebyl.

Začala propadat panice.

Ručička poskočila. Zbývaly dvě minuty.

František konečně vyšel se dvěma kelímky v rukou na peron a strnul. Vlak se právě dával do pohybu! Do hajzlu! Rozběhl se. Z plastových kelímků šplíchal džus. S lítostí je odhodil do kolejiště. Vlak nabíral rychlost!

František běžel jako o život! Zachytil se tyče a skočil na stupátko. Zakymácel se, ale balanc vyrovnal. Dokázal to!



Helena s děsem sledovala, jak se podél vlaku zavíraly jedny dveře za druhými. Uniformovaný výpravčí se rozhlédl na obě strany a zvedl plácačku!

To snad není pravda!

Vletěla do kupé a v panice se pokoušela sundat kufr. Uslyšela hvizd píšťalky. Vlak se dal s trhnutím do pohybu!

Zapotácela se. „Krucifix!“ vykřikla s kufrem nad hlavou.

Na stolku začal poskakovat zvonící mobil.

„Jsem ve vlaku!“ hlásil se vesele František.

Heleně tlouklo srdce jako splašené: „Víš, jak jsi mě vyděsil? Málem jsem dostala infarkt…“

„Měla bys mi víc věřit, lásko. Můžeš vystrčit hlavu z kupé?“ František se protahoval uličkou a rozverně šeptal: „Miluju tě, miluju tě, miluju tě!“

Helena se v chodbičce rozhlížela na obě strany: „Já tě nevidím… Haló, slyšíš mě? Haló, haló…“ Mobil přestal fungovat.



František procházel uličkou v jídelním voze. Bylo mu to divné, protože si zabrali místa hned ve druhém vagonu od konce a tam žádný jídelní vůz nebyl.

„Marrákeš?“ zeptal se František staršího marockého muže, který upíjel zelený mátový čaj.

„Non, ce train ne va pas a Marrakech.“

Značně nervózní a s neblahým tušením oslovil americkou turistku, skloněnou nad bedekrem.

„Marrákeš?“

„No…!“

František se pod kaskádou anglických slov cítil jako horník zavalený v dole, kterému se nedostává kyslík. Děsivá představa, že vlak chytil, ale jiný, než ve kterém čekala Helena, se měnila v hrůznou jistotu.

Ve vteřině mu došla ta katastrofa!

„Do prdele!“ vydechl a pak zoufale vykřikl: „Do prdele!“

Vyklonil se z okna. Vlak se blížil k světelnému návěstí, v zatáčce musí zpomalit!

František silou otevřel dveře a vyskočil na štěrkový násep.



Zatímco rozkolébaný vlak pokojně uháněl jednotvárnou krajinou, Helena se propadala až na dno beznaděje. Viděla za oknem vyprahlé pahorky, tu a tam pár osamělých stromů, zahlédla chlapce s oslíkem a ženu v modrém s otepí chrastí na hlavě. Opřela se do sedadla a zavřela oči. Panebože, co bude dělat? Už po desáté si v hlavě probírala všechny možnosti!

František je na tom určitě ještě hůř. Neměl doklady, nevěděla, kolik má peněz. Jeho znalosti francouzštiny byly chatrné. Naděje, že si doktor ze záchranky musí poradit i v těžší situaci, se střídala s totálním zoufalstvím, že se v téhle neznámé zemi nikdy nesejdou.

Zavřela oči a na čelo si položila mokrý ubrousek. Dovolená právě začala!



František už měl za sebou dvacet kilometrů, když bočním okénkem otřískaného taxíku zahlédl jedoucí vlak. Snažil se na sebe upozornit. Nejdřív vystrčil z okénka hlavu, pak se celou půlkou těla vysoukal ven!

Volal, mával. Zbytečně. Z oken vlaku se vykláněla jen partička pobavených teenagerů.

Taxikář dupal na plyn a bezpochyby dostal z té staré rachotiny maximum. Podařilo se mu přejet přes koleje na nechráněném přejezdu. Jako kaskadér prudce zabočil k malému nádraží.

František vyskočil z taxíku a proletěl starou budovou. Nebyla tu živá duše. Nebyl tu výpravčí. Pokladna byla zavřená. Možná není tohle nádraží vůbec v provozu!

Když vběhl na peron, jeho neblahé tušení se naplnilo. Vlak prolétl nádražím, aniž zpomalil, a už se vzdaloval poslední vagon.

Taxikář prozíravě čekal před nádražím.

Za dvě nekonečné hodiny vjeli do Marrákeše. Asfaltovou silnici lemovaly palmy. V hustém provozu na kraji města taxík kličkoval mezi koly, oslíky a zahalenými ženami, předjížděl motorky, dodávky i náklaďáky Vozy chvílemi ucpávaly silnici. František stáhl okénko; spolu se závanem horkého vzduchu vnikl dovnitř ohlušující rámus. Zoufale se vykláněl dopředu a hlasitě klel. Řidič strhl volant a zácpu bravurně objel po chodníku. Ignoroval světelná znamení a dopravní značky. Těžko říct, jestli si připadal jako akční hrdina, ale určitě měl maximální pochopení pro svého pasažéra, který stíhal vlastní ženu!



Když vlak zastavil na peronu, slyšela veselé pokřikování. Všichni se tlačili v uličce, aby mohli co nejdřív vystoupit. Helena stále seděla na svém místě.

Neměla kam spěchat. Bude tu čekat do zítřka, protože dnes už další vlak od pobřeží nepřijede.

Přinutila se vstát. Unaveně si hodila batůžek na záda, a zrovna když se pokoušela sundat kufr, uslyšela zaťukání na okno.

Otočila se a vytřeštila oči! Stál za sklem, úplně v pohodě a vesele se na ni šklebil!

Překvapená a plná radosti vyběhla z kupé, protáhla se mezi zahalenými ženami na schůdky a vletěla Františkovi do náruče!

„Ty jsi úžasnej! Jak jsi to dokázal?!“ vydechla. Zaplavil ji nekonečný pocit štěstí!

„Utratil jsem všechny hotový peníze…“ přiznal František lehce provinile.

Katastrofa byla šťastně zažehnána a oba došli v těsném objetí proti proudu valících se lidí zpátky ke schůdkům.

Poslední vystupovala početná marocká rodina s dětmi. František vzal černookou pětiletou dívenku do náruče a postavil ji na peron. Pak Helenu postrčil nahoru do schůdků. Držel ji za zadek a oba se hlasitě smáli, dokud František neotevřel kupé.

„Kde jsou kufry?“

Helena vydechla: „Tady byly!“

„No promiň! Ty už si nepamatuješ ani kupé?“

„Pamatuju! Tohle je můj časopis!“ trvala na svém Helena, jako by ten důkaz byl kdovíjaké štěstí!

František strhl okno dolů a vyklonil se ven v naději, že by kufry mohl zahlédnout. Na Helenu se ani neotočil: „A ledvinu máš?!“

„Jakou ledvinu?“ pronesla bezbarvým hlasem.

„Tu s doklady, jak jsem z ní vyndal peněženku?!“

„Ježíšmarjá!“ vydechla Helena. Zatmělo se jí před očima.



Na nádraží strávili hodinu a pětatřicet minut čekáním. Muž, který vyřizoval stížnosti, měl před svou kanceláří frontu, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by ho to stresovalo.

Shora bylo vidět rušnou moderní halu. Po mramorové podlaze co chvíli projížděl čisticí vůz, jako by chtěl zahladit stopy těch, co právě vyšli z vlaku a zmizeli z nádraží do rozpálené ulice.

Kolem otevřené restaurace rychlého občerstvení hlučela parta teenagerů s batohy na zádech. Helena tu bezstarostnou skupinku v tričkách závistivě pozorovala. Cpali se hamburgery a zapíjeli je coca-colou. Začala mít hlad.

František si nikoho nevšímal a tvářil se, že spí.

V kanceláři s nimi zdvořilý úředník sepsal protokol. Nic víc pro ně bohužel udělat nemohl. Následovali jeho asistenta na druhý konec nádraží do oddělení nálezů. Oba měli tušení, hraničící s jistotou, že jejich zavazadla tu nebudou. Že by někdo opuštěné kufry horlivě donesl do úschovny, byl holý nesmysl.

Z nádraží se vydali pěšky podle mapy. K branám medíny došli v půl šesté večer. Netížila je žádná zavazadla, Helena s batůžkem na zádech šla dva kroky za Františkem. Kromě pocitu bezmoci na ni padla únava. Měla žízeň a taky se znovu ozval hlad.

Občas minuli zahalenou spěchající postavu, výrostka na kole nebo zahalenou stařenu, která dřepěla na kamenném schodu domu. Vešli do temné ulice, kde svítilo široké okno a prodavač smíšeného zboží si četl v ohmatané knížce. Ve stínu u zdi pokuřovali dva muži v dlouhých dželabách.

Ale teď už víc než půl hodiny nepotkali živou duši. Určitě zabloudili. Helena nechápala, proč se František tak urputně orientuje podle mapky, když ulice neměly žádné cedule; na zdech byly jen nějaké nápisy v arabštině.

Bloudili špinavými úzkými uličkami a Helena cítila narůstající neklid; odněkud zdola stoupal svíravý strach.

Zastavila se. V temném rohu za zapáchajícími popelnicemi proběhla černá kočka.

„Pojď. Vrátíme se…“ navrhla sevřeným hlasem.

„Jediný, co máme, Helenko, je nocleh zaplacenej na tři dny!“ zahučel František s ironií v hlase.

„Tady?“ zoufale vyhrkla Helena.

František zabočil do otřískané uličky; vysoké stěny domů bez oken byly zbarvené dočervena světlem lampy, která visela na kabelovém přívodu na skobách ve zdi.

„To radši přespíme na nádraží…“

František, umanutý jako mezek, došel ke dveřím s lacinou kovovou cedulkou, pověšenou na zdi. Nejspíš si připadal jako Kryštof Kolumbus, když objevil Ameriku.

„Jsme na místě,“ oznámil slavnostně a zmáčkl zvonek. Kdesi v nějaké zadní chodbě se ozvalo zadrnčení.

„Sable Chaud znamená Teplý písek…“

Název zněl opravdu romanticky, ale Helena se v duchu připravila, že tohle bezpochyby bude nějaký hostel s kavalci pro hordu nejchudších turistů nebo spíš útulek pro bezdomovce, špinavý a plný blech. Po chvilce zarachotil klíč v zámku.

Otevřela drobná žena a vesele je zvala dál: „Bienvenue. Je suis Fleur Darbois, appelez-moi Fleur.“ Měla přívětivou snědou tvář, tmavé oči a velké perlové náušnice.

Zatímco je vedla úzkou dlouhou chodbou, stačila se svěřit, že tenhle dům koupila před pěti lety s přítelem, který byl architektem v Bologni, a společně ho zrenovovali. „J’espěre que 1’endroit vous plaira…“

Vstoupili do malého atria. Uprostřed stála osvětlená vzrostlá palma, ve výklencích na zdech visely orientální lampy a pod zrcadlem, které krylo celou stěnu, byla pohovka s množstvím barevně sladěných polštářů.

Helena oněměla jako žíznivý cestovatel, který nečekaně narazí na oázu v poušti. Zvedla hlavu, aby poděkovala nebesům. Nad hroznem převislých lián s růžovými kvítky viděla modrou noční oblohu.



Paní Fleur je doprovodila po úzkém schodišti do prvního patra. „Dva páry ze Skotska právě odjely,“ švitořila francouzský „Takže budete na patře pár dní sami…“ ukázala na troje dveře. „Můžete si vybrat!“ A protože na tváři hostů viděla němý úžas, odemkla ty prostřední.

Největší pokojík, který jim sama nabídla, byl velký jako dlaň. Nad lůžkem s čistým modrobílým povlečením svítily dvě lampičky.

V koupelně, provoněné levandulí, vládla úzkostlivá čistota.

František se posadil na postel a začal vytahovat poklady z batůžku.

„Jedna noční košilka – Helenky, jedna noční košile – Františka, dva kartáčky na zuby, jedna zubní pasta, holítko na nohy a… no ne…“ z hedvábného papíru vypadly dvě podprsenky: „Prádýlko kávové barvy… Úžasně sexy!“

Helena na malém ochozu, opřená o zábradlí, nevnímala ironii ve Františkově hlase ani arabskou rodinu, která dole v atriu večeřela u dlouhého stolu.

Snažila se potlačit slzy. Nic ji zatím nesebralo tak jako tenhle romantický hotýlek. Kdyby měli své věci, kdyby nešel pro to zatracené pití, mohli si užívat nejkrásnější dovolenou, těšit se z každého okamžiku! Vzpomínka na včerejší vášnivou noc se zdála vzdálená několik světelných let.

Z pokoje zaslechla Františka, který vytahoval z batohu další drobné zbytečnosti jako lesk na rty, cestovní balení kávy a knížku.



„Muži trpí přechodem dřív než ženy. Můžu si to přečíst první?“

Helena se probrala, vlítla dovnitř, vzala mu knížku z ruky a hodila ji do koše.

„Ne.“

„Já bych na tvým místě nic nevyhazoval. Nemáme ani na toaletní papír!“ zažertoval a utřel Heleně slzy. „Nic se neděje, jasný?

Helena přikývla, náhlá krize byla pryč. „Musíme přežít do pondělí, než začne fungovat ambasáda…“

Sáhla pro kávu v pytlíku a zamířila do koupelny. „Máme za sebou den blbec!“ řekla statečně a ještě se ohlédla. Na tváři měla úsměv: „Jedna věc je potěšující. Nic horšího se nám už nemůže stát.“

František počkal, až zmizí za závěsem, a vytáhl z kapsy telefon.

Byl vypnutý. Netrpělivě sledoval, kdy se na displeji objeví logo a naskočí signál. Z koupelny chrčel kohoutek a po chvilce konečně vytryskla voda. Bez klepání vletěl dovnitř.

„Máš rozum? Jako by už nebylo dost malérů?!“ Vytrhl Heleně sklenici z ruky a rozpuštěnou kávu vylil do umývadla. „Skočím ti pro minerálku…“

Helena si počkala, až za Františkem zaklaply dveře, a neodpustila si ironickou poznámku: „Tentokrát nemusíš tolik spěchat…“

Tiše se vrátila do pokoje a začala v batůžku překotně hledat mobil.



František seběhl dolů do atria a s mobilem u ucha se naklonil do kuchyňky: „L’eau minérale, s’il vous plait…“

Služebná ve stejnokroji režné barvy, s vínovým šátkem kolem hlavy, se na něj ohlédla: „Evian?“

Proboha! Proč Evian?! Nechce nejdražší vodu na světě! Ale už nic neřekl, protože v mobilu to cvaklo. Šťastný, že má tak rychle spojení, zašeptal vesele: „Ahoj… ahoj… Bohunko!“

Její hlas zněl kysele: „Tak to je moc hezký že sis na mě vzpomněl…“

Chvilku bylo ticho.

„A odkud voláš?“ Bohuna stála bosa v mokré trávě a kropila zahradu. Ne že by úzkostlivě plnila, co jí radil ten její cvokař. Rozhodně nekřičela sousedům do oken svůj žal. Ale zasadila keříky rajčat až u plotu a koupila dlouhou hadici, aby je mohla ráno i večer zalévat.

Ještě chvilku poslouchala hlas v telefonu a pak tomu mizerovi skočila do řeči: „No ne?! Casablanca!“

Ani se nesnažila potlačit ironii: „Ty, hele, to zní úžasně! Tak romanticky. Jako stvořený pro love story…“

„Bohunko, nepřerušuj mě, stala se katastrofa…“ řekl přiměřeně zkroušeně.

Bohunka měla hned veselejší tvář!

František přešel atrium až ke stolku, kde u domácího telefonu ležely vizitky

„Ukradli nám kufry, pasy, platební karty… Nemáme nic!“

Hlas Bohunky byl plný účasti: „No nepovídej!“

Dovedl si představit její tvář. Musela štěstím celá zářit.

Překonal to ponížení a začal se svíjet v rozpacích: „Bohunko… prosím tě… můžeš pro mě něco udělat?“

Nahoře klaply dveře. František se prudce otočil. Kdyby Helena vyšla z pokoje, měla by atrium pod sebou jako na dlani. Naštěstí to byla pokojská. Ale pro jistotu radši popošel pár kroků za palmu pod schody: „Nadiktuju ti adresu a telefon hotelu.“

Bohuna zastavila kohoutek s vodou a začala smotávat hadici.

„A kolik potřebuješ? Jenom pět set euro? Nechceš víc? Třeba deset tisíc?“

Na hadici se vykašlala. Musí najít něco na psaní. Pohled na osvětlenou verandu ji chytil za srdce. Jak tu bylo útulno, když spolu trávili večery. František si četl pod lampou a ona dělala účetnictví.

Spolkla lítost a nasadila věcný tón. Nechtěla, aby poznal, že má z jeho problému škodolibou radost.

„Hele, Bambulko, děkuj osudu, že jsi se svou láskou, a nebuď troškař! Opakuj si: Potřebuju naléhavě deset tisíc. Musíš tomu věřit a do tří dnů budeš peníze mít!“

Hrabala se v zásuvce stolku a vytáhla tužku. A najednou se jí po tváři rozlilo něžné štěstí: „Jo tak… Vy nemáte ani na vodu…?“

„Bohunko, prosím tě, stačilo by pár stovek…“ šeptal František, když skrytý pod ochozem nadiktoval adresu i telefony.

„Nepros, Bambulko,“ pronesla věcně Bohuna.

Došla ke stolku, kde jí pietní zátiší se svíčkami mělo stále připomínat, že František z jejího života odešel a nikdy už se nevrátí. Papír s údaji o hotelu zastrčila za jeho fotku v černém rámečku a se špatně utajovanou radostí dodala: „Posílám ti pozitivní energii a velkou pusu!“



Helenin telefon zastihl Karla na stoličce u baru v jeho oblíbené restauraci. Dal si jen rychlou večeři. Napíchl vidličkou plátek vejce, politý pálivou thajskou omáčkou.

„Cože??? Ty nejsi v Praze?“

V telefonu její hlas zněl, jako by šeptala.

„Co proboha děláš v Maroku?“

Sousto mu zaskočilo. Konečně polknul.

„Jo na dovolený? V Marrákeši?!“ opakoval nevěřícně a vstal, protože u baru nebylo slyšet vlastního slova.

„Jsi tam?“ ozvala se netrpělivě.

„Už je to dobrý…“ Karel došel k otevřeným dveřím. „Za tři dny začíná na královském hřišti PGA Open. To si nesmíš nechat ujít!“

„Proboha! Můžeš vynechat golf?! Dochází mi baterka!“ Helena vyšla na ochoz a opatrně se rozhlédla. Rozhodně si nepřála, aby ji František přistihl, že při prvním maléru volá exmanžela. Vyklonila se přes zábradlí; naštěstí ho nikde neviděla.

„Bydlíme v Riad Sable Chaud!“ zašeptala.

„A s kým? Ty nejsi sama?“ slyšela jeho udivený hlas. Tak tohle jí ten mizera určitě dělá schválně!

„No s kým asi?! S Františkem! V pondělí jsme na ulici!“

Karel se vzpamatoval z lehkého šoku. Tak Helenka si odjela a neřekla mu ani půl slova! Ale že je s tím svým doktorem na dovolené bez kufrů a bez peněz, mu přišlo docela vtipné. Začal si to trochu užívat.

„Ukradli ti i nabíječku?“ zeptal se soucitně.

„Ne. Tu jsem zapomněla doma!“ odvětila trochu nabroušeně.

Karel se vrátil k baru, a zatímco poslouchal její nářky, napil se vína.

„Uklidni se. Prosím! Prosím!“ zvýšil hlas a pak pokračoval: „Zítra najdi Western Union…“

Dal jí instrukce, jak má postupovat. A pak začal věcně řešit situaci své bývalé ženy a jejího současného milence.

Bohuna vyšla na setmělou zahradu. Byla krásná noc. Ze sousední zahrady se vznášel čmoud z grilu a štěbetání v čínštině. Na hladinu jezírka padal vodopád a jeho ševelení znělo jako rajská hudba. Někde přece jen sídlí spravedlivý Bůh!

Zapálila si cigaretu a s úlevou vydechla: „Tak! A kuře je na pekáči!“



Pod rožněm vzplál oheň. Duněly bubny a kvílela píšťala uspávače hadů. Rozsvícené žárovky pod bílými plachtami lemovaly Stánky s čerstvou zeleninou, sardinkami, jehněčím a hovězím masem.

Ve vzduchu se vznášely vůně kořeněných jídel a hluční kuchaři v bílých čepicích se co chvíli ztráceli v bílém čmoudu jako v mlze, když přihodili plát masa na rozpálený rošt.

František s Helenou vyšli do nočního města před půl hodinou. Nepadlo ani slovo o tom, v jak prekérní jsou situaci. Oba měli lepší náladu, protože tajně doufali, že nějaké peníze z Prahy dorazí. Přece nebudou koukat v pokojíku do stropu jako dva zoufalci!

Po desáté večer tu stále ještě bylo plno lidí. Turisté i místní večeřeli u dlouhých dřevěných stolů nebo se ještě procházeli v uličce mezi stánky a váhali, jestli dají přednost smaženým garnátům, humrům nebo červeným kajmankám.

Nad náměstím Djamaa El Fna se rozplývaly všechny světové bedekry, ale číst o téhle největší jídelně světa pod širým nebem anebo se procházet kolem pultů s velkolepou nabídkou čerstvých mořských vlků a bílých platýsů, vylovených ráno z moře, je nesrovnatelný zážitek.

Pokud ovšem máte peníze.

Helena a František nikam nespěchali. Veselí kuchaři na ně pokřikovali zbytečně, naháněči je marně tahali za rukáv, aby ochutnali speciality právě jejich stánku. Kdo byl někdy na náměstí Djamaa El Fna, potvrdí, že není jiné místo na světě, kde by člověka tak vehementně a urputně zvali ke stolu!

Pohled na talíře, které přetékají rožněným masem, plackami a vařenými kraby s rýží, byl nesnesitelný. František se dovedl ovládat, ale Heleně se sbíhaly sliny a žaludek se jí svíral tak silně, že začala mít pocit, že omdlí.

„Ten hotel máme i se snídaní…?“ zeptala se.

„Doufám,“ prohodil František a uličkou mezi dlouhými lavicemi ji táhl pryč. Helena z jedné ošatky nenápadně sebrala kousek placky, který tu nechali přesycení jedlíci.



Zamířili na konec náměstí směrem k vysoké věži mešity, prošli se po bulváru, kde stály zaparkované zelené kočáry s koňmi v postrojích marockých barev. Zahnuli na pěší zónu. Obchody už byly zavřené a ruch viditelně slábl. Prošli branou a svět jako mávnutím kouzelného proutku ztichl.

Na opuštěném plácku pod olivami svítila restaurace. Taky tady z rožně stoupal kouř a voněly ryby na rozmarýnu. Rozestavěné kulaté stolky s kovovými židlemi byly prázdné. Obtloustlý majitel v bílé vestě s nezapnutými knoflíky lákal zpěvavým hlasem turisty a na uvítanou nabízel sklenky s nějakým místním nápojem.

„Vydrž!“ napomenul František Helenu, když viděl, že ten snědý poďobaný chlápek s černým strništěm jim jde kolébavým krokem naproti.

Helena se bezelstně usmála, nabízenou sklenku popadla z tácku a obrátila ji do sebe. Nadšený majitel zval zákazníky dál, hvízdl na kuchaře a už odsunoval židle.

František neměl rád trapasy. Šťouchl loktem Helenu: „Řekni, že už jsme po večeři…“

A protože Helena mlčela, František s úsměvem světáka majiteli restaurace LHorloge slíbil:

„Nous avons déjá diné. Demain…“

Jestli přijdou peníze od Bohunky, určitě svůj slib splní a vrátí se sem na večeři. Ale kdesi uvnitř ho svíraly pochybnosti. U Bohuny člověk nikdy neví, co udělá.



„Asi bych ti měl konečně prozradit, proč jsem na tvůj inzerát odpověděl,“ řekl Láďa, když po půl jedenácté vyšli z hospody U Dvou pávů.

„Nemusíš…“ Kristýna se ho chytla za loket. „Všichni chlapi předstírají, že chtějí inteligentní a něžnou partnerku, ale ve skutečnosti chtějí blbou a veselou!“

Láďa se pobaveně zachechtal a odemkl dálkovým ovladačem dveře sportovního mercedesu.

Dali si k večeři ostrý guláš a Kristýně se na čerstvém vzduchu po plzeňském pivu a třech panácích zatočila hlava.

„Kde jsi nechal Ferrari?“ škytla.

„V úterý jezdím Méďou…“ frajeřil Láďa.

Dnes v noci dojel bez její nápovědy před Helenin dům.

Před dveřmi bytu nemohla Kristýna najít ten správný klíč, a tak předstírala, že je namazaná víc, než byla. Hlučně se smála a klíč nakonec vytáhl z kabelky Láďa; společně ho pak zasunuli do zámku.

Kristýna rozsvítila.

Láďa vešel s láhví šampusu pod paží dovnitř: „Tady bydlíš?“

Byt byl útulný žádný okázalý komfort, ale věci k sobě ladily, jako by je někdo léta vybíral pečlivou rukou. Pastelové teplé barvy a rozsvícené lampy vytvářely důvěrnou atmosféru.

Láďa se prošel kuchyní a ze židle zvedl pohozenou kravatu. „S manželem?“ Byla tu ještě nějaká prázdná ramínka na šaty a dva pytlíky z butiku.

Kristýna mu kravatu vzala z ruky a cestou do koupelny plácla první věc, co ji napadla: „Nemusíš mít obavy, momentálně je… na léčení…“

Láďa došel ke dveřím koupelny a otráveně se zeptal: „Ty jsi vdaná?“

„Co jsi tak zvědavej? Jsi snad detektiv?“

„Nenapsala jsi, že jsi vdaná!“ opakoval dotčeně.

Záleží mu na tom, abych byla volná, pomyslela si Kristýna. To není špatná zpráva!

„Ne, můj přítel je… alkoholik!“ ujistila ho něžně.

Celý den si v duchu přehrávala tuhle situaci a teď poletovala kolem kuchyňských skříněk a nemohla najít ani otvírák.

„Sedni si a uvolni se,“ vybídl ji Láďa. „Žádnou vývrtku nepotřebujeme.“ Šampaňské dal vychladit do ledničky.

Pohodlně se zabořil do měkké pohovky. Čekal. Její rozpaky ho začaly bavit. Chvíli trvalo, než uvařila kávu, kterou vůbec nechtěl. Konečně se k němu posadila. „Nic si z toho nedělej, já doma taky někdy nenajdu ani skleničky.“ Přitáhl si ji k sobě a druhou rukou vklouzl pod vrchní díl šatů.

Cítila, jak se jí snaží rozepnout podprsenku.

„Ne! Počkej,“ vyškubla se a vyděšeně jako sedmnáctka, která ví, že dnes přijde o panenství, vyskočila z pohovky. Úplně vystřízlivěla.

Nepronásledoval ji. Zůstal sedět na gauči a pozoroval ji. Vypadal přítulně. Ne jako nadržený chlap, který nemá v hlavě nic jiného než sex.

Tak jo, tak fajn. Jde do toho. Vytáhla cédéčko.

„Vypadáš hrozně nervózně. Nechtěla bys mi něco říct?“ zeptal se.

„Nechtěla!“

„Já jen, že jsi zbytečně vyděšená…“

Jo. Je vyděšená, protože si nepamatuje, jaké to je být s chlapem v posteli! A svěřit se, že má tři děti, to už vůbec není sexy!

Láďa jí dal čas. Zašel do koupelny a jeho pocit, že tady čichá přítomnost chlapa, se potvrdil. Na poličce za uschlými azalkami objevil italskou holicí pěnu.

Zkoušel, jestli to funguje. Nic. Pak pěna vystříkla a ohodila mu tmavé triko. Tiše zaklel.

Vyšel z koupelny, do půl těla vysvlečený snědý od slunce, na nahém těle měl jen kšandy, které držely trenýrky, spadlé až na boky.

„Takže s hudbou?“ vzal ji do náručí.

Po tak dlouhé době a po třech panácích cítit vůni chlapa, svaly na nohou, břicho pevné jako kámen, bylo nad její síly. Kristýna ztrácela pevnou zem pod nohama. Zdálo se jí, že se propadá do písku, který ujíždí, když moře vyhazuje vlny na břeh. Točila se jí hlava, ale neměla strach, že se utopí!

Cítila, že jí na zádech rozepnul zip. Nechala šaty spadnout na zem a v lodičkách vystoupila z černé hromádky hedvábí jako Venuše. Už není opuštěná chudinka s třemi dětmi. V náručí toho neodolatelného chlapa se cítí jako bohyně a za chvíli v Helenině posteli (taky mohla převléknout) vylétne do nebe…



Karel projížděl serpentiny, v zatáčce se obratně vyhnul třem kontejnerům, připraveným na ráno pro popeláře, a zastavil až před domem.

Nezdrží se déle než patnáct minut a v tuhle hodinu snad nikdo z garáže nepojede. Pro jistotu nechal zapnuté výstražné blinkry.

Když vystoupil z auta, v ložnici uviděl za žaluziemi tlumené světlo. Helena! Samozřejmě! Zase zapomněla před odjezdem zhasnout! Snad nenechala zapnutou žehličku jako tenkrát, když jeli na golf na Karlštejn, blesklo mu hlavou. Jak je to dávno? Deset nebo dvanáct let? Když se tehdy vraceli domů, ulice byla zatarasená požárním vozem a z okna se valil černý dým.

Na schodech se zastavil. Z nedaleké věže začaly odbíjet hodiny. Zdálo se mu, že slyší vzdálenou hudbu. Znovu se podíval vzhůru do oken. Dvacet let se vracel v noci domů. A v posledních letech často s přáním, aby už Helena spala a na nic se nevyptávala. Dneska trochu zalitoval, že ji tu nenajde.

Otevřel dveře do bytu.

Nejdřív ho ohlušila hudba, která řvala z reproduktorů: I love you baby!

V kuchyni, osvětlené jen lampičkami nad linkou, blbnul cizí chlap v trenýrkách a prohledával zásuvky!

„Vezmi taky led,“ slyšel z ložnice Kristýnin veselý hlas.

Karel v němém úžasu couvnul.

Láďa otevřel lednici a vytáhl karbanátek.

„Mňam!“ mlasknul. Zavrtěl se do rytmu jako rozená striptérka: „To jsi pekla sama?“

Zarazil se. V předsíni zahlédl stín. Možná to nebyl stín, ale věšák. Nebyl to věšák. Vteřinu beze slova vejral do tváře chlapovi v ležérním šedém saku, které dokonale ladilo s jeho prošedivělými vlasy.

Konečně vykoktal: „Jé… ahoj…“

S karbanátkem v ruce se odplazil do ložnice. Ještě jednou zpoza rohu vykoukl a zdvořile ujistil příchozího: „Ahoj! Vítej doma…“

Polonahý poskakoval po ložnici a zběsile hledal tajný východ nebo alespoň džíny: „Alkoholik!“ V chvatu se nemohl trefit do nohavice.

Kristýna se jen smála a louskala na posteli buráky. „To je ale starej fór!“ A pak dodala: „A kromě toho – můj manžel je už pár let po smrti.“

„No, tak asi vstal z mrtvejch!“ zasyčel Láďa.

„Vezmu si jen pár věcí…“ ozval se Karel z chodby. „Nevíš, kde bych našel nabíječku?“

Kristýna vyjekla přidušeným hlasem, vyletěla z postele, rychle v lodičkách vklouzla do spadlých šatů a vzápětí se zapotácela, protože podpatkem zachytila podsazení. Jen zázrakem se neskácela na podlahu. Přidržovala si šaty před sebou a topila se před Karlem v rozpacích: „Na nic se neptej!“

Karel na ni s potěšením civěl a políbil ji na tvář. „Tys to věděla? Že si Helenka a pan doktor vyrazili na líbánky?“



Co tady dělám? Ta tři slova se Heleně vnucovala s neodbytnou setrvačností, když procházela rozpálenými křivolakými uličkami medíny.

Před pár dny si myslela, že bude s Adamem a vnoučaty trávit prázdniny na horské chalupě, kde se topí i v létě, dopoledne bude běhat po lese, v poledne u sporáku, po obědě bude čistit houby a utírat do kapesníku slzy, dokud se ten bídák neozve! Hlídat esemesky, v tom měla od seznámení s Františkem nevídanou praxi!

Zabočila do úzké uličky s nacpanými krámky, kde zavěšené rohože vytvářely na dlažbě hustý kropenatý stín. Už dvakrát se zeptala, kde najde policejní stanici. Bylo bláhové myslet si, že někdo bude pátrat po ztracených kufrech, ale neměla nic smysluplnějšího na práci.

Na zemi seděly zahalené ženy a na rozprostřených hadrech nabízely vyrovnané úhledné hromádky cibule a rajčat. Starší muž s očima jako uhel u rozviklaného stolu vytahoval z horké vody uvařené šneky. Helena se naježila. Na ošatce viděla živá kuřátka s chmýřím nabarveným jako velikonoční vajíčka. Na kopcích ledu ležely bílé ryby s vytřeštěnýma očima. Fuj!

Jistě, dneska všechno vidí v pochmurných barvách. Kdyby je neokradli, nejspíš by se s Františkem vydali do téhle neuvěřitelně bizarní spleti středověkých uliček spolu a obdivovali úžasně čerstvé šneky a krejčíka, jak se za otevřenými dveřmi ohání žehličkou, která by ve starožitnictví stála víc než televizor. Nebo mohli sedět v kavárničce nad miniaturními šálky silné arabské kávy, pozorovat z výšky hemžení na Djamaa El Fna a pak zajít do Modré zahrady, kde jezírka skrytá mezi kaktusy osvěžují horký vzduch.

Zážitky, že budou v cizí zemi bez peněz a dokladů, nikdo neplánoval.

Znovu se zeptala na cestu. Muž na zemi vyřezával šachy a francouzský nerozuměl. Zahlédla kuchaře v bílé čepici, jak napichuje směs masa na rožeň. Vůně masa na prskajícím omastku v ní vyvolala nový záchvat hladu. Ne, kuchaře se ptát nebude! Jídlo je tabu!

Nesmí podlehnout panice! Ale jak? O.K., O.K. Nemám hlad. Nemám žízeň! Není vedro k zalknutí!

V kapse jí zazvonil mobil! Asi se v tom vedru chudák sám dobil. „Tak jak je?“ slyšela Kristýnin radostný hlas.

„Skvěle!“ odpověděla Helena a displej zhasl. Baterie byla vybitá. Definitivně!



Lidé si obvykle myslí, že doktor ze záchranky si poradí v každé situaci, jako by zapomínali, že pacient taky občas zemře.

Nicméně František po tom včerejším debaklu rozhodně nepodlehl panice. Procházel křivolakými uličkami, vábený arabskými rytmy, které nabíraly na síle, až ho s jistotou dovedly na rozlehlé rušné tržiště. Kráčel mezi vybledlými slunečníky, pod nimiž prodavači nabízeli svoje rozložené zboží. Bez valného úspěchu přivolávali kolemjdoucí k nákupům košíků, čepic a rozličného koření.

František měl na sobě svoji světle žlutou noční košili. Byl dohněda opálený a s khaki vestou, která kryla horní část oděvu, vypadal jako Arab. Rozbalil si svůj krám u stromu. Za chvíli byl kolem něho hlouček. Brilantně předváděl zahaleným ženám lu xusní dámské prádlo v kávově smetanové a holubičí šedé barvě. Nabídl bezkonkurenční ceny a za deset minut měl vyprodáno.

Oddělil pár drobných a zašel si do malé kavárny. Bylo tu živo, volnou židli objevil až pod posledním, roztřepaným slunečníkem.

Rozhlížel se kolem sebe, sledoval talíře se saláty s olivami a pomerančem, sendviče se sýrem, ze kterých vyčuhoval zelený salát. Měl ukrutný hlad, ale objednal si jen sklenici minerálky. Vypil ji do dna. Vychutnával si ten arabský rámus, vtíravé rytmy i kadenci řeči, aniž se pokoušel slovům rozumět. Seděl u krajního stolu a jeho pohled zabloudil do otevřeného holičství, kde se místní lazebník oháněl břitvou. Ve chvíli, kdy ho napadlo, že něco takového viděl naposledy ve starém italském filmu, zahlédl v zrcadle, upevněném na otevřeném křídle, projíždět kufry. Otočil se. Motokára kličkovala mezi stánky, přívěs byl plný naložených zavazadel a jeden z kufrů vypadal jako dalmatin!

V okamžitém a zřejmě nesmyslném záblesku naděje vyskočil, převrhl židli a volal na číšníka, který inkasoval platbu od pěti Francouzů. Dost možná, že se na káře kolébal kufr nějakého jiného turisty, ale dva takhle otřesně výstřední kufry v jednom městě, to by musela být neuvěřitelná náhoda.

Když tenhle dárek dostal od Bohunky k narozeninám, snažil se nevypadat zděšeně. Teď děkoval Bohu, že měla Bohuna občas stupidní nápady.

Konečně se mu podařilo vnutit číšníkovi peníze za vodu, ale motokára na druhém konci tržiště už zahýbala do postranní uličky. František běžel nejkratší cestou, přeskakoval košíky na zemi. Vrazil do plata s vystavenou zeleninou, s omluvou sebral hrst cibule a zbytek nechal ležet.

Zloděj měl evidentně náskok.

Křivolaké uličky byly čím dál opuštěnější a kára s kufry mu v klikatém bludišti zmizela. Šplouch! František jen stěží uhnul splaškům vylitým z kbelíku z okna.

„Signore… signore…“ udýchaná Italka v květované blůze mu zkřížila cestu a chrlila na něj vodopád italských slov. Ve stínu podloubí zahlédl zpocenou padesátiletou matrónu, která se ovívala slamákem.

Na cizinku ani na její obézní kamarádku, které ztratily cestu, neměl František čas! V průhledu mezi přetékajícími odpadky a pojízdným Stánkem cigaret znovu zahlédl káru s kufry

„Claudie!“ uslyšel za sebou zděšený výkřik. Otočil se.

Obézní matróna lapala po dechu a sunula se podél zdi k zemi. Viděl, jak ta hubená a přestárlá modelka se světlými vlnitými vlasy přiskočila a snažila se to obrovské tělo zachytit, aby s žuchnutím nepadlo na dlažbu. Mezi kamennými domy bez oken se rozléhal její zoufalý křik: „Aiuto!“

„Do hajzlu!“ zaklel v duchu František, ale neváhal ani zlomek vteřiny. Skokem byl zpátky.

Claudii, která ztratila vědomí, podložil hlavu pytlem s nějakou červenou hlinkou. „L’eau!“ zakřičel.

Puppa vysypala Claudiinu kabelu vedle klečícího doktora.

Láhev minerálky byla dopitá. Voda z kohoutku u malé špinavé kašny netekla.

Mezi stočenými bankovkami zahlédl krabičku inzulínu, ale injekce tu nebyly.

Měřil Claudii puls a otočil se na Puppu: „Sežeňte cukr!“

Civěla na něj. Znovu houkl: „Sucre!“

Zahlédl, jak se pootevřely dveře, a malé pětileté děvčátko chápavě zaběhlo do domu.



Policejní stanici našla Helena na malém, sluncem rozpáleném náměstíčku ve tvaru trojúhelníku. U zdi byla malá kašna a nečitelný poutač. Možná že ta vymalovaná hlava byla reklama na brýle, možná přijel do města známý zpěvák. Arabské písmo je pro Evropana srozumitelné asi jako rozsypaný čaj.

Teď už byla v kanceláři čtvrt hodiny. Stůl a registrační skříň možná pamatovala zašlou slávu francouzské nadvlády. Zaprášené svazky byly úhledně vyrovnány na policích, na zemi se válely bedny se spisy a u stropu se točil skřípající větrák. Otevřenými dveřmi sem pronikal hluk z ulice a závany vedra.

Komisař byl menší svalnatý chlapík s černým knírkem a tak trochu připomínal policajta z italské komedie šedesátých let. Měl zvlněné, olejem se lesknoucí černé vlasy a pod hustým tmavým obočím živé oči. Už deset minut mluvil do telefonu. Slova chrlil jako rychlopalný kulomet, což bylo v této chvíli jedno, protože Helena stejně arabsky nerozuměla. Prohlížela si mapu Maroka, která pokrývala celou jednu stěnu.

„Je regrette, madame, Maroc n’est pas ďEurope…“ řekl omluvně komisař, když položil telefon.

Helena pochopila a vstala: „En tout cas je vous remercie beacoup, commissaire. Mais que devrions-nous faire?“

Ocenila, že komisař se snažil, a otázka, co mají dělat, byla už asi zbytečná.

„Je vais étre sincěre avec vous…“

Měl dokonalou francouzštinu a pak s dobrosrdečným úsměvem pokračoval česky: „Sedět na duně v poušti a čekat na pršení – větší šance než najít kufra!“

Helena vytřeštila oči.

Vypadalo to, že to komisaře pobavilo: „Já v Praha dva roka, čtyři semestra!“ řekl s hranou skromností.

Pak se Helena dozvěděla, že telefonoval na všechna nádraží, všechny úschovny, ztráty a nálezy, a i když se výsledek rovnal nule, měla alespoň pocit, že našla pochopení.

„A Western Union? Je tu blízko?“ zeptala se, když ji komisař vyprovázel ze dveří.

„Ne madam. V Casablance…“

„Ale manžel mi tam poslal peníze!“ vyhrkla nešťastně. Pětadvacet let mluvila o Karlovi jako o manželovi, a nemohla se toho zvyku zbavit. Ale co by se na tom změnilo, kdyby řekla exmanžel?

Komisař se hlasitě rozesmál: „To vtip, madam… Western Union druhá konec Marrakech.“

Před policejní stanicí právě parkoval džíp a komisař prohodil pár slov se dvěma policisty v upnutých uniformách, kteří se nejspíš vraceli z obchůzky

Helena se na komisaře rozpačitě usmála: „To je taky vtip?“

„Oui,“ řekl potěšeně komisař a došel k zaparkované motorce. Galantním gestem ji vybídl, aby nasedla na tandem.

„Tady v medíně často ztratit krásná dáma…“

Proplétal se na motorce úzkými uličkami a nepřetržitě mluvil francouzský Helena pochopila, že autem by musel vyjet až za hradby, objet půl medíny a vrátit se jinou branou. Kdyby šla pěšky, trvalo by jí to víc než dvě a půl hodiny. Tedy pokud by nezabloudila.

Za mešitou odbočil na bulvár podél řady zaparkovaných povozů s koňmi, čekajících na líné turisty, kteří měli nabité peněženky. V mraveništi lidí prokličkoval na pěší zónu.

Helena cítila neskonalé štěstí, když za listy košaté palmy spatřila solidní budovu s nápisem Western Union.

Úředník za přepážkou chvíli prohlížel jména v počítači a poté jí uctivě sdělil, že pro ni nemá dobré zprávy.

„Určitě jste se nezmýlil? Můžete se podívat ještě jednou?“ naléhala Helena.

Vyšla na ulici. Vypadala zdrceně. „Třeba je tu víc poboček Western Union?“

Komisař se tu bavil s prodejcem cédéček. „Je regrette, madame, ce fichier centrál ici.“

O tom, že tady mají centrální evidenci, ji přesvědčoval už i ten úslužný úředník za přepážkou.

Neměla ponětí, co se mohlo stát! Karel! Seznam jeho špatných vlastností by byl dlouhý jako telefonní seznam, ale v krizových situacích býval naprosto spolehlivý. Alespoň dodnes si to myslela.

Komisař si tu dlouhou odmlku nedovedl vysvětlit.

Pokrčil rameny a shrnul to česky: „Banka řekla: Žádný money pro vás, madam!“



„No a to je úplně špatně!“ Psychiatr vstal z křesla a pohoršené shrnul situaci: „Těšit se z cizího neštěstí!“

Bohuna se natáhla pro kabelku. „Nic zlýho mu nepřeju,“ přehrabovala se v postranní kapse, „jen to, aby trpěl jako já! To je přece fér!“

„Ne. Takhle si zlomené srdce nikdo nevyléčí!“

Sekretářka hledala v registračce desky. Doktor určitě čekal, až vypadne, ale ještě se sklonila ke spodní zásuvce a ohlédla se. Ta ženská měla na nohou zablácené křusky, jako by právě přišla ze staveniště. Na odchodu doktora naléhavě šeptem upozornila: „V půl dvanácté máte být u soudu a vedle už čeká další pacient…“

Bohuna ji vůbec nevnímala. Vytáhla pouzdro na cigarety.

„Ten malér ho dostane na kolena…“ Zapálila si malým stříbrným zapalovačem. „A pak se ke mně vrátí.“

Psychiatr nesnášel kouř a začal být podrážděný.

„Zaručuju vám, že takhle se to nikdy nestane!“

Bohuna vyfoukla obláček dýmu: „A jak to můžete vědět?“ Možná sem už vůbec neměla chodit. Tihle cvokaři si myslí, že všechno vědí nejlíp! Nejspíš má mnoho potrhlých pacientů, a ona mezi ně rozhodně nepatří.

„Všechno chce svůj čas,“ vzal jí cigaretu a prstem ji zamáčkl do popelníku. „Pusťte všechno z hlavy a dbejte na to, abyste byla hezká…“

Bohuna lehce zpozorněla.

„Zajeďte si někam na menší výlet…“ radil jí vemlouvavým hlasem.

Bohuna se tvářila krajně nedůvěřivě, ale v duchu jí blesklo hlavou: Ale to není zas tak špatný nápad!

„Mohl byste být trochu konkrétnější?“ vybídla ho zvědavě.

„Během cesty buďte laskavá na všechny lidi, co potkáte…“

Bohuně se na tváři zrcadlily rozpaky s přesvědčením, že většího kreténa neslyšela.

„Usmívejte se a rozhazujte kolem květiny… Až najdete v srdci lásku, pak se může stát i zázrak…“



Otevřená restaurace UHorloge byla i dnes večer skoro prázdná. František do sebe obrátil stopku alkoholu. Prázdnou sklenku postavil majiteli na tác a objednal: „Deux poisson grillé et la salade!“

„Ty máš peníze?“ vyhrkla Helena překvapeně.

„Drobný pouliční prodej…“ usmál se záhadně.

„Jo? A copak jsi prodával?“

Místo odpovědi vzal František Helenu za loket a vedl ji ke stolku.

„Nemáme kufry, nemáme peníze, nemáme pasy a ten blbej, otravnej pocit, co mám celý léta, je taky pryč!“

Galantně odsunul židli. Vypadal, jako by dostal křídla. Helena nestačila žasnout.

„Jsi roztomile bezstarostnej – na to, v jaký jsme rejži…“

Majitel hospůdky zapálil svíčky na stole a nalil z karafy červené víno. Stačil jim prozradit, že se jmenuje Nizar a jeho rodina pochází z Fezu, odkud se před třemi lety i s bratranci přestěhoval sem do Marrákeše.

Potom přinesl košík s třemi druhy pečivá a misku s teplým olivovým olejem.

Helena ulamovala kousky bílého chleba, namáčela je v oleji, a než číšník postavil na kostkovaný ubrus dva kameninové talíře s grilovanou rybou, nezbyl ani drobeček.

František ji pozoroval s něžným úsměvem: „Vážně vypadáš, jako bys dva dny nejedla!“

Rozesmálo ji to.

Chuť mořského mečouna s citronem a čerstvý zelený salát s rukolovými výhonky, politý arganovým olejem, překonaly všechna očekávání.

František si se zručností chirurga pečlivě vykosťoval rybu.

„Víš, celej život jsem měl vždycky všechno dopředu nalinkovaný; každej ode mě něco očekával a najednou nevím, co bude zítra nebo za hodinu…“

Říkal to s takovým okouzlením, že Helena v údivu nedonesla sousto do pusy.

„Je to vážně vzrušující!“ Sevřel jí zápěstí a sebral vidličku.

„Víš, co je to láska? Když si dva lidi dokážou odhalit svá nejhlubší tajemství,“ vytáhl z kousku ryby na vidličce kost, ostrou jako jehla, „a vloží svůj život do rukou toho druhého s absolutní důvěrou…“

Znělo to tak dojemně! Takhle ho vůbec neznala. Nikdy se jí se svými pocity nesvěřoval.

Zapomněla na ztracené kufry, na celou tu zoufalou situaci. Bavili se, jako by měli první, báječné rande a v kapse několik zlatých karet, se kterými vystačí do konce života.

Když František dojedl, vstal, vytáhl z kapsy malý růžový zmuchlaný papírek a položil ho na stůl.

„Občas mě napadne nějaká blbost…“

Odhodil přehoz ze starého, nepoužívaného piana, přitáhl si stoličku a bylo slyšet první lehce rozladěné tóny.

Helena zvedla užasle oči. Nikdy by ji nenapadlo, že umí hrát.

V obývacím pokoji měli piano a nikdy nezahrál ani notu! Když malý Bastík cvičil, tvářil se, jako by seděl na zubařském křesle!

Pomalu otevřela zmuchlanou kuličku a na růžovém papíru zářil bílý prstýnek s malým diamantem.



You must remember this, a kiss is still a kiss…



František zpíval chraplavým, eroticky zbarveným hlasem. Byla to krásná a romantická píseň, nezapomenutelná CASABLANCA.

Na pianistu otočily tvář tři udivené turistky, zpozorněl i majitel restaurace. Ze dveří kuchyně vykoukl číšník a dva kuchaři.



A sigh is just a sigh.

The fundamental things apply

As timegoes by…



Helena cítila, jak na ni František upírá hluboké, šedozelené oči, nikoho jiného nevnímá, jako by byla středem vesmíru.

Karel, ať spolu byli kdekoliv, na večírku, v restauraci nebo v divadle, stále pohledem lovil kolem sebe. František je pravý opak! Nikdy už nebude zažívat takové pocity ponížení jako dřív, opíjela se radostí. V životě by si nepomyslela, že až jí bude přes padesát, nečekaně vstoupí do nejkrásnější životní etapy.

Ano, polibek je stále polibek a láska je tu stále, i když plyne čas…

Nádherná hudba, tak prostá, zněla na malém náměstíčku, svíčky na stole plápolaly ve slabém vánku.

Matróna uprostřed výstřední skupiny Italů, v nápadných šatech z lehkého hedvábí, zaslechla melodii ze slavného filmu a rozhlédla se, odkud přichází.

Několik oken se rozsvítilo a lidi se začali vyklánět, aby viděli, co se tu děje. Láska se vznášela ve vzduchu.



Bohuna v koupelně otevřela lékárničku nad umývadlem. „Na průjem… na zácpu… proti nadýmání…“

Rukou odsunula plastové dózičky a vybírala si nezbytné medikamenty na cestu.

Přivřela dvířka a podívala se na sebe do zrcadla. Vyloudila na tváři podmanivý úsměv. Ten poradce na zlomený srdce jí dal vlastně báječnou radu! Na každého člověka je hezký pohled, když se usmívá. Dokonce se sama sobě líbí i teď, když má na hlavě natáčky. Ten velký zahnutý nos ji strašil, jen když byla úplně na dně.

A to dneska rozhodně není. Přistihla se, že se na ten ozdravný výlet opravdu těší!

Pohybovala se po domě jako náměsíčná, házela do batohu trička, prádlo, plavky, příručku Arabsky na cesty, kterou si koupila v levných knihách… Nezapomněla si přibalit ani dětské leporelo s obrázky. V zemi, kde se nedomluví a kde se to hemží hady a všelijakou havětí, se obrázková knížka bude hodit!

Před zrcadlem si nasadila nové černé brýle a zkusila další variantu kouzelného úsměvu! Jsem skvělá! Neodolatelná!

Prokristapána! Blbne si tady a úplně by zapomněla to nejdůležitější!

„Jód! Jód!“ Hledala ho v příruční lékárničce, ale nebyl ani ve skříňce v kuchyni. Musí mít s sebou dezinfekci! V těchhle zemích člověk nikdy neví! Nezávadná voda tam určitě neteče ani z kohoutků. A jód vyčistí i vodu z louže.

Prohrabala zásuvku na verandě a zarazila se nad krabičkou s léky: „Rychlý nástup erekce?“

S trpkým úsměvem vzala do ruky Františkovu fotografii v černém rámečku a přeleštila rukávem sklo.

„No tak vidíš, Bambulko, hraješ si na frajera…“

Potom Františkovu fotografii opatrně vytáhla z černého rámečku, políbila toho mizeru a založila ho do dětského leporela!



Moonlight and love songs, never out ofdate…



Měsíční svit a milostná píseň nikdy nebudou staromódní, zpíval František jenom pro ni. Bylo to tak prosté a tak omamné. Heleně se leskly oči dojetím.



Hearts full ofpassion, jealousy and hate…



Ohlédl se na druhou stranu. Tvář té neznámé Italky si okamžitě vybavil. Dnes v poledne ho přepadla v osamělé uličce a teď na něj mávala, jako by spolu odmalička hráli kuličky. Mohutná matróna, která se v poledne svalila jako balík na dlažbu a kterou křísil z mdlob, došla v dlouhé vlající černé tunice, poseté tmavě růžovými květy, až k pianu. Do ošatky vložila hrst papírových bankovek a přidala se ke zpěvu:



Woman needs man and man must have his mate

That no one can deny…



Žena potřebuje muže a muž ženu, zpívala nádherným sametovým hlasem, jako by sem do nenápadné hospůdky sestoupila přímo z pódia La Scaly. Turisté si jako očarovaní sedali k prázdným stolkům, v oknech se rozsvěcovala další světla, vzduch vibroval nabitý nečekaným kouzlem improvizace.

Nizar pochopil, že do košíku na pečivo, který stál náhodou na pianě, dala cizinka peníze pro pianistu. Nevěřil svým očím. Nikdy by ho nenapadlo, že klavír může přilákat zákazníky. Občas se tady zastavila skupinka místních muzikantů, hráli na bubínky a drnkací nástroje, ale arabská hudba tu zněla na každém rohu a tohle bylo něco mimořádného… Ach, ti Evropani! Jak si potrpí na tu svoji romantiku! Bez váhání s košíkem obešel všechny stoly a ten večer se vybralo víc peněz než jindy za měsíc!



Bylo po půlnoci. Světla zhasínala. Číšník stahoval ubrusy ze stolů. Nadšený Nizar vyprovázel Františka a Helenu, kteří odcházeli poslední: „Revenez. Pour vous le diner sera toujours offert par la maison…“

Z peněz, které za večer vybral, oddělil polovinu a vnutil ji udivenému Františkovi. Přijďte zas. Pro vás bude večeře vždycky zadarmo!



Let z Prahy do Frankfurtu měl krátké zpoždění. Čekací doba před odletem do Marrákeše byla tak krátká, že si Karel nestačil ani zapálit. Ostatně ta ponižující smradlavá kukaň na letišti mu byla odporná.

Sotva se letadlo vzneslo a pohled na město se ztratil v nedozírné prérii mraků, sáhl po novinách. Zahloubal se do sportovní stránky a přednostně pročítal zprávy o golfu.

Předevčírem v televizi natočil poslední díl pořadu VŠICHNI SE SEJDEME V POSTELI. Naštěstí se o prázdninách reprízují nejlepší sestřižené díly, jinak by se nemohl z Prahy hnout ani na krok.

Když prolistoval další zprávy, zvláště ty týkající se arabských nepokojů v severních státech Afriky, otevřel si svůj laptop. Napíše maily a z hotelu je hned odešle.

Odjel tak narychlo, že nestačil odvolat zítřejší schůzku s nakladatelem; taky musí zrušit objednanou prohlídku na kardiochirurgii.

Krátce se zamyslel. Má napsat zprávu šéfredaktorovi Digestu? Reportáž z golfového turnaje by ještě zvládl, ale protože nevěděl, jestli už Albrecht nepověřil Moniku, nechal to být. Nechtěl jí zkazit náladu ještě jednou.

Život mu stále přinášel nečekaná překvapení. Těšil se na golf a taky na Helenu. Ale nejvíc na cigaretu. Už se nemohl dočkat, až letadlo dosedne na zem.

Před letištěm se s požitkem nadechl teplého čerstvého nočního vzduchu. Vtáhl kouř cigarety. Arabský zřízenec za ním tlačil vozík se dvěma kufry a golfovým travel bagem, druhý před ním úslužně otvíral dveře hotelového taxíku.

Limuzína s tónovaným sklem klouzala v nočním tichu po bulváru a Karel, zabořený do hlubokého koženého zadního sedadla, sledoval míhající se osvětlené koruny palem, zavřené kavárničky a stažené rolety obchodů. Na rohu před osvětleným průčelím jakéhosi nočního podniku se bavilo pár Evropanů.

Pak odbočili na kruhový objezd, projeli kolem bíle nasvícené ševelící fontány a za pár minut tiše přistáli před luxusně osvětleným průčelím hotelu.

Halu se starožitnými zrcadly na stěnách a plovoucími květinami v mramorových mísách křižoval bohatý Arab v běloskvoucí košili; za ním se vznášely čtyři zahalené ženy v černých mušelínových dželabách.

Karel se za nimi otáčel. Mobil, který držel u ucha, monotónně opakoval: „Le numéro que vous avez composé n’est pas disponible.“

Recepční si vzal od Karla pas. Karel mu ještě podal platební kartu a papír s telefonním číslem.

„Can you call for me this number?“

„Certainement, monsieur…“

Karel popošel k otevřeným dveřím na zahradu a zapálil si cigaretu. Světla svíček plápolala na stolech, kde pár opozdilých hostů ještě neskončilo večeři.

„Monsieur, Riad Sable Chaud…“ recepční mu podal sluchátko.

Karel přešel do francouštiny: „Madame Helena Altman, s’il vous plait…“

„Oui, monsieur…“

Rozespalá paní Fleur Darbois přepojila hovor.

V setmělém malém pokojíku telefon nikdo nezvedal. Vyhlédla ze dveří, a když nahoře viděla zhasnutá okna, usoudila, že hosté jsou ještě na terase.

„Un instant, je vous passe la ligne…“ řekla do sluchátka, znovu přepojila hovor a vlezla zpátky do postele.



Terasa byla zalitá měsíčním světlem a na nebi nad mešitou padala hvězda. František a Helena si v něžném objetí šeptali svá přání a drnčícímu telefonu na zdi pod proutěnou stříškou nevěnovali sebemenší pozornost.

„Proč jsi doma na klavír nikdy nehrál?“

„Nemám rád konkurenci.“
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Asi měl na mysli Bastíka, který pilně cvičil občas i na návštěvě u Heleny. V šesti letech vyhrál klavírní soutěž v Krumlově.

Helena se zasmála: „A co když ti dojde repertoár?“

„Neboj. Na medicíně jsem si přivydělával po barech.

Telefon nepřetržitě vyzváněl.

Karel vyndal z kapsy dvě eura spropitného pro sluhu, který už čekal v pokoji se zavazadly. Otráveně hodil tašku na postel: „No prosím! Madam není v hotelu!“

Zaklaply dveře a konečně byl sám.

Rozhlédl se. Byl to takový typ hotelu, kde pokojské neustále stelou a dávají na polštáře bonbony. Na stěně byla vybledlá mozaika, která imitovala renesanční krajinu s bachratou korunou stromu uprostřed a dvěma štíhlými cypřiši po stranách.

Na stolku u okna, v míse z olovnatého skla byla granátová jablka, papája a hroznové víno. Zvedl vizitku s přáním příjemného pobytu a rozluštil téměř nečitelný podpis manažerky hotelu. „Sheila Sequi,“ opakoval si nahlas. Znělo to příjemně a rytmicky. Docela pěkné jméno do románu, napadlo ho. Musí si to zapamatovat.

Přešel k oknu a rozhrnul závěs. Dole uprostřed ztichlé noční zahrady číšníci sklízeli boxy se zbylými moučníky a zmrzlinou.

Přemýšlel, jestli si nezajde na panáka, ale pak se natáhl na postel. Padla na něj únava. Maily taky odešle zítra.

Kristýna se od rána nezastavila. Dopoledne dovezla hotové halenky do butiku, pak sesbírala meruňky, které už padaly ze stromu. Přezrálé ovoce rozvařila na džem, vymyla sklenice a nastříhala staniol. Před večerem byla hotová.

Přežehlila si džíny, dokud byly ještě zavlhlé. Natáhla si je před zrcadlem. Obepínaly jí zadek a horní knoflík nemohla vůbec dopnout.

Na přesném čase se nedomluvili, ale už bylo tři čtvrtě na šest a telefon nezazvonil. Oblékla si bílou volnou halenku s růžovými proužky a pak se znovu, potřetí převlékla.

Natáčení skončilo v šest. Asistentka produkce rozdávala za všeobecného zmatku a pokřikování plány na zítřek. Několik osvětlovačů si ještě dávalo ve stanu párky v rohlíku, řidiči horkou kávu a čerstvý těstovinový salát s tuňákem.

Láďa měl u ucha sluchátko, otvíral si minerálku a mluvil do miniaturního mikrofonu: „Haló? No, ahoj Jarunko! Mohla bys pro mne něco udělat?… Aha. Ještě jsi nezapomněla?“

Asi se nedočkal uspokojivé odpovědi, protože hned vyťukával další číslo a mezitím neztrácel čas. Vzal si od asistentky natáčecí plán. „Hani, neměla bys náhodou večer čas?“

„Hlídání nebo vaření?“ protočila panenky a byla pryč.

Láďa problém nepřetržitě řešil ještě v maskérně: „Nemohla by ses u mě večer stavit?“ Maskérka čas neměla.

V půl osmé Kristýna nanosila sklenice na police do chladného sklepa. Přečetla si znovu pohledy od dvojčat z tábora a v osm si otevřela láhev vína.

Nebyla zvyklá čekat na telefon. Leda když se Matěj opozdil na diskotéce, ale ten radši zavolal dřív, než aby riskoval kravál.

Ve tři čtvrtě na devět se jí už zdálo čekání nesnesitelné. Vzpomněla si na svoji sestru. Helena čekala na Františkův telefon tři měsíce!

Proboha! Tak to ani za nic!

Nalila si třetí skleničku a najednou ji napadlo, že to skončí velkým krachem. Tedy skončí to v každém případě. Až se děti vrátí z tábora. Žádnej chlap na světě není tak úžasnej, aby vydejchal tři děti.

Když zazvonil mobil, Kristýna seděla v křesle na verandě, v ruce sklenku červeného vína a spala. Mobil poskakoval na stolku. Kristýna vyletěla a zakopla o židli. Ihned poznala Láďův hlas.

„Tak co, jak je?“

„Jako co?“ koktala rozespale.

„Nečekáš dlouho?“

Kristýna nasadila ledabylý tón a rozčileně si utírala polité propínací šaty: „Ne, ne, vůbec nečekám…“

Podívala se na hodinky. Proboha! Bylo tři čtvrtě na deset!

„Dřív jsem to nestihl… Točíme reklamu mimo Prahu…“ kecal Láďa a potmě na balkoně sbíral ze šňůry kousky dětského prádla. Za ním svítilo okno kuchyně.

Na sousedním balkoně, přecpaném rozházenými bednami po stěhování, seděla u plastového stolku žena neurčitého věku v kostkovaném županu a vybalovala sklenice z krabice. Měla prošedivělé vlasy a vyhaslý pohled, jako mívají vdovy, které se nesmířily se smrtí manžela.

Láďa vešel do kuchyně. Stůl přetékal špinavým nádobím.

„Jsme v časovým presu…“ odstrčil zaschlé talíře se zbytky krupicové kaše a umývadlo s prádlem šoupnul vedle uschlého chleba.

„Řeknu ti to na rovinu. Jsi moje jediná záchrana…“ šlápl na pískací míček. „Ale musíme to nechat na zejtra. Nevadí ti to?“

„Vůbec ne…“ slyšel trochu odměřený hlas Kristýny. „Ani nevím, kolik je hodin.“

Utíral z dětského telefonu zaschlou kaši a zřejmě stiskl nějaké tlačítko, protože mobil zakokrhal. Ten příšerný zvuk se mu nedařilo vypnout. Rychle raději vypadnul na balkon a zvedl spadlé pyžamko. „Kdybys jenom tušila, jak strašně moc tě potřebuju…“

„To zní docela slibně…“ slyšel, jak Kristýna líně protáhla slova.

Láďa si všiml, že vdova na sousedním balkoně na něj pohlédla unaveným, chápavým pohledem. Lehce na ni zamával.

V té chvíli ho něco napadlo.

„Počkej… Vydrž…“ zašeptal do mobilu.

Ležérním krokem se vrátil na balkon: „Předevčírem jsem viděl stěhováky…“

Posmutněle pokývla hlavou: „Dneska tu budu spát poprvé.“

Láďa se naklonil přes zábradlí: „Mohla byste pro mne něco udělat?“

Překvapeně vstala. Měla vysokou hranatou postavu, a když přišla blíž, byla o půl hlavy větší než Láďa. Po chvíli rozpaků a váhání se dobrosrdečné usmála. „Ale jistě!“

Kristýna slyšela Láďu, jak zašeptal do telefonu: „Tak za pětadvacet minut jsem u tebe!“ Než stačila odpovědět, zavěsil.

U mě doma? Proboha!

Do Helenina bytu to trvá skoro půl hodiny! Svlékla si polité propínací šaty, přehodila přes sebe starou vestu, co visela na věšáku v předsíni, a vylítla na ulici.

Přesně za dvacet tři minut vyběhla v červených lodičkách na vysokém podpatku a v šedém svetru, který jí nesahal ani do půlky stehen, po schodech k Helenině bytu.

Láďa zvonil. Bylo ticho. Nesnesitelně dlouhé ticho. Pak se dveře otevřely a ruka ho vtáhla dovnitř. Láďa se sklonil a políbil udýchanou Kristýnu na krk.

„Nejsi nějak moc navlečená?!“

Kristýna shodila vytahaný svetr a jen v podprsence mu skočila kolem krku.

Hvízdnutím ocenil ten její překvapivý nástup i černé sexy prádlo. S rukama sepnutýma pod zadkem ji nesl do ložnice, zakymácel se pod tíhou jejího těla a zakopl o odpadkový koš.

Hodil Kristýnu na postel a v záchvatu smíchu se oba skutáleli na koberec.

Proč tahle veselá, odvážná divoška s luxusním bytem shání chlapa na inzerát? Měl nutkání podívat se na její internetovou stránku, jestli tam pořád visí její nabídka!

Malá, ošklivá, dobrá kuchařka? Proč?!

V nejbližším letadle byla volná jen místa první třídy, ale Bohuna neváhala ani okamžik utratit za letenku jakoukoliv sumu. Podnik jí prosperuje, odvoz zeminy neohrozila žádná krize.

Ne že by peníze mohla přehrabovat vidlemi, ale na účtu se jí hromadila pěkná šestimístná sumička, a to ještě splácela měsíčně pětadvacet tisíc z úvěru, který si vzala na barák.

Nebyla lakomá, ale neměla čas utrácet. Holínky, montérky nebo vatovaný kabát byly ve srovnání s garderobou manažerek za pár babek. A na plesy už bez Františka nechodila. Vaření ji nebavilo a ani neholdovala alkoholu.

Užívala si plnými doušky pohodlíčko byznys třídy, s nataženýma nohama v koženém křesle studovala jídelníček, vytištěný na ručním papíře. Jako předkrm si objednala šunkové závitky, jako hlavní chod telecí maso na rozmarýnu s opečenými brambory a nakonec čokoládové „chablé“. Nebude na sobě šetřit, zvláště když je v první třídě všechno zadarmo.

Otevřela učebnici arabštiny. Neztrácela nikdy čas. Vyhledala několik frází, které by mohla potřebovat. Dobrý den. Děkuji. Jak se máte? Ta nejdůležitější věta tu nebyla. Nejdřív našla, jak se řekne manžel. Pak nalistovala kapitolu cestování a biflovala frázi „Já hledám nádraží“. Nějak už to dá dohromady.

Mladý stevard jí ochotně doléval šampaňské. Kouzelně se usmála a se šarmem řekla arabsky: „Já hledat manžela…“

Stevard vytřeštil oči a přelil sklenici. Funguje to!

Cesta jí příjemně ubíhala. Začala v duchu počítat, kdy byla naposledy na dovolené. Kromě té cesty do Londýna před dvěma lety, která měla tak katastrofální dohru (jen vytáhla paty z domu, začal si ten mizera milostný románek), nebyla nikde od té doby, co odešla ze záchranky a koupila si na leasing první bagr! A to už bylo sedm let!

Čokoládové „chablé“ byl nakonec kus suché piškotové rolády s trochou kakaového krému, ale takovou podružnou maličkost se rozhodla přejít s úsměvem dámy.

Tri panáky whisky ji dorazily.

Zaspala vzdušné víry nad oceánem i srážku s bouřkovými mraky. Neviděla blesky, neslyšela hromy ani přidušené výkřiky strachu, které se ozývaly v nočním letadle.

Letušky byly na nohou, prosily cestující, aby si nenafukovali vesty a nedělali paniku. Kdyby se rozdávala medaile za nejoblíbenějšího pasažéra, bezpochyby by ji získala Bohuna. Medaile se nerozdávala, zato k snídani dostala kaviár a další tři sklenice šampusu.

Když začalo letadlo za svítání klesat, viděla okénkem rozlehlou, temně červenou vyprahlou pustinu, lehce zvlněnou malými holými pahorky. Dobrých dvacet minut nezahlédla žádné stopy života, vesnici nebo stavení. Konečně se v dálce objevilo město, ozářené vycházejícím sluncem, a Bohunu napadlo, jak se na tak malou plochu mohou vejít skoro dva miliony lidí.

Letadlo s rachotem dosedlo na přistávací dráhu.

Cestující vylézali ven celí rozlámaní a zsinalí prožitým strachem. Bohuna, odpočatá po klidné noci a zrůžovělá po sladkých bublinkách šampusu, se v příjemném rauši vydala hledat spoj do města.

V černé sukni a černém triku, s batohem na zádech, se proplétala mezi potácejícími se mátohami v křiklavě barevné dovolenkové výstroji. Tlačily kufry, cestovní vaky a jako kuřata se srocovaly kolem kvočny s cedulí cestovní kanceláře Exim Tours.

Byla ráda, že nepatří k žádnému z turnusů. Stádová turistika ji rozhodně nelákala. Nedávno viděla v televizi film o skupině Čecháčků, kteří si vyjeli k moři, a v takovém příběhu by nechtěla účinkovat ani za nic! Taky tam nešlo o lásku ani o zlomená srdce. Jeden druhého tam šmíroval, a pokud se dohadovali, tak jen kdo komu vyfoukl z automatu prezervativ. Brr!

V příletové hale se ještě zastavila u nenápadného boxu charitativní organizace, vhodila do štěrbiny dvacet eur, a když vyšla před letiště, nesla si plnou náruč květin!

Ten cvokař v pepita saku a motýlku si možná ten malý výlet představoval spíš jako túru na kole na Říp, kde pacientka natrhá na poli vlčí máky a podaruje nějakou babku s nůší, která se bude vracet z lesa.

Kdyby ji teď mohl vidět! Veselá vdova v černém na africkém kontinentu nejdřív přispěla na charitu a teď začíná svoji ozdravnou léčbu! Ano, velká láska existuje! Jen láska zachrání tenhle bláznivý svět! Posílená alkoholem se cítila jako apoštol, ale pak zanechala filozofování a přidala do kroku. Autobus se právě chystal k odjezdu.

Svižně naskočila zadními dveřmi a naprogramovaná odborníkem na zlomená srdce rozdávala na všechny strany srdečné úsměvy: „Hello, everybody! Čau, bambino!“

Italové, Švédové, pár Američanů i skupina Japonců poněkud užasle zírali, že autobusem prochází květinářka a na uvítanou rozdává květiny, ale vesele, přátelsky odpovídali. Funguje to! Bohunu zaplavil nádherný pocit lidské pospolitosti.

Autobus se s trhnutím rozjel, Bohuna se zakymácela, popoběhla dopředu uličkou a dosedla do první řady. Ale nebyla to náhoda. Všimla si toho pěkného Araba už zdálky.

„Dobrý den! Jak se máte?“ oslovila ho v jeho rodném jazyce.

Arab něco zamumlal, ale těžko říct, jestli to vůbec byla odpověď!

Nevadí. Pohodlně se usadila a konečně měla čas si ho prohlédnout. Jako by ho už někde viděla!

Napadlo ji, že by v americkém béčkovém filmu vyhrál určitě konkurs na teroristu.

Karlovi zavoněla opečená slanina, ale ovládl se a objednal si místo ní šunku s vejci, dvojitou kávu bez cukru a tousty s máslem. Ráno už z pokoje odeslal maily a v recepci si objednal taxíka.

„Ou est-ce que vous allez?“

„Riad Sable Chaud…“

Recepční udiveně vzhlédla. Kaskádě francouzských vět rozuměl jen zčásti. Přešel do angličtiny. Nebylo to o nic lepší. V čem je problém, zjistil, až když ho taxikář vysadil na konci Avenue Mohameda VI.

Dál bude muset jít pěšky.

„Jak je to daleko?“ zeptal se.

Marokánec gestikuloval rukama, zmateně něco vysvětloval a pak hvízdl na kluka, který okamžitě dojel na kole.

Úzké ulice byly plné turistů, ale převažovala domácí populace. Karlovi se dokonce zdálo, že všichni ti cizinci, držící se průvodce jako klíšťata, aby neztratili cestu, nikoho z místních nezajímají, samozřejmě s výjimkou prodavačů pestrého zboží. Ale ve chvíli, kdy vytáhli zevlující turisté fotoaparáty, strhnul se poprask. Nikdo se nechtěl nechat vyfotografovat.

V podstatě jediným dopravním prostředkem tu byla kola, jen občas projela na mopedu zahalená žena nebo oslík s kárkou, naloženou cibulí. Jindy by do sebe Karel nasával místní kolorit, ale teď neměl na okružní prohlídku náladu. Nervózně se podíval na hodinky.

Bylo už půl dvanácté a bál se, že Helenu nezastihne. Dnes se měli vystěhovat. Nebo zítra?

Konečně kluk zastavil. Nechal svoje kolo pod dohledem muže, který na ulici spravoval boty, prošel podchodem s trámovým stropem tak nízkým, že se Karel musel shýbnout, zahnul do uzounké uličky a doprovodil zákazníka až ke dveřím riádu.

Karel dal malému průvodci hrst drobných, prohodil pár slov s majitelkou a paní Fleur Darbois ho poslala rovnou na terasu.

Našel Helenu skloněnou nad kameninovou vanou. Neviděla ho. Byla ještě v županu a přepírala noční košili. Nejspíš toho bambuly.

„Tak co? Jak vám to s Frantou klape?“

Helena se prudce otočila. Byla v takovém šoku, že nemohla popadnout dech.

„No to mě podrž! Karle!“ vydechla překvapeně.

V jejím hlase byly ještě znát stopy leknutí, ale převládla radost z nečekaného setkání. „Ve snu by mě nenapadlo, že si uděláš čas!“

Karel ji políbil na obě tváře, odložil si sako a z kapsy vytáhl cigarety.

Začala mu líčit, jak zašla do Western Union a nemohla věřit, že by ji nechal bez peněz! S každým dalším slovem se jí zmocňoval zvláštní neklid a nakonec skončila řeč nepřirozeně vesele: „Jsi vážně ohromně obětavej…“

„Taková oběť to zas nebyla,“ prohodil Karel skromně. Dozvěděla se, že slíbil do golfového časopisu napsat nějaké postřehy a zajímavosti z turnaje, ale byl rozhodnutý dřepět doma na zadku a pracovat na knížce. Skončil s neodolatelným úsměvem: „Znáš mě: když jde o golf, tak nakonec nikdy neodolám!“

Paní Fleur přinesla na tácku dvě sklenice čerstvě vymačkané šťávy z pomerančů, měděnou konvičku kávy a porcelánové šálky.

Helenu napadlo, že Karlovo magické fluidum zřejmě zapůsobilo i na tuto drobnou usměvavou Italku. Ale když paní Fleur smetla ze stolu zbytky drobečků a skořápky vajec, to jediné, co tu zbylo ze snídaně, pošeptala Heleně, že mohou zůstat, jak dlouho budou chtít, protože ten milý, rozkošný gentleman jí poskytl číslo své kreditní karty.

Usadili se pod stříškou z proutí, která na rozpálené terase poskytovala příjemný stín, a Helena vyprávěla, jak přišli o kufry. Když Karel slyšel historku, jak František chytil jiný vlak, než ve kterém na něj čekala, byl radostí bez sebe. Na rozdíl od lidí, kteří se bojí uvěřit, jakou důležitou roli hraje v životě náhoda, aby neztratili pošetilou víru, že sami řídí svůj osud, Karel náhody miloval. Nejen jako autor románů.

Helena v rozpacích zmlkla. Vůbec není hezké, že baví Karla historkami o Františkovi! A to se Františkovi ještě ani slovem nezmínila o svém telefonátu do Prahy! Obávala se, že by se cítil dotčeně, kdyby tušil, že hledala pomoc u exmanžela. Najednou jí došlo, že se zřejmě nevyhnutelně setkají tváří v tvář!

„Heleno? Je ti dobře?“

Zdálo se mu, že je myšlenkami jinde.

„To nic… ovšem… je mi báječně!“ vyhrkla. „Nedělej si starosti…“

Karel se zvedl z křesla a protáhl se. Ale nevypadalo to, že by se chystal k odchodu.

„A kdy začíná turnaj?“ zeptala se Helena s příliš velkým zájmem.

Karel neodpověděl. Procházel se po terase. Ve velkých kameninových nádobách na terakotové dlažbě kvetly růžové oleandry a pod širokými slaměnými slunečníky stálo ve stínu pár křesílek.

„Máte tu krásnou vyhlídku…“

Oprýskané terasy sousedních domů byly plné drobného harampádí, povalovaly se tu staré krabice, pytle s červenou hlinkou, klece na ptáky a stavební nářadí. Mezi dvěma kůly byly natažené šňůry, na kterých ve větru vlálo prádlo. Na širokých komínech hnízdili čápi a ze starobylé věže mešity se ozvalo vyvolávání muezzina.

Helena měla v hlavě zmatek. Karel je tady a jsou zachráněni! Ale vzpomínka na Františkovo včerejší nádherné a něžné vyznání lásky v ní vyvolávala paniku. Láska je důvěra. Tak nějak to řekl!

„Promiň,“ vstala trochu překotně a zamířila z terasy. „Musím se obléknout.“

Za otevřeným oknem převlékala pokojská postel. Druhá nesla v náručí čisté ručníky a vesele švitořila. „Madame, j’ai déjá mis votre valise dans la chambre…“

„Merci beaucoup,“ usmála se Helena. Na schodech se ještě jednou otočila: „Karle… ale nechceš nám to zkazit, že ne?“

„To víš… že ne.“

Co bude dál? Nešlo o to, jestli jim Karel půjčí peníze, aby mohli pokračovat v plánované cestě do pouště. Tak daleko ani nepomyslela. Vběhla do pokoje. Na posteli ležel kufr. Vyndala chvatně pár věcí. Co to dovezl za blbosti? Plavky, sukně, nějaké večerní šaty a žádné prádlo. Nervózně hrábla pro bílou blůzu a zamířila do koupelny. Co se stane v dalším okamžiku? S neblahým tušením, hraničícím s jistotou, věděla, že bude malér! Pustila na sebe studenou sprchu.



František za dopoledne vydělal zase pár dirhamů, na tržišti koupil žlutý cukrový meloun, a když v povznesené náladě zabočil nízkým podchodem k Sable Chaud, přepočítával zbylé drobné mince.

Uličkou se linula vůně čerstvého pečivá.

Vešel do začouzené pekárny, která ještě pamatovala středověk, zrovna když pekař vytáhl z pece lopatu. František hodil mince do misky, popadl dvě pěkně vypečené a nafouklé placky a přes uličku pyšně zamířil do riádu.

Paní Darbois už čekala u otevřených dveří, nadšeně ho vítala a nepřetržitě švitořila francouzský. Moc jí nerozuměl a upřímně řečeno, taky mu to nevadilo.

Vyběhl po schodech a už z ochozu radostně zavolal.

„Oběd! Lásko!“

Helena pod sprchou strnula. Panebože! Proč se vrátil tak brzy?!

Po vlasech jí ještě stékala mýdlová pěna. Přemohla svůj děs a naladila veselý tón: „Zase jsi něco prodával?“

František neodpověděl. V lehkém úžasu zíral na otevřený kufr, který ležel na posteli. Na dece byly pohozené pruhované plavky, fialová sukně a blůza. Zvedl dlouhé večerní šaty se zelenými lístky.

Otočil se směrem ke koupelně: „Co to je?“

„Přivezl jsem Helence něco na sebe…“

Hlas se ozval z druhé strany a František se ohlédl. Vteřinu civěl bez pohnutí. Pak mu z pootevřených úst vypadla cigareta.

Karel stál na ochozu za oknem. Rozhodně byl v bezvadné náladě a vypadal, jako by si sem odskočil z tenisového kurtu. S úsměvem neviňátka pokračoval: „A taky jsem přivezl nabíječku. Jak Helenka nemůže klábosit s Kristýnou, tak s ní není k vydržení!“

František se snažil s vypětím všech sil překonat šok: „A mně jsi přivezl co?“ vyšel ven z pokoje a rukama křečovitě stiskl zábradlí.

„Nic…“ Karel vteřinu zaváhal a pak dobrosrdečné nabídl: „Ale mohl bych ti něco půjčit… třeba bermudy nebo motýlka?“

Vteřinu bylo ticho, které by se dalo krájet. Naštěstí se z koupelny ozvala Helena.

„Můžeš mi podat kombiné?“

„Franto, kam jsi dal Helence kombiné?“ ochotně buzeroval Karel.

František si přejel rukou po tváři, jako by chtěl něco ošklivého setřít. „Potřebovali jsme se najíst. Neměli jsme ani na vodu…“

Helena vystrčila mokrou hlavu z koupelny.

„Tys prodal…?“

„No, Franto, neříkej mi, že jsi Helence prodal spodní prádlo!“ Karel se s pobaveným úsměvem obrátil na Helenu. „Ukaž se?“ Pod průhlednou blůzou z lehké bavlny neměla nic. Radostně se zděsil: „No jo. ON jí prodal i podprsenku!“

Helena zase okamžitě zmizela. Karel se nepřestával blaženě chechtat a František, rozdrážděný jeho žvaněním, ho vypnul jako rádio.

Okénka autobusu byla napůl stažená, protože nefungovala klimatizace. Na Bohunu foukal teplý vítr a čechral jí vlasy.

Bylo to omamné. Řidič poklepával na volant a zpíval si s rádiem v arabském rytmu.

I když se balila ve spěchu, měla s sebou hromádku barevných triček, dvě lehké sukně a několik kousků bavlněného spodního prádla. Zalovila v postranní kapse, vytáhla krém na ruce a cucavý bonbon s vitaminy.

Možná tuhle černou sukni a triko vymění za něco veselejšího. Na chvíli podlehla rytmu bubínků a s neskrývaným zájmem sledovala charismatického Araba, kterého si všimla, už když nastoupila do autobusu na letišti.

Za malou chvíli začala pociťovat lehké vzrušení, které ale nemělo nic společného s příjemnými vlnami, jaké prolétnou mezi dvěma vzájemně si sympatickými lidmi. Ten chlápek s krátkými černými vlasy, zastřiženými po vojenském způsobu, a třídenním strništěm na tváři byl napjatý. Nepřetržitě tiše mluvil do vysílačky. To, co cítila, se podobalo nenápadnému, plíživému strachu.

Bohuna se otočila. Spolucestující v autobuse byli v klidu. Ukazovali si vlevo i vpravo a radostně se dělili o svoje první dojmy. Občas cvakaly spouště fotoaparátů.

Znovu se na něj nenápadně otočila. Na klíně nervózně svíral skoro prázdný batoh v maskovacích barvách se spoustou řemínků, kapes a zipů. Prohlédla si ho z profilu. Měl krásně zahnutý nos a bezpochyby mu nebylo víc než čtyřicet. Dodala si odvahy, naklonila se blíž a nenápadně prohodila: „Some trable, sweetheart?“

Krátce se na ni podíval, a vůbec neodpověděl. Jeho oči byly podivně nepřítomné.

Vytáhla z batohu učebnici arabštiny, otevřela ji na založené stránce a zářivě se na něj usmála: „Já hledat manžela.

Nemohla posoudit, jestli byla její arabština srozumitelná. Jisté bylo jen to, že Arab si nervózně odsedí.

Silnice se vlnila mezi palmami vysázenými v písku.

Bohuna nechtěla být dotěrná. Slovům v arabštině by nerozuměla, i kdyby napínala uši sebevíc. Znovu se nenápadně otočila a najednou ji to napadlo: Ten chlap dával do vysílačky povely!

Ne, nebude se nervovat a dělat paniku.

Taky si nedovedla představit, jak by svoje podezření sdělila veselým turistům. Ne že by neměla dost kuráže, ale vyjádřit podezření na atentát, na to jí chyběla slovní zásoba. Třeba si ten gentleman objednává cement…

Znovu se ohlédla. Strnula. Teď si byla jistá, že ten Arab odpočítává!

Autobus se blížil k zatáčce.

Z řídkého lesíka vyběhlo stádo koz.

Řidič do zatáčky neviděl a v poslední chvíli prudce dupnul na brzdu. Cestující v autobuse letěli setrvačností dopředu, shora se skutálely ploutve, batůžky, bundy a foťáky, slovníky i bedekry ve všech světových jazycích.

Řidič vyskočil ze sedadla a rozčileně nadával. Na silnici okamžitě vzplála prudká hádka. I pasák koz měl bezpochyby ohromnou zásobu peprných nadávek. Řidič nepřetržitě křičel a sám kozy vztekle vyháněl ze silnice.

Stádo se zdálo být bez konce!

Cestující se nacpali k okénkům. Hádka řidiče s venkovanem je vůbec nezajímala. Ve větvích stromů se pásly dlouhosrsté kozy!

Cvakaly foťáky. No to je nádhera!

Bohuně se ulevilo. Ještě před pár minutami by se vsadila, že se tady něco děje. Teď se nadšeně otočila na svého souseda, kterého tak nesmyslně podezírala.

„Magnific!“ zvolala nadšeně. Úsměv jí zamrzl na rtech.

Ten její arabský gentleman už na sedadle nebyl.

Autobus se prudce rozjel. Cestující padli do sedadel. Kozy i venkovan zmizeli.

Za volantem seděl ten charismatický Arab, co jí na první pohled připomínal teroristu! Otočila se. Zadním širokým oknem zahlédla, jak řidič zoufale běží za odjíždějícím autobusem, který se nezadržitelně vzdaluje.

Odbočili z periferie na rovnou, nekonečně dlouhou silnici.

Za okny se míhala vyprahlá pustá krajina.

Hádka visela ve vzduchu už při večeři. Nizar jim připravil stolek hned vedle piana, doléval k rybě bílé víno z karafy a vznášel se radostí. Jindy jeho nešťastně položená restaurace nedaleko gigantické jídelny na Djamaa El Fna skomírala na nedostatek návštěvníků, dnes večer tu bylo skoro plno. Dovedl pár Angličanů k poslednímu volnému stolu.

Při jídle spolu prohodili sotva pár slov. František nedojedl moučník a Helena byla ráda, že si přesedl na stoličku k pianu a začal zase hrát. Požádala číšníka, aby jí přinesl noviny.

Františkův klavírní repertoár nějakým zázrakem přitahoval turisty. Nizar se nevyznal v hudbě a nevěděl, jestli ten pianista hraje dobře nebo špatně, ale nepochyboval, že přítomnost partičky Italů, kteří se před hodinou objevili znovu, má s pianistou něco společného a dává atmosféře večera říz.

Stokilová matróna v modré lehké hedvábné haleně se nakláněla přes stůl. Nejspíš to byla nějaká zpěvačka na dovolené. Vesele se bavila s mladým černovlasým hřebečkem v bělostné košili, který jí přízeň oplácel žhavými pohledy a zářivým úsměvem dokonale bílých zubů.

František držel rytmus, ale dnes nezpíval a nevysílal směrem k Heleně něžné pohledy. Občas očima zabloudil k italskému stolu.

Ve světle plápolajících svíček se celá parta u dvou stolů, sražených k sobě, hlasitě bavila. Přestárlá krasavice v kvítkované romantické blůze, s vlasy padajícími v drobných vlnách až na ramena na něj vrhala přes okraj sklenice žhavé pohledy.

Heleně to nemohlo uniknout. Listovala v Le Monde, aby se nějak zabavila. V kapse jí zazvonil mobil.

Náhlý rozruch způsobila silnější dívka v triku bez ramínek, v černých brýlích, která se proplétala mezi stoly, a za ní snědý muž v nápadně vzorované košili s kytarou přes rameno. Místo pozdravu zanotovala silným hlasem útržek melodie. Světlovlasá Italka nadšeně vyskočila a dívku vroucně objala.

Helena s mobilem u ucha netrpělivě zašeptala: „Tak už to vyklop, Belo! Nevoláš mi přece proto, aby sis se mnou poklábosila…“

Bylo slyšet pár prvních akordů, kterými se kytarista zcela nenápadně přidal ke klavíru. Helena se otočila a zahlédla, jak si oba nově příchozí přisedli ke skupince. Světlovlasá Italka líbala dívku na obě tváře a přitom se nepřetržitě vpíjela pohledem do Františkových očí.

Helena se odvrátila a se sarkasmem položila otázku: „A máš ještě nějaké další zprávy, pokud možno blízké katastrofě?“

Je vois la vie en rose…

Claudie zpívala hlubokým, sytým hlasem. Výstředně krásný mladík, ten okouzlující narcis, se připojil ke zpěvu.

II me dít des mots ďamour…

Kytarista začal vybrnkávat melodii. Jeho improvizace byla nečekaně působivá. Hbitými prsty rozezněl struny a hosté se na něj otáčeli, někteří dokonce odložili příbory a začali tleskat.

František využil chvilky, kdy na sebe partička Italů strhla pozornost, a naklonil se k Heleně.

„A víš, co mě naštvalo nejvíc?“

„Bastík vylil Adamovi šťávu do klávesnice…“ odpověděla nezúčastněně Helena. „A Bela se mu zase hrabala v počítači…“

„Náš problém nejsou kufry, pasy, peníze,“ šeptal František důrazně, aniž přestal hrát, a pak zvedl hlas: „A dokonce ani Karel ne!“

Helena mlčela. Nechtěla nic rozebírat.

Kdyby nebyl tak ješitný, mohli by na celou tu nešťastnou příhodu s kufry zapomenout. Místo toho, aby byl Karlovi trochu vděčný, rozvíjí tu tohle trapné drama!

Nizar se trefil do pauzy a přivedl představit dva uhrovité klacky, kteří mu tady budou pomáhat v kuchyni, a tři bratrance, kteří budou obsluhovat hosty. Synovci i bratranci byli Františkovi ukradení.

Tiše vypouštěl nahromaděnou páru.

„Tušil jsem, že to dopadne špatně, ale ne, že tak brzy…“

Opřel se vší silou do kláves, jako by ze sebe chtěl setřást všechny ty obavy, které ho od příjezdu Karla svíraly jako neviditelná pavučina. Pak se neovládl a vyklopil to, co ho pálilo až v žaludku.

„Ty mi nevěříš, že bych se o nás dokázal postarat…!“

Helena pleskla novinami o stůl a prudce vstala.

„Kruci! Kolikrát ti to mám opakovat! Já jsem Karla nezvala, žádala jsem ho jen o peníze!“

„Ale to je přece to samý!“ František vášnivě prohnal prsty po klaviatuře. „A víš, co si zapamatuj?“

Helena nevěděla. Snad jen to, že raněná mužská ješitnost všechno zničí.

„Já od tebe ani od Karla peníze potřebovat nebudu!“ Pohodil trucovitě hlavou. „A taky si žádný nevezmu…!“

Helena se zhluboka nadechla. „Tak fajn!“

Nepomáhalo to. Krev se jí hrnula do hlavy a začalo jí cukat ve spáncích. Musí se uklidnit a přemýšlet věcně. Ano, připustila, věci se od včerejška zlepšily. Protože zhoršit se už ani nemohly.

Když se František otočil, Helena už byla pryč.

„Heleno, to je tak bláznivý a nádherný!“

Kristýna v malé kuchyni, osvětlené jen stolní lampou, zalévala vroucí vodou z konvice hrnek kávy. Měla na sobě koupací plášť a na hlavě froté ručník stočený do turbanu.

„Všechno, co nebylo a na co už jsem nečekala… Tenhle malej zázrak se stal mně!“

Její tvář zářila štěstím: „Já se vznáším…!“

Zdálky slyšela věcnou, poněkud obehranou a únavnou Heleninu otázku.

„A co děti? Už jsi mu to řekla?“

„Já mu ani neřekla, kde bydlím…“ zasmála se a vhodila do šálku dvě kostky cukru. Rozhlédla se kolem sebe novýma očima. Na zdi visely výkresy dětí, v průvanu na lustru se houpala figurka Shreka.

„Ale zkusím ho sem pozvat. Uvidím, jestli to s ním sekne!“

František Helenu dohonil až v opuštěné uličce, kde už malý prodavač v dlouhé dželabě zavíral rozsvícený noční krámek.

„Kašlem na něj. Nebudeme si kazit večer… Na zítřek už mám slíbenej kšeft…“

„Nepovídej! Co to zas bude?“ zeptala se podezřívavě.

„Budu umejvat mrtvoly…“

Helena vytřeštila oči a František se zachechtal, objal ji kolem ramen a přitáhl si ji k sobě.

„Jsem dobrej ve všem, na co sáhnu…“

Helena se rozesmála: „Vejtaho!“

Oba se nemohli dočkat, až budou v přítmí pokoje. Přidali do kroku. Dlouze se políbili a netrpělivě zvonili.

Konečně bylo slyšet kroky a šarmantní paní Fleur otevřela.

„Et voilá, ils sont ici!“ volala vesele a rozeběhla se zpátky.

František ani Helena jí nevěnovali pozornost a v objetí se protáhli úzkou chodbou do atria. Pod osvětlenou palmou ztuhl Františkovi smích na rtech.

Karel vstával z pohovky pod zrcadlem a skládal noviny.

„Kde jste tak dlouho, děti? Čekám už hodinu, že se půjdeme někam najíst.“

Otázka zůstala viset ve vzduchu bez odpovědi.

„Nedáme si čerstvé kraby?“

Františka dráždil ten milostivý výraz na jeho tváři. Kdo se ho prosil? Do rozpačitého ticha se rozdrnčel telefon.

„Je ideální sezóna na ústřice…“ nabízel Karel velkodušně další variantu.

Nakrknutý František k němu pokročil: „Nejde ti psaní, co? Zase hledáš nějakej námět?“

„Docteur! Docteur!“ volala naléhavě paní Fleur. Stála u stolku za palmou a natahovala ruku s telefonem: „Pour vous!“

František byl vteřinu zaskočený Konečně si to chtěl s Karlem vyříkat! Kašle na nějaký telefon. A kdo by ho sem mohl tak asi volat? Pak, naštěstí, mu to došlo! To bude Bohunka!

Šel ke stolku, ale ještě než si vzal sluchátko, se sebejistým úsměvem pohlédl na Karla.

„Bohunka peníze posílá! NEPŘIJÍŽDÍ!“

Helena využila chvilky, kdy byli s Karlem sami.

„Bela zas dělá dusno. Adama taky nechápu! Můžeš mi vysvětlit, proč si ženatej chlap nedá pokoj?“

„Taky jsem překvapenej… jak moc mi chybíš…“ Karel jí zvedl ruku s prstýnkem: „Nechci, abys tu udělala nějakou hloupost…“

Helena na něj vteřinu nechápavě civěla. Adam byl jejich jediný syn a občas měl doma průšvihy. Není to tak dávno, kdy Bela přišla na Adamovu nevěru a chtěla od něj i s dětmi odejít!

„Někdy bys mu měl vážně domluvit! Místo toho plácáš blbosti!“ Odtáhla se.

V té chvíli si všimla, že František položil sluchátko a zůstal zdrceně sedět.

„Stalo se něco?“ zeptala se starostlivě.

František nemohl rozčilením ani promluvit.

„Bohunka…“ a potom s něhou v hlase zašeptal: „Bohunku unesli…“

Tohle ovšem Karla mimořádně zaujalo.

„Proboha, proč by někdo unášel Bohunu?! Děláš si srandu?“

„Budou volat znovu!“

František vyskočil ze židle a cestou ke schodům žádal Helenu: „Ať mi hovor přepojí nahoru!“

Karel s rukama v kapsách khaki kalhot přecházel na terase sem a tam jako detektiv, který dostal na starost vyšetřování.

„Co ti vlastně řekli?“

„Máme vaši ženu. Buď splníte naše požadavky, nebo…

„Nebo co?“

František ze sebe nedokázal vypravit jediné slovo.

„A jaký mají požadavky? Řekli?“ naléhal Karel.

František, zhroucený v křesle, zoufale zavrtěl hlavou.

„Ty vole, to je malér…“ Přisedl si k němu. „Doufám, že nebudou chtít za Bohunu tryskáč…“

František vyletěl: „Nemůžeš si jednou odpustit ty svoje blbý poznámky?“

„Třeba vám Bohunka chce jen zpestřit život…“

Helena to slyšela. Nejradši by Karla něčím praštila! Sjela ho opovržlivým pohledem.

„Občas se dějí věci, které jsou za hranicemi naší fantazie,“ pronesl Karel na vysvětlenou. „Ale protože z každého pravidla existují výjimky, útěchou v těžkých chvílích nám může být, že všechno se nějak vyřeší.“

František jeho kecy neposlouchal a přecházel mezi opuštěnými prázdnými lehátky jako lev v kleci.

„A to znáš, jak to bylo s těma Číňanama?“

Karel nevěděl. „To je vtip?“

„Žádnej vtip! Unesli dva Číňany a únosci dali čínský vládě ultimátum. Buď dostanou milion dolarů, nebo je zabijou. Čínská vláda řekla, že nezaplatí ani dolar, ať je klidně zabijou!“

„A zabili je?“ zeptal se Karel.

„Nezabili…“

Helena udiveně zvedla obočí. O Číňanech slyšela tolikrát, ale nikdy tuhle pointu!

„Potřebovali peníze na stavbu silnice. A když výkupný nedostali, tak ty dva Číňany prostě pustili.“

Karel nechápal, proč se Helena odvrací. Vsadil by se, že jí po tváři přelétl pobavený úsměv. Ale všechnu pozornost věnoval Františkovi. Objal ho kolem ramen: „No tak vidíš! Tak to byli hodný únosci!“

František sebou škubnul, setřásl jeho ruku a zoufale vykřikl: „Ale proč teda nevolají?“

„Určitě nejde o nic vážnýho, nebylo to ani v televizi…“ snažila se Františka utěšit teď i Helena.

Jako by to přivolala! Telefon, který visel na zdi pod stříškou z rohoží, se rozdrnčel. František se k němu vrhnul a zvedl sluchátko: „Oui, oui…“

Začal vyděšeně gestikulovat na Helenu.

„Už je to tady! Je to v televizi!“ šeptl zdrceně a předal jí sluchátko: „Paní Darbois.“

Helena začala simultánně překládat, co paní Fleur říkala: „Únosci přepadli autobus, všechny turisty okradli a propustili, nechali si jen tři rukojmí – Američana, Japonce a Češku!“

„Pourquoi?!“ naléhala Helena do telefonu a František na ní visel úzkostným pohledem.

„Nedělej paniku…!“ snažil se Karel Františka rozptýlit, protože měl dojem, že se tu skácí s infarktem.

Helena na ně upřela oči a tlumočila další povzbudivou zprávu: „Propustili Japonce i Američana!“

„To je nějaká hovadina!“ Karel vstal a rozhodl: „Přece si nenechají Bohunu! To by museli bejt úplně padlí na hlavu…“

Viděla nízkou zídku z kamenů. Uvnitř ohrady svítil bílý stan s černými symboly. Flegmatický pes na řetězu na ni chvíli civěl, pak se líně odplazil a ani nezaštěkal. Vedle stanu byla zavěšená lampa na něčem, co vypadalo jako brána z tyček, která nevede nikam. Možná to byla šibenice.

Bohuna byla vyděšená. To přejde, utěšovala se a tiskla si ruce tak, až jí klouby úplně zbělely.

Byla chladná noc a začala se třást po celém těle.

Od chvíle, kdy přepadli autobus, se cítila zase jak na horské dráze. Chvíle beznaděje a strachu střídala zvědavost, co bude dál. Z celého autobusu nakonec uvízla v síti jako jediná.

Možná toho teroristu zaujala víc než všichni ostatní? Nebo že by tu byla za trest? Neměla ho otravovat a říkat mu, že hledá manžela!

Už viděla tolik tragédií a tahle tedy rozhodně nepatřila k nejhorším. V době, kdy ještě sloužila na záchrance s Františkem, si zvykla dívat se neštěstí do tváře. Neměla utrženou nohu ani ledvinu, nestáli tu pohřebáci a nečekali, až doktor ohledá mrtvolu. Dokonce jí zatím nikdo nezkřivil vlásek na hlavě. Zatím. Prostě si ji tu nechali. No a co?

Měla svůj recept, jak nepodlehnout panice. Stačilo představit si něco daleko horšího. A nakonec nemusela v paměti lovit daleko. Před deseti dny roztrhala v ložnici svatební fotky a chtěla umřít. Bez Františka život ztratil smysl. Proč by nemohla umřít tady?

Tak to ne! Žádné umírání není na programu!

Od dětství trénovala sebeovládání. Mohla o sobě směle prohlásit, že se vyzná v tlačenici, a pokud jde o verbální vyjadřování, byla brilantně bravurní. Bohužel obě tyto dovednosti jí byly momentálně platné jako pes v kostele.

Taky se nemusela stydět za svůj vzhled. Měla jediný handicap – její dlouhý, zahnutý nos byl v dětství oblíbeným terčem posměchu spolužáků a slabší povahy by to nevydejchaly. Ale v těchto zeměpisných šířkách byl velký nos pěknou ozdobou!

Vzpomněla si, jak jednou, ve chvíli pubertálního zoufalství, jí dal táta radu: „Ze stromu padají jen shnilý jablka. Chceš bejt shnilým jablkem?“

„Ne…“ hlesla vyděšená Bohuna.

Chtěla být zdravotní sestrou, aby v tom světě krásných a úspěšných lidí získala když ne respekt, tak alespoň pocit, že ji někdo potřebuje. Bylo jí dvacet tři let, když začala sloužit na záchrance. Za dva roky nastoupil mladý doktor. Byl jiný než všichni ostatní, plachý, kapánek slabý na nervy, jako by sám potřeboval velkou milující náruč. Při vzpomínce na Františka se rozněžnila.

Pak uslyšela kroky. První vyšel ze stanu obrovský neoholený chlap v khaki kalhotách a špinavě šedé košili ke kolenům. Jeho ozdobou byly nápadně odstávající masité uši, hrbolatý nos a jizva na tváři. Zůstal stát opodál u uschlého kmene, pušku opřenou u nohy, ruce nehybně svěšené, jako by držel čestnou stráž. Možná u toho pahýlu popravují zajatce, vyděsila se Bohuna.

Za ním se objevil prcek v umouněné plátěné dželabě a došel až ke stromu, kde seděla svázaná Bohuna. Z koženého vaku začal nalévat vodu do misky. Prohlížela si ho. Měl mastnou uhrovitou pleť a oči mu plavaly, jako by byl na drogách. No, možná že jen trochu šilhá, uklidňovala se Bohuna.

V duchu si vzpomněla na dobré rady cvokaře: Buďte milá a možná se stane zázrak. Věnovala prckovi líbezný úsměv.

„Že bys byl nějakej krasavec, to nejsi… ale už jsem viděla i horší držky…“

Na únosce to mělo nečekaný účinek. Naštěstí nerozuměl a usmál se širokým úsměvem. S tou dírou místo zubu je to vlastně docela roztomilý chlapík! Jo! Jo! Zaradovala se Bohuna. Vážně to funguje!

Koutkem oka nepřestala sledovat vazouna pod rozviklanou šibenicí, a když viděla, že se ten hromotluk hloubavě škrábe na levé půlce zadnice, napětí trochu povolilo. Však ono nebude tak zle!

Prcek přeřízl provaz, kterým měla svázané ruce, a podal jí misku s vodou. Měla žízeň, ale strach, co v tom koženém vaku bylo za svinstvo, byl silnější.

„Mohl bys mi přinést kabelku, zlato? Mám tam léky,“ požádala zdvořile, ale únosce na ni nechápavě civěl. S anglickým přízvukem pečlivě vyslovila: „Medicin… desinfection…“

Bohužel, ze stanu vyšel ten její charismatický blbec! Bezpochyby to tady všechno řídil. Jako by jí rozuměl, vysypal na bednu celou její kabelu a navrch hodil lesklou, bílou tlustou obálku.

„Tu fais du trafic? C’est un gang?“

Bohuna kámošovi z autobusu nerozuměla. Gang? Jakej gang? Co to tu mele? Hrábla do rozsypaných věcí.

„Nedělej na mě zlouna!“

Jossiff zvýšil hlas: „Assieds toi!“

Ačkoliv byla francouzština pro Bohunu španělská vesnice, svou pronikavou inteligencí pochopila, že si má sednout. V posledním okamžiku ještě stačila vytáhnout lahvičku.

„Jód!“ usmála se. „Stačí pět kapek.“

Znovu na ni vyštěkl, tentokrát ještě ostřeji.

Bohuna zděšeně couvla, dosedla na dřevěnou bednu, jedno prkýnko prasklo, ale podařilo se jí vyrovnat balanc.

„Nerada bych tu dostala srágoru, sweetheart…“

Jossiff vyndal z obálky peníze a výmluvně prohrábl svazek bankovek.

„Dix milles euros? Pour qui?“

Tak to se dalo čekat. Vezla Františkovi deset tisíc eur, protože se chtěla vytáhnout, že se její proroctví naplní. A taky doufala, že když se naplní jedno, splní se i další…

Teď je jí to jasný! Turisti nevozí hotové peníze, rozhodně ne tak velkou sumu. Takže se stala osobou nanejvýš podezřelou.

„Automat na money no security,“ dala dohromady pár cizích slov, čímž vyčerpala slovní zásobu. „Já obávat, aby mi tady nesežral kartu!“

Jossiff civěl. Těžko říct, jestli pochopil, že zajatkyně má nedůvěru k místním bankomatům.

Pak ztratil trpělivost a vyštěkl: „Pour qui?!“

Bohuna si odměřovala pět kapek do vody, ruce se jí třásly.

„Pour qui?… Doktor. Love… Mio AMORE…“ vylovila z paměti dalších pár slovíček, která znala z filmu, a náhle ji osvítil duch svátý: „Humanitární help…“

Nehybná tvář Jossiffa ožila.

„L’organisation humanitaire?“

Bohuna přitakala: „Oui. Oui. Help v nouzi.“

No vida, že se domluví! Ale dřív než se stačila pochválit, Jossiff na ni vyštěkl: „Appelle le docteur!“

„Hele, honey, nevím, co po mně chceš?! Numero hotelu jsem ti dala!“

„No hotel!“ Jossiff výhrůžně vstal a hodil Bohuně její mobil. „Mobil! Docteur!“

Hranatý hromotluk s masitýma ušima vystřelil nůž a výhrůžně k ní nakročil!



Viděla dva zlaté zuby a pak ucítila kudlu v zádech.

„Kdyby sis radši umyl pracky!“ žvanila si tiše pro sebe, ale musela kapitulovat. Zmáčkla číslo, telefon jen dvakrát zazvonil a ve sluchátku to klaplo.

S něžným úsměvem se ohlásila: „Haló… haló… to jsem já… no, jsem to já, Bambulko!“

Jossiff jí vytrhl mobil z ruky. Drsným hlasem promluvil. „Bambúlo?“

„Oui, oui…“ Františkovi se rozčilením chvěl hlas, když na druhém konci telefonu slyšel únosce. Helena mu visela na rtech. S její nápovědou vykoktal: „Pas de police, bien súr…“

Snad dostatečně ujistil únosce, že v žádném případě nebudou volat policii. Pak chvíli poslouchal a zakryl mluvítko. S tázavým, bezradným pohledem se znovu obrátil k Heleně.

„Volají nějakou humanitární organizaci! Já mu nějak vůbec nerozumím!“

Karel seděl v křesle a sledoval zoufalého Františka, který předal telefon Heleně a přešel terasu k zídce, jako by se chtěl vrhnout do propasti ulice nebo se alespoň nadýchat čerstvého vzduchu.

Helena stála zcela nehybně, chvíli soustředěně poslouchala a pak klidně francouzský odpověděla: „Ne, pane, nejsme humanitární organizace, nejsme žádný gang, nepašujeme drogy. Naopak.“ A s důrazem na každé slovo dodala: „My nemáme vůbec žádný peníze!“

František se vylekal a Karel se na něj povzbudivě usmál.

„Tak vidíš, bude to nějakej omyl!“

František se neovládl.

„Odkdy nějakej omyl v Maroku zná moje číslo a říká mi Bambulko?“

Jossiff za těch několik let, co provozoval svou praxi, už slyšel na druhém konci telefonu vyděšené, třesoucí se hlasy i výbuchy vzteku. Ale že osoba blízká dokáže tak bez emocí prohlásit, že peníze nemá, s tím se tedy nesetkal!

„Vypadá to, že jsme narazili na pěkný idioty!“ ulevil si znechuceně ve svém rodném jazyce a pátravě se zadíval na Bohunu.

Vysílala na něj půvabné úsměvy. S touhle ženskou, napadlo ho, budou jen komplikace.

Zvedl sluchátko a nekompromisně oznámil: „Trois jours! Je ne le support plus!“

Helena sklapla mobil a František se naléhavě zeptal: „Co říkali?“

Helena pokrčila rameny a únoscova slova přeložila doslova: „Tri dny. Prej to dýl nevydrží!“

František vypadal zděšeně. Ničemu nerozuměl.

Helena, která měla s Bohunou svoje zkušenosti, se podívala na Karla, ale ten její chápavý pohled neopětoval. Cítil, jak ho pohlcuje příběh, který se kolem něj odehrával.

V neděli večer naložil Adam babičku s Arnoštem do auta. Kristýna jim zabalila do tašek prádlo, svetry, rezervní deky, pyžama, zkontrolovala, jestli mají všechny léky i brýle, navrch přidala plastovou krabici karbanátků a pekáč koláčů.

Naklonila se do okénka a na rozloučenou oba veselé staroušky políbila: „Naložené okurky jsou ve špajzce a pivo ve sklepě…“

Nakonec Adamovi ještě tiše připomenula: „Klíčky od chalupy ať nosí na šňůrce kolem krku!“

„Kterej?“ zeptal se Adam.

„OBA!“ zasyčela na synovce Kristýna.

Když odjeli, odblanila svíčkovou, ponořila ji do nálevu z kořenové zeleniny a zatížila poklicí. Ráno umyla okna a pověsila vyprané záclony.

Teď bylo půl páté, ždímala mokrý hadr do kbelíku a snažila se představit si, jakým dojmem zapůsobí její byt na Láďu, až večer přijde.



Podkroví bylo malé, ale útulné. Radovala se z každé maličkosti, kterou si v průběhu let pořídila. Nika ve zdi sloužila jako knihovnička a mezi knihami stály starožitné sklenice na čaj, dóza na cukr a našlo se tu místo i na malý kávovar. Na zdi visely krásné kuchyňské hodiny a pár ozdobných měděných pánví.

Malá myčka na nádobí se po velkém zápase umoudřila a nechala se nacpat mezi spodní bílé skříňky kuchyňské linky a lednici.

Při pohledu na ledničku se jí zmocnily pochybnosti. Na dveřích byly magnetkami připevněné fotky z dětského maškarního odpoledne. Dvojčata v kostýmech Shreka a Fiony, které jim sama ušila, a taky tu byly obrázky z Velikonoc na chalupě i z výletu na hrad Bouzov.

Dlouho neváhala a fotky z ledničky šoupla do zásuvky pod šicí stroj. Dřevěné meče a dětské bačkory strčila do botníku.

Tak a je to! V pokoji si oblékla letní červené propínací šaty a uvázala bílou zástěrku. Nelíčila se, jen oči si v koupelně před zrcadlem zvýraznila jemnou, tenkou linkou.

Ostrým nožem rozřízla dort, naplnila ho čokoládovým krémem, zavařila šlehačku do svíčkové, ale když zvedla lžíci ke rtům, aby ochutnala, znovu znejistěla.

Na stěně za dveřmi visela nástěnka s přišpendlenými dětskými kresbami, srdíčkem ke dni matek a diplomy z loňského skautského tábora. Co tam letos asi dělají? Rozněžnila se při vzpomínce na dvojčata. Ale co! Nic sundávat nebude! Buď to Láďa přežije… A když nepřežije, tak sbohem, lásko!

Statečné odhodlání jí vydrželo necelých dvacet minut. Ne! Radši nebude nic riskovat! Na problémy je času dost. Ale jak rychle posbírat všechny ty drobnosti? To bude trvat věčnost! Popadla celou nástěnku a vynesla ji na půdu!

S pocitem úlevy se vrátila dolů a v předsíni před zrcadlem si prohrábla vlasy. Podívala se do zrcadla a úsměv jí ztuhl na rtech.

„Ježíši! Co tu děláš?!“

„Zrušili jsme kánoe pod Kamíkem…“

V kuchyni u sporáku Matěj s ovázaným krkem ochutnával z kastrolu svíčkovou. Naléval si omáčku naběračkou na talíř: „Mám děsnej hlad! Máš dost knedlíků?“

Kristýna překonala šok a odstrčila batoh, který puberťák shodil na zem mezi dveřmi kuchyně. Zmítaná provinilým pocitem lásky a tichým zoufalstvím chtěla to své přerostlé dítě obejmout.

„Nelíbat. Jsem nakažlivej!“

„Nechceš sirup proti kašli?“ zeptala se starostlivě, ale zájem o sirup nebyl.

„Tys upekla dort?!“ nadšeně zvolal Matěj. „Čokoládovej mám nejradši! Jsi moje předvídavá mamina!“

Odplížila se na schody a tam v ústraní nervózně vyťukávala číslo na mobilu.

„Vezmi to, prosím tě, vezmi to…“

Mobil zvonil v zamčeném prázdném autě. Láďa stačil cestou domů ještě zaběhnout do večerky a měl co dělat, aby v náručí udržel všechny papírové pytlíky s láhvemi mléka, pečivem, banány a piškoty. Obratně si uvolnil pravou ruku, a když chtěl odemknout auto, klíčky mu vypadly z ruky, láhev vína prolítla dnem a několik pribináčků se rozprsklo na dlažbě. S takovou lapálií se Láďa neměl čas zdržovat. Říká se, že střepy přinášejí štěstí. Možná ne.

Pustil na sebe horkou sprchu, chtěl se oholit, ale nemohl najít ani ručník.

„Láďo! Ládine…“ ozvalo se odněkud z dálky.

„Minutku! Něco na sebe hodím…“

Obtočil si zástěru kolem pasu a na balkoně stáhl ručníky ze šňůry. „Koupil jsem lívance, stačí je dát do mikrovlnky…“ Nedokončil.

Vykoukla na něj za haldou srovnaných krabic. Vlasy, ozdobené širokou stuhou, měla čerstvě umyté, natupírované do koketního účesu á la Jackie Kennedyová. Byla poněkud nepřiměřeně oblečená v růžovém triku s potiskem červených rtů na prsou.

„No, v kuchyni nejsem zrovna mistr světa,“ blížila se k němu s úsměvem, „ale vajíčka bych snad dětem uvařit uměla…“

Láďa stáhl ze šňůry ještě trenky a couvnul: „Ne. Vajíčka nejsou zdravý…“

„Moc ráda vám holky pohlídám, ale jen dvě hodiny!“ opřela se o zábradlí a s lehce káravým úsměvem a zdviženým prstíkem Láďu napomenula: „Ne do tří do rána jako posledně!“

Vzhlížel k ní nahoru jako na rozhlednu a s dobře zahraným obdivem zašeptal: „Hotová Jacqueline Kennedyová…“

Už to vypadalo, že vyměkne, ale vdova neurčitého věku nepatřila mezi ty, co na sobě nechají dříví štípat: „Potřebujou maminku!“

No nic. Almara pro děti určitě nedojde. Musí pro ně dojít sám!

Kristýna vyškrábala zbytek omáčky do malého kastrůlku. Okousaný dort schovala do lednice. Vysypala odpadky a pro jistotu se podívala do schránky Psaníčko z tábora tu určitě ještě nebude. Ale pak, kromě letáků, vytáhla i dopis od dvojčat. Sedla si na schody a otevřela obálku.

První byl od Dídi.
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Kristýna se něžně pousmála a otevřela druhý, pečlivě složený papír.
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Kristýně vyhrkly slzy do očí. Co záleží na nějaké pokažené schůzce? Až Láďa dorazí, klidně mu naservíruje zbytky a všechno mu řekne po pravdě. Nejen že má tři děti, ale že je miluje jako nikoho na světě!

Jako by to přivolala, v zástěře začal drnčet mobil.

„Kdo volá?“ zeptala se přiškrceným hlasem.

Chvíli bylo ticho. Láďa u branky Helenina domu nemohl popadnout dech: „Tady je Láďa… Ty mi neotevřeš?“

„Kde jsi?“ vydechla Kristýna.

„Kde bych byl? Dole…“

Kristýna seděla stále na schodech a utírala si kapesníkem oči. Před brankou přeběhl akorát kocour. Panebože! Vůbec mu neřekla, že ho vodila do sestřina bytu a že doma je tady, v Břevnově! „Není ti něco? Ty pláčeš?“ zeptal se.

„Ne…“ utřela si slzy a škytla. „Promiň… Jsem u doktora. Ne, nic vážnýho. Nejspíš mám něco s hlavou…“

František seděl na terase u stolku a nervózně louskal piniové oříšky. Nikdy se necítil tak mizerně. Před pár dny věřil, že život konečně nabral správný kurs, a teď byl na pokraji nervového zhroucení.

Příhoda, že vám na romantické, téměř svatební cestě ukradnou kufry a ještě unesou bývalou manželku, se může zdát někomu vtipná, ale určitě ne tomu, komu se to opravdu stalo.

František uvažoval, jestli se nemá obrátit na ambasádu. Ale tyhle choulostivé věci určitě nemůže vykládat do telefonu. Mohl by se do Casablancy rozjet, ale neměl na vlak.

Karel by mu pravděpodobně jízdenku koupil, a možná s radostí. Ne možná, určitě! Tuhle myšlenku rychle zapudil a snažil se představit si reakci státního úředníka. Peníze na výkupné mu určitě nepůjčí, v lepším případě požádá o pomoc ministerstvo zahraničí. Kdyby šlo všechno rychle, bude to trvat týden a to by nepřežil.

Proč by měl věřit, že česká vláda je lepší než čínská? Co je jí do nějaké podnikatelky v nesnázích?

Případ doktorských kapacit z přírodovědecké fakulty, které se v Indii ocitly ve vězení, byl dostatečně odstrašující. Co pro ty nevinné cvoky, kteří jen sbírali květinky nebo broučky, české úřady udělaly?

Ale ze všeho nejvíc ho zdrtila představa, že se v televizních novinách objeví fotografie Bohuny. Celá záchranka se bude bavit na jeho účet. Ne, úřady z toho vynechá. Ostatně nikdy neslyšel, že by jakýkoliv stát byl ochoten zaplatit výkupné. Leda tak ve filmu, možná ani tam ne.

A únosci mu dali lhůtu tří dnů!

Vzpomněl si, jak se svým přítelem Viktorem, který mu půjčoval klíče od svého ateliéru, šel na pivo hned druhý den poté, co se vrátil z Kazachstánu. Viktor strávil na montáži vitráží do oken skoro celý prosinec. Ještě byl plný dojmů a mezi jinými historkami vyprávěl, jak ho jednou přepadli banditi přímo před kostelem a chtěli peníze. Tehdy se dozvěděl o dvoudenních, třídenních únosech, které nemají žádný politický podtext a je jich tolik, že do novin se nikdy ani nedostanou.

Třeba je to tady jen divočina jako v Kazachstánu nebo v Jemenu, kde potřebují peníze na novou silnici.

V té chvíli zaslechl kroky blížící se po schodech a naléhavý, vlídný hlas Heleny: „Nebuď malichernej, Karle! Všichni víme, že ty jsi jedinej, kdo má peníze…“

„Jo, ale ty jsem si poctivě vydělal těžkou prací!“

František nezvedl hlavu, dovedl si představit, jak se na Karlově tváři rozlévá potěšení. A to určitě netušil, že František včera sebejistě prohlásil, že si od Karla nikdy žádné peníze nevezme! Člověk by nikdy ve svém vlastním zájmu neměl vydávat kategorická prohlášení!

„Nikdo ti neupírá tvoji genialitu. Ale my jsme k tomu taky trošku přispěli…“ naléhala Helena s laskavou ironií. „Nebýt nás dvou a Bohuny, neměl bys o čem psát!“

Panebože! Takové ponížení! Co z toho může vzejít? Kdyby to všechno mohl vzít zpátky! Proč jen Bohuně volal? Proč ji prosil

0 peníze?! Znal ji dvacet let a věděl, že je schopná čehokoliv.

1 když měla občas stupidní nápady, ve snu by ho nenapadlo, že se sebere, opustí firmu a přijede za ním. Připustil si, že by to byl malér, i kdyby dorazila v pořádku. Ale to byla poněkud slabá útěcha.

Karel došel ke stolu a vytáhl z kapsy láhev whisky.

„Promiň, Helenko, přece si nebudu za honorář kupovat bývalou ženu budoucího manžela své bývalé manželky!“

Helena byla laskavě neodbytná.

„A máš nějakej jinej nápad, jak opatřit peníze?“

Karel z druhé kapsy vyndal skleničky: „Můžeme vyloupit banku…“

František rozlousknul oříšek a zvedl hlavu.

„To je teda hovadina! I když na úrovni…“

Bude muset s tím náfukou začít mluvit.

„Oh, madam, vidím, že kufra už nalezený?!“ zvolal potěšeně komisař, když uviděl přicházet Helenu. Byl zrovna na odchodu a připínal si kožený opasek s pistolí.

Z kufru, který Karel přivezl, vytáhla Helena letní květovanou sukni, fialové tričko a bílé sáčko. Včera, zpocená v pomačkaných khaki kalhotách a kostkované blůze musela vypadat jako vagabund. Dnes v očích toho jižana s baziliščím pohledem povyskočila do kategorie přitažlivých, a dokonce možná ještě žádoucích žen.

Půvabně se usmála. „Kufry nenalezený…“

„Ó la la! Zase utracený?“ s obavami vydechl komisař. Vypadalo to, že se strachuje o dobrou pověst svého rajónu.

„Ne. Ztratila se pro změnu jedna žena.

„Oh non!“ komisař přešel plynně do francouzštiny, když vedl Helenu zpátky do chládku své kanceláře: „Žádné moře není tak hluboké, aby se nedalo narazit na mělčinu!“

„Jsme tady… tak trochu na svatební cestě…“ začala nervózně Helena, pomalu si sundala slamák a rukou si prohrábla čerstvě umyté, vlnité, rezavé vlasy.

Proč tady jsem? Co tady dělám?

Sedím na policejní stanici a snažím se zalíbit komisaři. Snažím se něco udělat pro bývalou manželku svého milence. Pro tu energickou, elánem překypující praštěnou ženskou, která nám soustavně komplikuje život!

Komisař naléval z výšky po arabském způsobu čaj do sklenic.

„Nuže, madam, jsem dvě ucha!“

Jak mu to má vysvětlit? Má mu nejdřív popsat pár jejích stupidních nápadů? Nebo jen tenhle poslední, zato bezkonkurenčně nejlepší? Pak to shrnula věcně.

„Unesená žena je bývalá manželka mého nastávajícího muže.“

Komisař na vteřinu vytřeštil oči: „Nechápám…“

Následovala minuta ticha.

„Proč si vás nenechá obě dvě?“

Helena musela uznat, že mu to zapaluje.



První paprsky slunce ozářily vrcholky kopců. V noci Bohuna viděla jenom jeden velký stan za polorozpadlou zídkou, ale teď se o dvacet metrů dál pod třemi palmami krčily v ranním slunci dva menší stany a tiskly se k sobě jako rozespalé, ustrašené ovce.

Všude v nedohlednu se rozprostírala vyprahlá krajina a na východě, kde vycházelo slunce, se táhly hřebeny kopců, na kterých se pásly kozy. I když Bohuně poněkud unikalo, co za pochoutky nabízí dlouhosrstým zvířatům holá stráň.

Z venkovní kuchyně, která stála pod olivovníky, se vznášela spirála bílého čmoudu. Pod plachtami na křivých, modrých kůlech Bohuna zahlédla tři ustrašené Berberky, které seděly v hloučku na starém koberci. Ve stínu palmy si kolem nepojízdné limuzíny hrálo šest dětí.

Nikdo s ní nemluvil. Stejně by nikomu nerozuměla.

Když před chvílí oslovila pětiletého umouněného prcka, ozval se ječivý ženský hlas a děti od ní utekly, jako by měla lepru.

Ale nespoutali ji, nepřivázali ke kůlu ani ji nehodili do studny. Tak přece nebude sedět s rukama v klíně!

Vzala kbelíky a začala nosit vodu. Na otázku, proč jí únosci nechávají volnost pohybu, nebylo těžké najít odpověď. Odtud nebylo kam utéct.

Na kopci hlídal hromotluk s přeraženým nosem a puškou. Prcek, co jí včera dával vodu, seděl na zídce před stanem. Na sobě měl dlouhou režnou košili a na hlavě červenou kšiltovku s nápisem Coca-Cola. Oči měl zakryté černými brýlemi a na klíně choval starou bambitku. V jeho zorném poli byl celý plac, který nehnuté střežil. Anebo možná že ještě spal.

Co tady proboha dělá? Byly doby, kdy měla svůj život pod kontrolou. Dokud se neobjevila ta zrzavá káča, ta nóbl profesorka francouzštiny, s měkkým, bílým tělem, která zamotala Františkovi hlavu. Dlouho si lámala hlavu, jakou by měla zvolit taktiku, aby svoji sokyni odrovnala. Nic nefungovalo.

Jednu nešťastnou sobotu ji napadalo, že si pořídí revolver. Ale koho by měla zastřelit? Helenu, Františka nebo sebe? Tenkrát její zoufalství dostoupilo vrcholu.

V noci napjatě čekala, až se ozve klíč v zámku, ve tři ráno vstala a vytáhla z lednice vychlazenou mísu karamelového pudinku. Rozbila lžičkou krustičku, a než Františkovu oblíbenou pochoutku, osolenou slzami, spolykala, byla rozhodnutá.

Ne! Nebude mu dělat žádné scény, velkoryse mu povolí rozvod.

Každá vášeň jednou vyprchá, a až se František té tlustoprdky nabaží, sám si všechno srovná v hlavě! Jednoho krásného dne zjistí, co ztratil, pak se objeví ve dveřích a rozpřáhne náruč.

„Bez tebe, Bohunko, je život úplná hrůza!“

A ona mu odpoví úplně prostě.

„Stýskalo se mi po tobě. Jsem šťastná, že jsi zpátky doma.“

Ale než se to stane, bude prostě žít, jak se dá, a útěchu hledat v jakékoliv činnosti, která pomůže jí, případně celému lidstvu.

Tak a je to tady. Nebylo to sice celé lidstvo, ale jedna početná rodina, která si navíc pravděpodobně přivydělávala ne příliš čestným únosem turistů.

Opar z horka se chvěl nad vyprahlými stráněmi. Bohuně pálilo slunce na ramena, pot jí stékal po zádech, když tahala kbelíky vody z hloubi téměř vyschlé studny a nosila je do plechových necek. Nevadilo jí to. Ale přece jen by mohla dělat něco užitečnějšího, tak trochu tady tomu bordelu dát řád. Cítila velké odhodlání a v duchu už začala spřádat plány.

Měla by začít s dětmi, dát jim lekce základní hygieny, namazat generátor, který celou noc vydával strašidelné zvuky. Rytmické pravidelné vrzání v nočním tichu znělo, jako když na kopci šukají nebožtíci.

Z bohulibých úvah ji vytrhlo hlasité halekání. Hromotluk na kopci zřejmě držel stráž a dával znamení, protože prcek okamžitě vyskočil a štěkavě jako kulomet vypálil několik příkazů. Hejno dětí se vylekaně rozprchlo, jako když střelí do vrabců.

Na horizontu se objevil pick-up, sjížděl po kamenitém terénu dolů. Bezpochyby se vracel velký boss, kámoš z autobusu.

Bohuna ovládala umění dívat se na věci z té lepší stránky.

Tak předně Jossiff byl docela přitažlivý chlap. Jen by se nemusel tvářit tak zatraceně povýšeně a hulákat jako magor kvůli každé ptákovině. Možná že by se dal časem srovnat.

Další pozitivní aspekt: Kdo má příležitost poznat život ve výjimečné berberské rodině? Žádný turista se sem nepodívá, za žádné peníze! Pokud samozřejmě nepočítáme výkupné.

A do třetice to nejlepší: Možná se František dovtípí, jak hluboká je její láska a co všechno je ochotná pro něj podstoupit. Ano, jak to říkal ten cvokař: Možná se stane i zázrak. A každý zázrak musí být předem vykoupený nějakou obětí.

Jossiff vyskočil z džípu a Bohuna s koštětem v ruce a úsměvem na rtech na něj svůdně mrkla. Ten náfuka jí nevěnoval jediný pohled, neocenil, že jim tady uklízí kozí bobky! Přehodil si batoh přes rameno a zmizel ve svém stanu. Trhni si!

Ostatně nevšímal si jí vůbec nikdo, a tak zametala, až se nenápadně dostala až k džípu.

Stáhla ze sedadla deku. Vyvalil se oblak prachu. Fuj! Horlivě vymetala ze sedadel slupky buráků, vyčistila podlážky plné písku a drobných kamínků. Vytáhla i velký šátek, který zapadl mezi sedačky, a když ho roztřepla, něco cinklo o zem. Klíčky!

Pomyšlení na útěk jí rozbušilo srdce.

Bleskově zvažovala pro a proti. Nevěděla, kde je, jak daleko je nějaká vesnice, jestli je v nádrži dost benzinu. Byl to bláznivý nápad! Ale může si dovolit promarnit nečekanou šanci? Ten vrak na cihlách za ní tedy rozhodně neodjede a velbloud by ji nedohonil. Alespoň si to myslela.

Musí to risknout. Začala pucovat zpětné zrcátko, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje, a vytřeštila oči: Ten hromotluk s nízkým čelem a masitýma ušima na ni mířil. Hlaveň měla dvacet centimetrů od hlavy.

Zahulákal tři arabská slova. Okamžitě rozuměla i arabsky a vypadla.

Mohla by odejít do své ložnice v ohradě pod širým nebem, kterou v noci sdílela společně s malým stádem dlouhosrstých koziček, lehnout si na zem, dokud jsou holky někde na pastvě. Ale nebude marnit čas.

Tři Berberky pod přístřeškem vařily oběd. Z chraplavého tranzistorového rádia hrála arabská hudba. Bohuna si dřepla na bobek, vzala do ruky nůž a začala škrábat červené brambory. Ženy si jí nevšímaly, ale ani ji nevyhnaly. To byl pokrok! Nenápadně si je prohlížela. Bylo jim něco mezi třiceti a čtyřiceti.

Dodala si odvahy a pochválila hlasitý chraplavý poslech.

„Rádio! Bello, bello…“

Druhé rádio, které bylo naladěné na stejnou domácí stanici, vyvolávalo vzrušující dojem prostorového zvuku. Bohuna ukázala na oba přístroje a nadšeně zvolala: „Stereo!“

„Stereo…“ přikývla trochu pyšně nejmladší žena v šátku, která míchala jídlo v hrnci na propanbutanovém sporáku.

Bohuna zajásala! Do této chvíle ji ignorovaly

Jaký je rozdíl mezi berberskou a českou ženou? Základní rozdíl je ten, že žádný není. Toho se bude držet. Domluva sice nepůjde jako po másle, ale to se poddá.

Bohuna se kuchařce naklonila přes rameno a nakoukla do hrnce. „Co to vaříš?“

Žena zvedla hlavu. V její kulaté tváři zasvítily dvě živé oči jako černé olivy z čerstvě upečené placky. „Hašiša…“ usmála se.

„Aha,“ Bohuna uznale pokývala hlavou: „kaša z hašiša!“

Hurá! Jazyková bariéra je prolomená!

„Tak co?“ oslovil napjatý František Karla, když skončil delší rozmluvu s očividně zámožným Maročanem ve sněhobílé košili. „Půjčí ti?“

„Nepůjčí. Má děsný vydání.“

Elegantní Karel ve světlých plátěných kalhotách a žlutém tričku se rozmáchl, švihnul rukou a odpálil golfový míček.

„Jen si to představ – čtyři manželky!“

Poté se zálibně díval, jak míček přelítl jezírko s fontánou uprostřed a dopadl pár metrů od praporku na greenu. Spokojen sám se sebou zastrčil hůl do bagu.

„Ale mluvil jsem s hotelovým detektivem. Mám dobrý zprávy a taky špatný…“

František, bledší než jeho vypraná noční košile, táhl Karlovi bag a byl takřka k nerozeznání od místních kedíků.

„Hele, nenapínej mě!“

Karel se těšil z pohledu na svěží koruny palem, za nimiž se v dálce na vrcholcích Atlasu třpytil sníh.

„Každej vyděrač má slabé místo – a tím je převzetí peněz! Když budeš spolupracovat s policií, dovedeš je na stopu…“

František z golfu ani z přírodních krás nic neměl. Hlavně chtěl ty kecy zkrátit a ironicky to shrnul: „A policie únosce zavře, pokud je vůbec chytne…!“

„Nebo je tu třetí možnost. Chytne je, a nezavře,“ prohodil Karel a pak vytáhl svůj trumf: „Pokud se s nimi únosci o prachy rozdělí!“

František chvilku zíral v nelíčeném údivu a pak začal netrpělivě naléhat: „Teď mi konečně řekni ty dobrý zprávy…“

„To byly ty dobrý…“ Karel si vybral z bagu hůl a zkoušel si další úder. „Špatná zpráva: Nejsou to hodný únosci!“

Odpálil míček.

Strávili na královském golfovém hřišti tři hodiny. V poledne dal Karel Františkovi padesát dirhamů na sendvič a sám odešel mezi golfové hráče do klubové restaurace.

František mu nezáviděl, ostatně závist jakéhokoliv druhu mu byla naprosto cizí. Měl svoji hrdost a blbiny, co píše Karel, by dokázal napsat taky. No co! Jednou mu to vrátí, utěšoval se. Samozřejmě nejen peníze, ale i tohle příkoří.

Ve čtyři odpoledne už seděli v kavárně nedaleko golfového hřiště a Karel ťukal své bohaté zážitky do laptopu. František u vedlejšího stolu stříhal noviny a neklidně se rozhlížel kolem sebe. Naštěstí tu bylo úplně prázdno. Hosté byli na hřišti nebo u bazénu.



Karel, skloněný nad počítačem ve stínu hustolisté mimózy, tropickou zahradu vůbec nevnímal. Dopil z vysoké sklenky zbytek vychlazeného nápoje. Ani v nejlepším snu by ho nenapadlo, jakým zdrojem inspirace mu tahle nečekaná cesta bude. Přelétl očima pár řádek toho, co napsal, a zachechtal se.

„Doufám, že už máš stránky plný divokejch honiček, rozbitejch aut a prostřelenejch kebulí.rýpl si František.

„Hele, já jsem chytrej a nikdy nepředbíhám.

„Kdybys byl míň chytrej, byl bys lepší spisovatel…“

Karel se znovu nahlas zachechtal a udělal si pár poznámek. Františka mu poslalo samo nebe. Dokonalý model – nedostižný poctivec a tím pádem tak trochu trouba, co bere život opravdu vážně. Bylo to trochu nechutně vzrušující pomyšlení, že se k sobě s Helenou možná opravdu hodí.

„Tout va bien?“ uslyšel nad sebou lahodný hlas.

Karel byl v tak uvolněné náladě, že ji ani neslyšel přicházet. Měla klasický světle šedý kostýmek s bílou blůzkou. Husté černé vlasy jí v kudrnatých vlnách splývaly až na ramena. Velké sametové a vlahé oči zářily ve snědé tváři. Karel oněměl. Jako by se z nebe snesla vznešená africká madona.

Položila na stolek talířek s luxusním pečivem a džbánek oroseného vína: „Offert par la maison…“

„Trěs bien, merci beaucoup!“ ocenil Karel pozornost podniku a naklonil se, aby přečetl písmenka na její kartě, kterou měla decentně přišpendlenou na klopě.

„Sheila? Vous étes Berbere?!“

„Oui. Comment vous le savez?“ zeptala se zpěvavým, melodickým hlasem. Manažerka hotelu Sheila Sequi byla jedna z nejpůvabnějších žen, jakou Karel kdy viděl.

František u vedlejšího stolu vystřihoval z novin podezřele stejně velké papírky.

„Radši se jí zeptej, jestli ti nepůjčí kopírku!“

Karel zpražil Františka zdrcujícím pohledem, ale pak kupodivu vstal a zavolal: „Sheila…“

Zastavila se a počkala, až k ní dojde.

„Ce soir, ma chérie,“ hluboce se jí díval do očí a se šarmem prohodil: „J’aimerais bien vous…“

František se natáhl a nenápadně sebral Karlovi mandlové koláčky z talířku. A navíc si užil trochu potěšení, když slyšel toho dona Juana, jak příšerně láme francouzštinu. Chtěl mu přispěchat na pomoc, ale pak tu myšlenku zavrhl. Jen ať se potí, frajer!



Když někdo cestuje za moře, mění podnebí, ne však duši, řekl Horatius. Bohuna sice starověkého filozofa neznala, ale byla živoucím důkazem, že některé pravdy neodvanou ani staletí.

Před půl hodinou přivezl seschlý dědek na oslu topivo a shodil náklad doprostřed placu mezi stany, kde zůstalo samozřejmě ležet bez povšimnutí. Bohuna z hloubi duše nesnášela bordel. Srovnala klacky do úhledné hraničky u vyhaslého ohně venkovní kuchyně a zpěvem si krátila dlouhou chvíli:

Na zámečku žila panna, měla ráda hastrmana.

Z ženského stanu ji sledovaly tři páry zvědavých očí.

Hastrmane tatrmane, jak to spolu uděláme?

Berberky sice mohly prd rozumět, ale vesele se hihňaly. Bohuna, povzbuzená nečekaně příznivou reakcí divaček, přidala na hlase:

A že byli oba bosí, šoupli sebou do rákosí…

Odněkud křikl rozzlobený mužský hlas a všechny tři ženy poslušně zalezly do stanu.



Ale upřímně řečeno, kromě nutkání dělat pořádek Bohuně uklízení dovolovalo pohybovat se nenápadně v táboře. Pátrala po svých věcech. Nedělala si iluze, že by našla peníze, mobil nebo doklady. Ale potřebovala si vyměnit alespoň triko. Prcek a ten hromotluk se večer pohybovali jako mátohy a Bohuna usoudila, že vypili kotlík čaje z marjánky. V noci si přeprala pár kousků prádla a do rána byly suché.

Za Jossiffovým stanem, který stál opodál, bylo za polorozbořenou zídkou skladiště, kam si zatím netroufla. Odpolední siesta byla ta pravá chvíle tohle záhadné místo prozkoumat. Vzala koště, hadr a kýbl s vodou. Pod širým nebem se tu válely bedny, zavalené nejrůznějšími krámy – od rybářské sítě po sedlo na velblouda. Taky tu byly poničené kufry, mapy, baterky, svítidla a prázdné nábojnice.

Opatrně otevřela bednu s červeným nápisem HIGHLY DANGEROUS. S úlevou zjistila, že tu žádné výbušniny nejsou a začala skládat bedny na sebe.

Na zemi mezi pytli s krmením, rybářskou sítí a jiným drobným harampádím zahlédla knížku! Dychtivě po ní skočila. Bylo to její obrázkové leporelo a byla tady i fotka! František s candátem v náručí se na ni usmíval! Rozradostněná, že je to dobré znamení, začala umývat stan. Nejdřív koštětem smetla ze zaprášené plachty uschlá stébla, stoupla si na bednu, aby dosáhla až ke špičce, pak se rozpřáhla a chrstla kbelík vody.

Proud studené vody polil Jossiffa, klimbajícího na lůžku ve stanu. Vyděšeně vyskočil. Co se to děje? Ne. Nepršelo! Bohužel! Jen voda na něj chlístla dírou v plachtě!

Zaklel tak silně, že Bohuna zavrávorala a poslepu šlápla dozadu. Bedny, které tak pečlivě vyrovnala do hraničky, se s rachotem skácely jako domino.

„Silence!“ zařval Jossiff.

Bohuna se leknutím chytla za srdce a tiše si ulevila.

„Jen aby ses nepotento, kreténe!“

Strčila leporelo do kapsy a opatrně odhrnula cíp stanu.

Kámoš z autobusu se povaloval na polštářích, rozhozených na nóbl koberci, a kouřil. Kolem zase ten svinčík!

„Sweetheart… nedojedl jsi ani fazolky? Placičku už nebudeš?“ plazila se po kolenou a horlivě uklízela zbytky jídla. Očima nenápadně prohledávala každý kout! Pokud je někde její batoh, pak určitě tady. Viděla, jak mu spadla víčka.

Po věcech, které jí Jossiff sebral, nebyla ani tady jediná stopa. Pod odhozeným šátkem zahlédla vojenský batoh.

„Fuj! To je puch! Jako když tu klíčí mrtvola…“ utrousila nahlas. Chtěla stáhnout cíp šátku a podívat se dovnitř, ale v té vteřině otevřel oči.

„A čajíček jsi vybryndal…“ láskyplně se na něj otočila a pilně jako včelička začala smetat slupky buráků z koberce. „Tebe bych chtěla mít doma… To bys koukal, jak bych tě postavila do latě!“ Skočil po ní. Nejspíš mu došla trpělivost.

„Ona tu hubu nezavře a nezavře!“ vzkřikl ve svém rodném arabském jazyce. A vzápětí jeho hlas znovu zaburácel nad celým táborem. „Hassan!“

Pak už Bohunu slyšet nebylo. S rukama svázanýma provazem a pusou přelepenou náplastí strávila zbytek odpoledne v ohradě s kozičkami.

S poznáváním venkovského života, užitečnou prací a pomocí světu končím! Cítila v sobě neobyčejnou sílu, která nejspíš v tomhle zapadlém hnízdě, kde se zastavil čas, přijde nazmar! Hlavou se jí začaly honit myšlenky na útěk. Zoufale si lámala hlavu. Musí něco vymyslet. Ale co? Padla na ni únava. No nic, trochu si zdřímne a teprve pak začne s čerstvými nápady.

Hassan odešel na své stanoviště na kopec a prcek ve své oblíbené poloze seděl na zemi, červenou čepici měl naraženou do očí a na klíně choval pušku.

Jossiff naštvaně přecházel před svým stanem a taky usilovně přemýšlel. Krátce po páté už muka váhání nevydržel a vytočil číslo!

Bylo čtvrt na šest, když František vyběhl v povznesené náladě na terasu a vesele hlaholil:

„Mám dobrý zprávy! Únosci slevili pětadvacet tisíc!“

Helena překvapeně zvedla hlavu a Karel, který právě přinesl láhev whisky v papírovém pytlíku, ho vybídl: „Tak povídej!“

František s krabicí pod paží došel až ke stolku. „Sleva ovšem platí pod podmínkou.

„… že Bohunku vyměníme za prachy už zítra!“ dokončil Karel a dával do skleniček led.

„Jsi dneska zas nějak moc chytrej!“ rýpl si František. Nehloubal, jak to Karel mohl uhádnout, a otevřel velkou krabici od bot. Na dně byly nastříhané papírky z novin a okopírované bankovky.

„No to nemůžete myslet vážně!“ vydechla Helena s opovržením. „Kde jste vzali kopírku?“

František Karla neprásknul.

Karel z náprsní kapsy vyndal svazek bankovek. „Tyhle jsou pravý! Ty dáme navrch!“

„Tak primitivní trik vám nespolkne ani… ani blbec!“ zvolala Helena a nožem vší silou řízla do červeného melounu.

František byl v klidu: „Karel má pravdu. Nejlepší plán je vždycky ten jednoduchej!“

Před pár hodinami se sešli sami dva na terase v prvním patře malé kavárny nad tržištěm. Zatímco František popíjel ledovou kávu, Karel si pochutnával na garnátech a zasvěcoval ho do problematiky únosů. František mu naslouchal s obdivem, aniž dal na sobě znát, jak hluboký dojem v něm jeho slova zanechala. Františkovy vlastní nápady se točily kolem chloroformu nebo uspávacích injekcí, ale mělo to dvě zásadní chyby. Jednak nevěděl, kde by si omamnou látku opatřil, a pak zacpat někomu nos umí každý trouba a nemusí být zrovna doktor.

Pan spisovatel měl pro tuhle situaci bezesporu vhodnější profesi. Zdálo se, že únosy, kterými se to hemžilo nejen v literatuře, měl v malíčku. Zapíchnul vidličku do švestky se slaninou.

„Tak třeba ve filmu Horké peklo o únosech dětí v Mexiku nacpali do pytlů papíry i největší pracháči. A to měli proti sobě zabijáky první ligy. A že se bylo čeho bát!“

Helena na únosy v Mexiku zvědavá nebyla. Rozčileně špičkou nože vyškrabovala zrníčka z červeného plátku melounu.

„Vy tady blbnete, jako by to byla nějaká hra! Mně to vážně připadá uhozený!“

Ale pak ji napadlo, že možná mají vypracovanou nějakou strategii. Najednou zbledla a po vteřině zděšení zašermovala nožem: „Tak to ne! Žádný střílení!“

Viděla, že Karel kromě preclíků vytáhl z kapsy pistoli.

„Helenko, nejsem přece žádnej zabiják!“ konejšil ji jako malou holku. „Ale kdyby došlo k nejhoršímu, musím ho krejt…“

„Ty žertuješ?“ zasípala.

Ale Karel jí nevěnoval pozornost. Otočil se na svého chráněnce a zvýšil hlas: „Hele, nehraj si a polož to!“

František předváděl trik s pistolí odkoukaný z westernů.

„Neříkej, že tenhle křáp funguje…?“ posmíval se. Mířil na střechu, kde se povalovaly staré hrnce, rozbité kameninové nádoby, pytle s červenou hlinkou a zrezivělá prázdná klec na ptáky.

Karel vstal a znovu ho důrazně napomenul: „Říkám ti, polož to!“

František zmáčkl spoušť. Ozvalo se cvaknutí, ale rána nevyšla. Zásobník vypadl na dlaždice. František se samou radostí rozchechtal.

Helena se naklonila ke Karlovi: „Dej mi cigaretu!“

„Odkdy kouříš?“ zvolali s údivem oba najednou.

„Od teďka!“ křikla na oba a rázně ukončila další případný výslech. Ty konkrétní přípravy jí vyrazily dech. Riziko, romantika a prachy, to jsou ingredience, které chlapům všeho věku zatemňují mozek. Jak je má přesvědčit, že celou věc s výkupným za Bohunu musí nechat na policii?

„Bohužel mi došlo až teď,“ popotáhla z cigarety a zakuckala se, „jak jste si vy dva podobný!“

„Až na to, že Karel je o moc krásnější!“ upřesnil František.

Karel se zašklebil: „Helenko, nemohla bys nám dopřát trochu soukromí a na chvilku vypadnout?“

Helena naštvaně pleskla časopisem o stůl. „S radostí!“

Svoji taktiku si musí promyslet. Nesmí udělat chybu. Mužská ješitnost je nekonečná.

Zdola se ozvaly podezřelé zvuky, dupání po schodech a přidušený hlas služebné: „Madame! Madame, il y a la police!“

Helena se naklonila přes zábradlí. Viděla komisaře, jak ťuká na dveře jejich pokoje! Jako by je přivolala!

Vyděšená služka doběhla na terasu: „lis vous cherchent!“

Karel ani František nechápali, proč by zrovna Helenu měla hledat policie! Karel rychle hrábl po pistoli a stačil ji hodit do krabice.

František chytil Helenu za loket a s důrazem na každé slovo zašeptal: „Policii ani slovo, nebo nám Bohunu začnou posílat po kouskách!“

Helena zbledla jako papír. Pozdě!

„Bonjour, madame!“ pozdravil s úsměvem komisař. „Comme une fleur…“ složil jí se šarmem poklonu a pak pokračoval tak rychle, že Helena sotva stačila překládat.

„Podle výpovědí okradených lidí z autobusu se podařilo identifikovat zvlášť nebezpečný gang! Mají cvičený kozy!“

František měl svých starostí dost.

„Na cvičený kozy ti sere Bílej tesák.“

Helena do něj vrazila loktem a tiše sykla: „Rozumí česky…“ Nahlas začala horlivě vysvětlovat: „Monsieur komisař chce ty vyděrače chytit, dal by ti jen mikrofon…“

František po ní šlehl pohledem a zasípal: „Nevezmu si žádnou štěnici!“

Komisař blahosklonně přešel podivné chování té dvojice a navázal: „Mezi okradenými být i jemenský obchodník s klenoty!“

„Pane, kozí gang, jemenský obchodník ani jeho diamanty mě naprosto nezajímají!“ vyletěl František. Stáli proti sobě jako dva kohouti.

Vyděšená Helena se komisaři tiše francouzský omluvila: „To bude tím vedrem. Neví, co říká…“

Komisař ji nevnímal. Zbrunátněl a s důrazem na každé slovo řekl: „Velký pýcha – velká pád!“

Zaznělo to výhrůžně! Helena zbledla a do napjatého ticha se ozval diplomat Karel: „Nedá si někdo melouna?“

Bohuna ležela na zádech a dívala se na hvězdy, které byly tak neskutečně blízko, že se téměř dotýkaly země. Poslouchala tajuplné ticho pouště. Když jí začala být zima, schoulila se do klubíčka a zahřála ji dlouhá, hustá srst jejích kamarádek. Po bezesné noci se těšila, že hned ráno ji únosci pustí na dvůr.

Za svítání prcek Alí otevřel závoru a vyhnal z chlívku akorát kozy. Bohuna na něj nemohla zapůsobit svým okouzlujícím úsměvem, protože ten kolozubej prcek jí neodlepil ani pásku z pusy Měl by poslouchat hlas svého srdce, a ne toho nesnášenlivého idiota, který ovládal tenhle berberský klan jako despota.

Až před polednem, kdy jí slunce pražilo na hlavu a byla zmožená horkem a žízní, se prcek vrátil. Dovedl ji pod olivu, kde byla přivázaná ten první večer, co přepadli autobus. Strhl jí tu ohavnou náplast a dal jí napít. O dezinfekci už nepadlo slovo.

Ve stínu dokonce cítila slabý větřík, který sem co chvíli zavál vůně z venkovní kuchyně.

Jossiff se vrátil až pozdě odpoledne. Jídlo nechtěl a beze slova zmizel ve svém stanu. Zřejmě usnul, protože matky okřikovaly děti a tiše našlapovaly na špičky.

Několik hodin už seděla pod stromem se zkříženýma nohama v pozici Buddhy, se vzpřímenou páteří, ruce za zády svázané provazem. Z dohasínajícího ohně stoupaly tenké spirálky dýmu.

Nečinnost ji ubíjela. Za zavřenýma očima hledala vnitřní klid. Vybavila se jí ta noc, kdy v téhle meditativní poloze marně čekala na posteli. Bylo to těsně před tím, než se provalila nevěra.

Taky se tenkrát snažila najít duševní rovnováhu. Nehnu se, dokud nepřijde. Budu klidná a vyrovnaná. Nebudu křičet. Hezky v klidu si to probereme. Pak zarachotily klíče v zámku, vyskočila a zaječela do prázdného ticha: „Ještě jednou nepřijdeš v noci domů a poštvu na tebe detektiva!“

Na žádného detektiva už nedošlo. Když se rozvedli, našla útěchu ve statistických číslech. Manželství vydrží v průměru dvanáct roků. S Františkem žili skoro dvacet let.

Cítila, že napětí povolilo. Provaz přeřízl nůž. Skláněla se nad ní žena s hrubou pletí a s vlasy nakadeřenými jako čínský salát. Druhá, s culíkem na temeni a plnými rty, jí strhla pásku z obličeje a podala jí misku s fazolemi.

„Ajša…“ vyslovila svoje jméno a pak ukázala prstem na ty další dvě: „Fajza, Nura…“

Nuře trčely z utaženého šátku rovné vlasy a vypadala tak trochu jako pes dingo. Přihodila do misky kousek masa.

„Merci, děvčata…“ Bohuna si protáhla bolavá záda. Před chvílí měla hlad, že by polykala hřebíky, ale teď jí třeštila hlava a žaludek měla jako na vodě. Vytáhla z kapsy leporelo.

„Vzala jsem si tuhle knížku, abych tu někde nesnědla omylem nějakýho hada.“

Otáčela stránky s názorně vymalovanými obrázky.

„To je osel. To je kráva…“ obrátila list, ukázala ještě slepici, králíka a čuníka, pak názorně napíchla maso z misky ve fazolích: „To je co?“

Ajša pokývala spokojeně hlavou, ohlédla se na své kamarádky a zabrebentila pár berberských slov. Obě souhlasně kývaly hlavami a radostně se zasmály. Možná s povděkem přijaly fakt, že Bohuna umí číst, nebo se rozhodly, že bude učit jejich děti.

Bohuna po tom nepátrala a otočila další stránku.

„To je vůl.“ Z knížky vypadla fotka Františka. „A tohle můj manžel…“

Něžně se usmála a ukázala snubní prstýnek, který rozvod nerozvod stále nosila na prsteníku. Najednou se hlad ozval s plnou silou. Nabrala první lžíci fazolí.

„Amore mio, 1’amour…“

„Amúr?“ nadšeně po ní opakovala Ajša.

„Opustil mě! Prevít!“ Bohuna hltala jídlo. Bylo sice cítit nějakým divným kořením, ale chutnalo jí.

„Musím ho najít. Potřebuju mobil… Rozumíš?“ názorně si k uchu přiložila lžíci, aby jim to došlo: „Haló! Haló!“

Ajša pochopila! Sáhla si pod plátěnou dželabu a vytáhla stříbrný medailonek na řetízku. Otevřela víčko. Uvnitř byla malinká vybledlá fotka. Pak ukázala na svůj snubní prstýnek, aby bylo jasné, že taky nosí fotku manžela!

Fajza zalovila v kapse a vyndala ohmataný obrázek. Byl trochu větší a tvář toho chlapa začala být Bohuně podezřele povědomá.

Nura přiběhla ze stanu s velkou fotkou v dřevěném rámu. Obrázek rozměrem odpovídal oficiálním portrétům prezidentů pověšeným ve školních třídách.

Bohuna viděla tři vybledlé fotografie! A na všech třech byl Jossiff!

„Vy tři máte jednoho manžela?“ žasla v upřímném údivu a s plnou pusou pokračovala: „Comme magnifique! La grande parádě!“ Pro sebe si ulevila: „To je teda síla!“

Ajša ukázala na fotku v rámu.

„Jossiff může mít čtyři ženy.“ Názorně zvedla čtyři prsty. A aby nebylo pochyb, postupně ukázala na Nuru, Fajzu a na sebe.

„Bojíme se, aby nám nepřivedl nějakou línou krávu… Aby nám nekazila partu!“

Bohuna žvýkala tuhé sousto, nerozuměla ani slovo a pokývla hlavou.

„Jen aby mě nechtěly do party…“

V pohodě podvečerního ženského dýchánku si ani jedna nevšimla, že Jossiff vyšel před otevřený stan. Slyšel tu konspiraci, a na rozdíl od Bohuny bohužel rozuměl.

Vykřikl jediné slovo.

Pár vteřin zavládlo takové napětí, že se i ptáci zastavili v letu, děti jako vyděšená ptáčata vylítly ven z vraku a manželky se úprkem vyrazily schovat do stanu. Ajša klopýtla a otočila se.

Bohuna couvala před hlavní pistole. V očích měla děs a odlesk nízkého odpoledního slunce.

„Hele, honey, jsem tu na ozdravným vejletě…“

Vyloudila jeden ze svých půvabných úsměvů: „Trip for pleasure, capisco?!“

Ajša se statečně rozeběhla k Jossiffovi, padla do prachu na kolena a líbala mu ruku! Bohuna nerozuměla, co Ajša vykřikuje, a těžko říct, jestli by měla radost.

„Joussi! Je pracovitá a pořádná. Byla by to dobrá manželka!“

Jossiff se na ni podíval. Z jeho úsměvu Bohuně naskočila husí kůže. Narazila zády na blatník vraku, který tu stál na špalkách. Viděla Ajšu, jak se plazí po kolenou, a došlo jí, že zřejmě prosí o milost.

„Joussi! Ne! To nedělej!“

Jossiff třikrát vystřelil.

Bohuně se zatmělo před očima. Ne, ještě je naživu. Cítila, jak ji zezadu popadly silné ruce a zdvihly ji do výše. Vzpouzela se, zběsile kopala nohama, svíjela se, kousala, ale Hassan, ten hromotluk s jizvou, ji za vydatného klení nacpal do kufru limuzíny. Zabouchl víko.

„Ty hajzle!“ z kufru se ozýval přidušený hlas Bohuny. „Blbče! Kreténe! Zmetku! Chcípni!“

Vrak se ještě deset minut otřásal zuřivými nadávkami. V díře, kterou vystřílel Jossiff do boku kufru, aby se tu neudusila, se objevilo Bohunino vyděšené oko.

„Tak připravit…“ hlas z megafonu se vznášel nad filmařským táborem. „Točíme opravu. Dejte bacha, ať to někdo zas nezvorá…“

U řeky byly přípravy v plném proudu. Osvětlovači přenášeli obrovské plachty, napnuté v rámech, rekvizitáři, po kolena ve vodě, upevňovali červený balon a pyrotechnici začali rozprašovat bílou mlhu.

Ze stanu vyšla kaskadérka s kelímkem kávy a ve vchodu se téměř srazila s asistentkou produkce: „Hanko, neviděla jsi Láďu?“

Otázka zanikla v babylonu hlasů, které se prolínaly jeden s druhým. A z megafonu zaznělo naléhavé volání: „Kaskadéři na scénu!“

Nízké slunce probleskovalo mezi dvěma řadami stromů. Na obloze viselo pár bílých obláčků a v dálce byl slyšet klapot výletního parníku do zoo. Procházeli se po pěšině podél řeky a drželi se za ruce. Kolem proběhl mladík se psem a pak v romantickém zákoutí zůstali docela sami.

„Jsem opatrnej… a ne vrhám se do všeho po hlavě… ale s tebou je to jiný. Bylo by hezký držet tě celou noc v náručí.“

Láďa si přitáhl Kristýnu blíž, ruku jí něžně ovinul kolem pasu a přitom zoufale hledal správná slova.

„Hned v první vteřině, co jsem tě uviděl, mě napadlo, že přesně takovou ženu, jako jsi ty, už dlouho hledám…“

Kristýna se trochu ošívala. Tak rychlý spád událostí nečekala. A zatímco si Láďa liboval, co všechno se mu líbí, jak je veselá, upřímná a především jak hezky se umí smát a naslouchat, vůbec ho neposlouchala. V hlavě jí vířily vlastní myšlenky. Musí ho trochu přibrzdit.

„Jedeme ke mně domů, chceš?“ byla to řečnická otázka a Láďa nečekal na odpověď. „Něco ti ukážu. Je to tak milý, tak neposedný, něco jako zázrak… Doufám, že nebudeš zklamaná…“

Prokristapána! Co to má znamenat? Lehce zmatená erotickým podtextem odpověděla trochu vyhýbavě: „Nikdy si nedělám iluze… ale miluju malý zázraky…“

„Víš, ten inzerát…“ Láďa se viditelně ošíval, „tak trochu jsem kecal…“

A je to tady, pomyslela si Kristýna! Na cestě uviděla stát starý, otřískaný a pomalovaný kabriolet.

„Já jsem taky nemluvila pravdu!“ přiznala se s úlevou. „Ferrari mě vůbec nebere!“ Dobírala si ho: „Tímhle fárem jezdíš v pátek?“

„Ne. To je můj vytuněnej miláček,“ prohlásil Láďa lehce otráveně, protože řeč se odklonila od naléhavého tématu. Ale pak neodolal a pochlubil se: „Tri litry, dvě turba, žádnej pudink…“

Zběsilá jízda podél řeky uvolnila poslední zbytky napětí.

„Když na to šlápnu, zvedne se zadní spoiler,“ vytahoval se Láda a zachechtal se: „To mají obzvlášť rádi policajti!“

Jako by ho přivolal, policajt se opíral o patník a jedl namazaný chleba. Ale svačina počká! Tohohle šílence, který jede ve městě sto třicet, si podá! Skočil na motorku a pustil houkačku!

Láďa v autě měl náskok. Navíc zvonil telefon a slyšel poměrně naštvaný hlas režiséra. „Kde jsi?“

„Kde bych byl? Dal jsi mi výpověď!“

„Nejsem svině! Řekl jsem, aby ses vrátil, až si to doma vyřešíš!“

„Hádej, co asi dělám?“ Láďa vesele pohlédl na Kristu. „Jedu domů a řeším!“

„Všichni čekají jen na tebe! Okamžitě zpátky na plac!“

Láďa se na Kristýnu provinile usmál: „Drž se!“ Prudce otočil volantem a smykem se dostal do protisměru.

Vytřeštěná Kristýna nic nechápala. Co chce řešit?

Ještě o něco hůř byl na tom policajt, který tu rachotinu marně stíhal, a teď, za zatáčkou, se ten šílenec najednou vyřítil přímo proti němu!

Otočil se za ním. A to neměl dělat. Motorka v plné rychlosti přelítla silnici a HOP! Byla v řece!

Helena spěchala nádražní halou k pokladně, minula skupinku zevlujících turistů i partu hlučných Italů, obešla zahalenou ženu, která, utábořená na zemi mezi košíky, civěla do prázdna. Možná se modlila.

„Na ambasádě jsem trčela dvě hodiny…“ stěžovala si do telefonu. „Tvoje náhradní doklady mi vůbec nechtěli vydat!“

Suverénní pětatřicítka, která právě odcházela od pokladny s lístkem a kelímkem kávy v ruce, zpozorněla, když zaslechla češtinu.

„Proč? Protože nejsme manželé!“

Otočila se za ní a vrazila do zavalitého výrostka. Kapučíno vyšplíchlo, a když si utírala z nátělníku tmavou mokrou skvrnu, viděla tu Češku, jak vytáhla peníze a sklonila se do okénka pokladny: „Un billet pour Marrakech…“

Počkala si před světelnou cedulí, která hlásala odjezdy vlaků. „No to je náhoda! Lidi o sebe zakopnou na těch nejneuvěřitelnějších místech!“

Helena se překvapeně ohlédla. Ta mladá žena se tvářila tak, jako by se znaly dlouhá léta a naposled se viděly před měsícem. Pátrala v paměti, jestli to není nějaká její bývalá studentka, ale byla si jistá, že tuhle ležérně, nedbale oblečenou ženu v rozepnuté kostičkové košili a volných kalhotách s kšandami v životě neviděla.

„Jede to už za deset minut! Pospěšte si!“ vybídla vesele Helenu.

Spěchaly k třetímu nástupišti. Monika s kufrem a batohem na zádech stěží držela s Helenou krok: „Jsem tu bohužel jen na pár dní! Chci toho tolik stihnout!“

Helena vešla do otevřeného vagonu a posadila se na první volné sedadlo.

Monika si ukládala věci do stropní zavazadlové skříňky. „Vy už jste v Marrákeši někdy byla?“

Jo, bohužel, pomyslela si trpce Helena, v Marrákeši jsem déle, než bych si sama přála.

Monika si sedla proti ní a protáhla si dlouhé nohy. Nadšení z ní přímo sálalo.

„Život je tam prý úžasně vzrušující…“

„Ano. Někdy až moc…“

Vlak uháněl mezi vyprahlými kopci, sem tam se za oknem mih lo stádečko koz, žena s chrastím na hlavě nebo červená dodávka s modrými pytli na střeše.

Monika seděla proti Heleně a rozepínala zipy kapes batohu. „Taky jste přiletěla v poledne?“

„Ne, byla jsem tady v Casablance na konzulátě…“ vyhýbavě odpověděla Helena.

„Letěla jsem přes Vídeň, ale letadlo mělo zpoždění a už jsem nechytla do Marrákeše autobus.“

Helena se mírně usmála: „Možná nemusíte litovat…“ Otevřela knížku, aby se vyhnula další konverzaci.

V kupé bylo horko. Monika postavila na vyklápěcí stoleček zrcátko a osvěžila si pleť vodou ze spreje. Trochu se předklonila, aby přečetla titul knížky.

„Muži trpí přechodem dřív než ženy!“ podívala se pátravě na čtenářku: „To musí být hodně napínavý…“

„Jak pro koho…“ odpověděla s jemným humorem Helena.

„Mohla bych se podívat?“

Helena odhadla, že jí nebude víc než pětatřicet: „Na to máte ještě opravdu dost času…“

Monika zalovila v kabelce a vytáhla tyčinku na rty s ochranným filtrem: „Někdy bych si přála, aby mi bylo tolik, co vám.“

Před zrcátkem si pečlivě přetřela rty a zbytek obtiskla do ubrousku: „Ve stáří má člověk konečně… všechny ty nerváky s láskou za sebou!“

Kráva, pomyslela si Helena, ale hezky se usmála: „V každém věku je člověk schopen pro lásku udělat spoustu blbostí…“

Když je někdo jednou nohou v hrobě, neměly by ho rozčílit takové maličkosti, jako že v kufru chybí nářadí! Bohuna s sebou v džípu kromě povinné výbavy vždycky vozila kleště, pilku na železo i na dřevo, skoby, šroubky, univerzální nůž s deseti funkcemi a kladivo. Uměla spravit sifon, pájkou svařit dráty, utěsnit skelnou vatou skuliny mezi taškami a trámy, aby pod střechu nevlezla kuna. Proříznout díru v čalounění zadního sedadla by pro ni byla hračka.

Její oči si zvykly na tmu, ale na dně našla jenom klacek, provázek, prasklý bakelitový kyblíček a hrabičky.

Pak nahmatala něco, co připomínalo zrezivělý šroubovák.

Nevěděla, kolik je hodin. Dala se do práce. Když do otvoru proniklo světlo, rychle díru zase zakryla. Ze stanu bylo ještě slyšet povykování dětí. Musí vydržet, než se úplně setmí.

Večer všichni pijí čaj, bezpochyby vylouhovaný z marjánky, a lehce omámení brzy usnou. Pochválila se, že tuhle lahůdku jim nezačala rozmlouvat. Čas se neskutečně vlekl. Stočená v kufru auta jako anakonda číhala na svoji příležitost. Měla dobře promyšlený plán.

Helena z vlaku pozorovala ubíhající krajinu. Nízké slunce už zapadlo a Monika stále něco vykládala, smála se na začátku i uprostřed věty, z důvodu, který Heleně unikal. Vyzařovala z ní energie, jako když je pod kotlem přetopeno a nahromaděná pára musí ven. Tipla si, že ta její spolucestující bude nejspíš z reklamy.

„Poznala jsem před dvěma lety chlápka…“ Monika vytáhla z batohu láhev s pitím. „Bohužel, jako každej chlap, kterej stojí za hřích, měl manželku. Takovou tu veselou tlustoprdku, co skvěle vaří koprovku a do kolínek se sejrem občas taťkovi zamíchá viagru. Znáte to, ne?“

Helena pobaveně zavrtěla hlavou: „Ne.“

Monika se rozesmála perlivým smíchem a upřela na Helenu zářivé oči: „No přece, aby měl náladu…“ Pak znovu zalovila v batohu a vyndala plastikovou krabici s pečlivě oloupaným a na kousky nakrájeným ovocem. „Tak dlouho se rozváděl, až od něj odešla sama.“

Helena neměla tušení, o čem je řeč, ale nechtěla se vyptávat. Lehce se usmála: „No a v čem je problém?“

Monika s dovedností herečky, která zná kouzlo napětí, natáhla pauzu. Možná jen potřebovala čas, aby polkla: „Ženský na něj stojí frontu!“

Teprve když se úplně setmělo a bylo slyšet jen vrzání generátoru, Bohuna zvětšila otvor, aby mohla vystrčit hlavu. Bílý měsíc ozařoval vrcholky stanů a vzpřímené palmy se svěšenými korunami.

Pod olivou chrápal Hassan. Rozdělaný oheň u jeho nohou už jen tiše skomíral. Poslední tenké spirály dýmu rozfoukával slabý vítr.

Dala se znovu do práce. Čalounění, zpuchřelé sluncem, praskalo pod jejíma rukama jako starý papír. Ještě že jim nenamazala olejem generátor, pochválila se. V tom nekonečném tichu kamenité pustiny by vůbec neměla šanci.

Když díru dostatečně zvětšila, aby se mohla vysoukat na zadní sedalo, znovu se opatrně rozhlédla.

S puškou na klíně, opřený o zídku u Jossiffova stanu, klimbal prcek Alí. Nad ním svítilo žluté světlo zavěšené lampy. Podomácku stlučené vysoké tyče nebyla šibenice, jak si první večer myslela, ale byla to vznešená brána do tábora. A za ní, jako vždy, stál zaparkovaný džíp.

Žaludek se jí sevřel strachem. Ale strach je luxus, který si teď nemůže dovolit!

Pomalu stiskla kliku zadních dveří a znehybněla. Panty zaskřípaly. Vyděšeně zůstala pár vteřin bez hnutí a teprve pak opatrně došlápla na kamenitou zem. Cihly pod nápravami se pohnuly, vrak se zakymácel, ale zůstal stát.

Velbloud zavětřil a otočil hlavu. Naštěstí neumí mluvit!

Teď, anebo nikdy!

Bohuna našlapovala po špičkách, obezřetně jako stín proletěla kolem spícího Alího a skočila do džípu!

Klíčky nebyly v motoru ani na sedadle. Prohrabala schránku. Nic. Chvatně sáhla do postranní kapsy, ale nenašla je ani pod sedadlem!

Kde jsou do prdele ty klíče?!

Nesmím panikařit!

Zkoušela propojit drátky, ale ruce se jí třásly a srdce se rozbušilo tak zběsile, že jí snad vyskočí z hrudi. Možná že z ní vylítne nejdřív něco jiného. Mačkala si žaludek a cítila až v krku mastné fazole! Nejde to! Nedokáže to!

„Do hajzlu!“ ulevila si.

Možná že klíčky od auta má v kapse ten debil, co tu chrápe pod stromem! Oběhla skomírající ohniště, ale Hassana se neodvažovala dotknout! Přiklekla a najednou ucítila ten pohled.

Ležel na zemi, neúčastně na ni civěl a otvíral tlamu. Velbloud!

Naskočila mezi dva hrby, pobízela ho, drbala ho na krku, ale ten lenoch zíval a odmítal vstát!

Vtom noční ticho nečekaně přehlušila rána jako z děla. Vrak kecnul na zem. Rádio sepnulo a zařvalo!

Velbloud se leknutím vymrštil a splašeně vyrazil do tmy!

Rozespalý prcek se probral, začal střílet z pušky do vzduchu. Skočil do džípu. Ale kde jsou klíče?! Chrstl kýbl vody na zfetovaného Hassana.

Vzteklý Jossiff v košili vyběhl ven a zahlédl už jen velblouda, jak s Bohunou mizí za kopcem!

Helena slyšela až za hradby známý šlágr v rytmu ragtimů a hlahol z otevřené hospody! Přidala do kroku a zabočila do brány. Snažila si vyklepnout kamínek, který jí uvízl v botě. Stála na jedné noze jako čáp a zírala, co se tu děje!

Už nebylo volné jediné místo! Číšníci, dnes posíleni ještě dalšími bratranci ze strany Nizarovy manželky, dokonce posouvali zeleň v květináčích, která vymezovala prostor kavárny, aby mohli přidat další stoly!

Šťastný Nizar žádal o strpení netrpělivý hlouček amerických turistů, kteří se cpali dovnitř. Uviděl Helenu a zamával na ni, aby šla dál. Pro ni bude vždycky volná židle!

Claudie rozbalila refrén svým šťavnatým, sytým, hlubokým hlasem:

Roli out the barrel, we’ll have a barrel offun…

Sto kilo váhy se vlnilo mezi stoly. Valení sudů zpěvačka rozverně naznačila rukama a tlesknutím vybízela hosty, aby se k ní přidali.

Roli out the barrel. ]Nevegot the blues on the run…

Helena se prodírala k pianu mezi rozjařenými turisty a vyjevenými americkými vojáky ve výslužbě, kteří zřejmě vyrazili po stopách bojů v poušti.

Už z dálky zahlédla, jak se ta štíhlá Italka svíjí vedle piana a kroutí sexy zadkem.

Moje mládí uteklo tak jako sen…

František procítěně zpíval a díval se té koketě do očí!

Heleně se na tváři objevil shovívavý úsměv. Tři decentně zahalené ženy se vlnily do rytmu. Arabská babka v okně, seschlá jako suchá švestka, vesele tleskla!

Spontánní improvizace pianisty, snědého chlapíka v kšiltovce s kytarou a dvou Italek zvedla náladu k bodu varu. Zpívalo celé náměstíčko!

František si Heleny nevšiml, dokud na něj nepromluvila.

„Vidím, že díky Bohuně si užíváš víc, než jsi sám doufal…“ řekla, když došla k pianu.

František hrál mezihru a nadšeně se svěřil: „Vyděrači slevi li dalších pětadvacet tisíc! V noci budou volat. Zítra bude po všem!“

Štíhlá Puppa přinesla sklenku vína a objala Františka zezadu kolem krku. Helena pro ni byla vzduch.

„A my dva můžeme pokračovat v romantice…“ podotkla štiplavě Helena.

„Scusi amici!“ přerušila ji Claudie, vzala židli, kterou donesl Nizar pro Helenu, a přisunula ji ke klavíru.

Helena se zhluboka nadechla. Ne, tohle je už trochu moc. To už nesnese!

Prodírala se mezi hulákajícím, rozdováděným davem pryč.

Za stromem se ještě ohlédla.

Snědý gigolo si přisedl vedle Františka a čtyřručně hráli mezihru v rytmu ragtimů, Claudie sketovala. Celým náměstíčkem se ozýval nadšený potlesk a hvízdání na prsty.

Naděje na záchranu bledla pod nekonečnou klenbou nočního nebe. Temná obloha, posetá jasně zářícími hvězdami, připomínala kopuli v cirkusovém šapitó. Oranžový srpek měsíce se podivně houpal, jako by ležel na zádech.

Po pětadvaceti minutách jízdy jednotvárnou zvlněnou pouští Bohuna nenarazila na jediného člověka, nezahlédla žádné obydlí, stavení nebo vesnici. Karavany velbloudů se zřejmě pohybují jen ve filmech nebo v reklamách na Camelky.

Neohrabaně se kymácela ze strany na stranu, dva vaky upevněné na bocích velblouda jí pomáhaly držet rovnováhu. Nesmí se dívat dolů! Z výšky a houpavého pohybu se jí dělalo zle od žaludku. S vypětím posledních sil se snažila udržet v sedle.

Posilovaly ji vzpomínky na ty klidné dny, kdy se František vrátil ze služby a potom se začal vrtat v tom svém červeném autíčku nebo si četl romány o druhé světové válce, zatímco ona, pohodlně opřená v křesle, sledovala seriály o lásce. Takový měli krásný život! Proč tady teď skáče na hřbetě velblouda? Protože chce tohle klidné štěstí zpátky!

Zmocňovala se jí únava a malátnost. Vzpomínky se rozostřily a z vteřinového spánku ji probral rachot pick-upu. Zvuk se rychle přibližoval!

Ohlédla se. Nebylo těžké si představit, jak naštvaný Jossiff za volantem zuří, když ho rozčílily takové prkotiny jako klábosení manželek!

Ten cholerik je vážně schopen ji opravdu zastřelit! Teď to nemůže vzdát, i kdyby chtěla! Musí unavenému zvířeti odlehčit váhu. Hrábla do vaku, vyhodila láhev, pak stočenou deku a pytel s krmením! Sáhla až na dno a prudce za sebe mrštila těžký předmět. Ozval se výbuch.

V bleskurychlém sledu událostí nebylo jasné, jestli se velbloud lekl ohlušující rány nebo světlic, které se jako ohňostroj rozprskly na nebi! Prudce zabrzdil!

Bohuna ani nestačila vykřiknout hrůzou. Vyletěla obloukem ze sedla! Na zlomek vteřiny doufala, že to přežije. Rozplácla se na zemi. Před očima měla černou tmu.

Jossiff ji nezastřelil. Cítila bolest v zápěstí, když ji velké a silné tetované tlapy táhly k otřískanému autu. Je naživu! Ale bolí to! Lapala po dechu! Proč nemůže dýchat ani křičet? Svázaná na korbě sebou vztekle házela, ale nevydala ani hlásek. Pusu měla zavázanou něčím, co připomínalo Jossiffův šátek.

Cestou zpátky seděl Jossiff v sedle a zlostně krotil neposlušné dvouhrbé zvíře. Hassan řídil jako opilec.

Paní Fleur Helenu varovala, aby večer nikdy nechodila do hotelu sama. Uličky nebyly v noci bezpečné. Dnes neměla Helena na vybranou. Přece nebude sedět v restauraci a dívat se, jak se

František baví s tou přidrzlou koketou! Byla unavená a navíc na flirtování měla díky Karlovi vypěstovanou alergii.

Nic se neděje. Vůbec nic. Jenom s ní František ráno odmítl jet na ambasádu do Casablancy. Tvrdil, že musí vydělávat peníze! Nechtěla být neomalená a připomínat mu, že Karel stejně všechno platí. Dobré skutky mají být po zásluze potrestány! Zatímco ona se trmácela ve vlaku, on se bavil a pěkně si tu užíval!

Uslyšela za sebou šramot a přidala do kroku. Ale byla to jen kočka, která shodila zrezivělé víko staré plechové popelnice.

Nejdřív ze všeho vleze pod sprchu. Musí smýt únavu z celodenní cesty. Ale pocitu zklamání se hned tak rychle nezbaví.

Když zazvonila na dveře riádu, nepřišla otevřít paní Fleur, ale arabská služka, která neuměla francouzský. Helena pochopila, že se jí snaží něco naléhavého sdělit, ale dneska už nebyla na nic zvědavá.

Vešla do pokoje a hodila kabelku na postel. Z koupelny slyšela sprchu. Zapomněla snad pokojská zavřít vodu? Nebo je nějaká havárie a volají pohotovost?

Z koupelny se ozval falešný zpěv.

Má první láska se dnes vdává…

Panebože! Je tady! Zvedla ze země Karlovo odhozené sako a nahlas zavolala: „Bude ti to trvat dlouho?“

Žádná odpověď. Jako na jehlách, netrpělivě zaklepala na dveře: „Potřebuju se umejt!“

„Jsem nahatej!“ ozval se veselý Karlův hlas.

„Už jsem tě párkrát viděla. Snad neomdlím…“

Vzala za kliku a vešla dovnitř.

„Čekal jsem na tebe víc než dvě hodiny,“ stěžoval si Karel za závěsem ve sprše: „Nejsem zvyklej bejt sám.“

Helena sáhla pro mýdlo a drhla si ruce nad umývadlem: „Měl sis s sebou vzít tu svou špičkovou specialistku na srdce!“

„S Alicí jsem skončil…“ vykoukl za závěsem a s neodolatelným úsměvem se přiznal: „A s nikým jiným než s tebou bejt neumím!“

Je nalítej, napadlo Helenu.

Nejspíš měla pravdu. Zakymácel se, přišlápl nohou závěs a igelit vyletěl z klipsů. V posledním okamžiku stačil chytit padající závěs a kryl se od pasu dolů jako puberťák.

Helena strhla z věšáčku ručník. Utírala si ruce a snažila se krotit vztek. „Ty máš v sobě zvlášť zvrácenou zálibu… přesvědčit mě, že všechno blbý už bylo a od teď to bude úžasný. Ale jen proto, aby sis mohl vychutnat, jak jsem ti zase nalítla!“

Karel upevňoval závěs zpátky do klipsů. „Ani jeden z nás není dokonalej, ale patříme k sobě…!“

„A víš, co je nejtrapnější? Že ty těm svejm kecům dokonce věříš!“ Helena hodila ručník na zem, sáhla na kliku a pak se nečekaně prudce otočila: „Ty prostě neuneseš, že můžu bejt šťastná s někým jiným než s tebou!“

Karel vystrčil hlavu ven a jeho poťouchlý úsměv ji vytočil.

„To byl ten jedinej důvod, proč jsi přijel! A jestli z toho něco není pravda, tak mě oprav!“ došla ke sprše, prudce trhla závěsem. Karel zůstal stát, jak ho pánbůh stvořil.

Něžně se usmál. Slyšel, jak práskly dveře.

Helena vyšla na terasu, zhluboka se nadechla čerstvého vzduchu a sáhla na stolek pro whisky:

„Bože, to je dovolená! Jeden větší blbec než druhej!“ ulevila si.

Láhev byla téměř vypitá.

Každý normální člověk by byl namol, pomyslela si. Karel měl po půl litru rozvernou náladu. Nebyl agresivní, v alkoholickém opojení býval okouzlující, alespoň to o něm všichni tvrdili.

Opřela se o zábradlí a zadívala se na noční oblohu. Měsíc visel nad mešitou jako kolébka. Dnes byl zpola zakrytý bílými cáry mraků.

Co tady dělám? Nejradši by si sbalila věci a odjela.

Z rádia prozpěvoval táhlým hlasem nějaký tokající marocký romantik.

Lokla si zbytku z láhve a sedla si do proutěného křesílka.

„Tajemství touhy je její vrtkavost!“ vybavila si oblíbené Karlovo rčení.

Někdo hledá štěstí, jiný lásku nebo sex, někdo zas peníze. A taky jsou lidi, kteří chtějí všechno najednou. Karel tvrdil, že štěstí ani láska nikdy dlouho nevydrží. Peníze měl rád, ale bohatstvím nebyl posedlý. V neproduktivních sférách, které jsou tak typické pro chlapy, byl absolutní jednička. Miloval kecy, sex a lenošení.

Věděla, po čem Karel opravdu prahnul. Hledal zážitky. Nové, vzrušující, silné zážitky, které v řadě jednotvárných dní znovu obnovují intenzivní pocit života. Bylo to jako neviditelná síla, která ho stále někam hnala.

Dokud žili spolu, nacházel rozptýlení všude, jen ne doma. (Muži obohacují své manželství o mimomanželský sex, hájil se s oblibou.) Teď, v poslední době, se pro inspiraci vrací ke mně, pomyslela si Helena hořce. A co je ještě horší, nečekaným zdrojem nepředvídatelných zážitků byl pro něj František!

Jistě, nemůže všechno svádět na Karla, tuhle blbou, zoufalou situaci si zavinili sami.

Vypila láhev do dna a opřela si hlavu do dlaní. Byly doby, kdy by kvůli Karlovi přeplavala i kanál La Manche. Tragédií manželství, jako bylo to její, nebyly jen jeho nevěry. Ale zoufalý pocit, hraničící s jistotou, že už nikdy nenajdete lepšího, zábavnějšího chlapa. Dobrá zpráva je, že zázraky se dějí! Špatná, že bohužel netrvají dlouho.

V té chvíli zaslechla kroky, které se rozléhaly ve ztichlé uličce. Vyskočila, naklonila se přes kamennou atiku a dole zahlédla Františka, jak spěchá k riádu. Musí mít nějaký dobrý důvod, že se vrátil dřív!

Seběhla z terasy dolů po schodech a vletěla do pokoje. Ježíšmarjá, ten blbec je ještě v koupelně!

„Karle! Dělej!“ volala, popadla sako i prádlo a zabušila na koupelnu.

»Co je?“

„Trenky!“

Dveře se otevřely, a když Helena Karlovi podávala spodky, ruka ji vtáhla dovnitř. Za pootevřenými dveřmi byl slyšet hlas Heleny: „Pusť mě, ty kreténe! Obleč se! A dělej!“

Rozrušený František doběhl téměř bez dechu k hotelu. Když mu paní Fleur otevřela, potlačil stres a nepřirozeně vesele se zeptal: „Ahoj, madame Darbois… Un message pour moi?“

„Oui, monsieur…“

Následoval ji do jídelny, kde na tmavě červeném ubruse ležela zalepená bílá obálka. Paní Fleur mu ji podala a František nedbale volným krokem přešel atrium. Jakmile byl z dohledu, bral schody po dvou.

Helena mu vyběhla naproti s provinilým úsměvem.

„Karel tu na nás čekal a namazal se…“

Dělala si zbytečné starosti. František ji vůbec nevnímal.

V pokoji roztrhl obálku: „Poslali instrukce!“

Helena zbledla, ale s instrukcemi to nemělo nic společného.

Namazaný Karel vyšel z koupelny, na nahém těle měl jenom hedvábné spodky a plátěné sako: „Nechci ti radit, ale s těma prachama by ses neměl unáhlovat!“

František, napjatý jako struna, si prohlížel nakreslený plánek: „Jak to myslíš?“

„Každej den slevujou a zejtra nám možná připlatí za to, že si Bohunu odvezem!“

František se otočil a cigareta mu vypadla z úst.

Ten náfuka se tu producíruje ve spodkách! Už po něm chtěl skočit, ale v kapse mu zazvonil mobil a na kecy nebyl čas.

„Únosci?“ zašeptala napjatě Helena.



František přikývl: „Oui, oui…“ Pak zakryl sluchátko: „Ptají se, jestli jsme dostali plánek…“

Raději mobil podal Heleně.

Helena poslouchala instrukce a loktem odstrkovala Františka, který se na ni tiskl, aby taky slyšel. Odpověděla pár holých vět a zavěsila.

„Tak zítra. V šest…“

V té chvíli to znělo jako úleva, ale byl to ve skutečnosti ortel. František vyšel ven z pokoje, jako by potřeboval čerstvý vzduch. Karel se přitiskl k Heleně a rukou jí jel po zadku: „Slevili?“ Helena mu dupla na nohu. „Ne!“

František vtáhl kouř a tiše se zeptal: „A co ještě únosci řekli?“ Helena se mile usmála: „Že nás už mají plný zuby!“

Díky Heleně měla Kristýna v mnoha věcech jasno. Pletky se ženatým chlapem přinášejí jen komplikace. Jistě, k něčemu by i ženatý chlap mohl být použitelný. Občasná večeře, sem tam postel nebo malý výlet, ale v rozhodujících chvílích jako Vánoce, narozeniny je zásadně nedostupný. Kristýna se s lehkým úlekem už několikrát přistihla, že na Láďu myslí jako na partnera. A proč ne? Proč by to musel být jen krátký prázdninový flirt?

Pračka začala vydávat zvuky startujícího letadla; za chvilku může vytáhnout prádlo.

Natočila si vlasy na velké natáčky a zapnula žehličku.

Je pravda, že někdy se chová divně! Jako včera, když ji chtěl pozvat domů, a pak po záhadném telefonátu najednou všechno nečekaně zrušil. Co když zatajil, že je ženatý? Ne, dneska se nebude stresovat.

Za deset minut si oblékla šaty á la Pretty Woman a zavřela všechna okna. Ve chvíli, kdy v chodbě sáhla na věšák pro klíče, zazvonil v kabelce mobil. Blesklo jí hlavou, jestli do toho Láďo vi zase něco nepřišlo. Naštěstí to byla jenom Helena. Strčila do kabelky pudřenku a stříkla si na krk pár kapek parfému.

„Myslela jsem, že je to nějakej magor přes auta nebo že prodává ojetiny! Ale je to kaskadér!“ pochlubila se Kristýna a nasadila si tmavé brýle. „Každej den má pro mě překvapení!“

Kráčela svižným krokem po vydlážděném chodníku. Ještě že se může s Helenou podělit o své úžasné zážitky. Konečně šťastná, konečně sebejistá! Ne vystrašená, jako když šla s Láďou na rande poprvé!

„Víš, máme nějaký stejný vlny, jako kdybychom si byli souzený. Každý dvě hodiny mi zapípá esemeska, že beze mne nemůže žít!“

„A co děti?“ slyšela stále omílanou Heleninu otázku.

„Děti? Dám je do sirotčince!“ Přibouchla za sebou dřevěnou branku a zamkla.

Helena, která právě docházela na rušný plácek před policejní stanicí, si zhluboka povzdychla. „Vidím, že to máš v hlavě hezky srovnaný!“

Vtom jí za zády zatroubilo auto. Leknutím uskočila.

„Bonjour, madame…“ Z džípu vystupoval komisař.

„Bonjour, monsieur commissarie…“ odpověděla s úsměvem.

„Já dneska ne dobrý den!“ komisař se zatvářil zoufale. „Já málem sebe ověsit, ma chérie…“

„Prosím?“ zírala nechápavě Helena.

„Ověsit, že vás nevidět dva dny!“ a rozesmál se na celé náměstíčko.

Helena si na jeho praštěný humor zvykla, ale stále nevěděla, zda má komisaři prozradit, co se děje. Nechtěla vypustit džina z láhve.

Ale naléhavě potřebovala pomoc.

Kristýna se vznášela, jako by měla křídla. Vlasy jí vlály a lehká sukně se nadouvala větrem.

V aleji pod rozložitými kaštany klábosily maminky nad kočárky, na hřišti se děti plazily po obrovských barevných plastových psech.

Kristýna zaslechla hvízdnutí. Tri děti vyletěly z chumlu a pádily jako o závod ke stolkům v zahradní restauraci.

Kristýně začal úsměv na tváři pomalu mrznout.

U posledního stolku, kde chyběl slunečník, položil Láďa tác s třemi limonádami a prckům dával kapesníčky na hlavu proti slunci!

Kristýna užasle couvla za strom. Z úkrytu viděla, jak Láďa té nejmenší vytřepával písek z červených botiček, a když jí zavázal tkaničku, ještě jí pečlivě utřel kapesníčkem buclatou pusu.

Měla velkou chuť se neovládnout!

Klid! Nesmí být hned vyplašená a tak podezíravá! Říkal, že kaskadéři mají školičku pro děti. Někdy filmaři potřebují malé strašidýlko, aby se vznášelo nad kapradím, a bez tréninku nemůžou děti před kameru.

Po třech váhavých krocích viděla, že Láďa zamával. Ale ne na ni. Zřejmě někoho viděl uvnitř restaurace. Zamířil zpátky do otevřených dveří.

Kristýně srdce tlouklo až v krku. Zhluboka se nadechla. Jde do toho!

„Ahoj holky!“ pozdravila přehnaně vesele, když došla ke stolu.

Děti se otočily jako vrabčáci na drátě. Všechny tři měly dlouhé rovné vlasy jako hřebíky. Dvě starší nosily brýle. Prostřední měla navíc visací náušnice, na jejichž koncích se houpaly dvě malé růžové maliny.

„Tatínek se hned vrátí!“ řekla nejmladší s mrkvičkou v ruce a pyšně ukázala Kristýně nové červené botičky.

„TATÍNEK?“ opakovala bezbarvým hlasem Kristýna.

Otočila se a ztuhla uprostřed nedokončeného gesta.

Mezi dveřmi zahlédla Láďu. Vypadal zdrcujícím způsobem sexy a bavil se s poněkud odkvetlou obryní v upnutých šatech s bílým límečkem. Skláněla se k němu, ohnutá jako rozhledna, a důvěrně do něj strkala loktem.

Kristýna měla výraz člověka, kterému někdo prostřelil srdce.

„A to je MAMINKA?“

„To není maminka! Neumí ani buchtičky se šodó!“ postěžovala si nejstarší se zelenýma očima. Měla nejmíň tři dioptrie a prořezané druhé zuby. Nemohlo jí být víc než sedm let.

„Buchtičky se šodó?“ bezbarvě hlesla Kristýna. No tak, čím dál tím líp!

Prostřední Pepina s malinami v uších a v brýlích s růžovými obroučkami se k ní důvěrně naklonila a přitáhla si ji lepkavou rukou: „Jo! Taťka nám slíbil novou KUCHAŘKU!“

Sába vytáhla z pusy okousanou mrkvičku: „Každej měsíc máme jinou! Chceš?“ V buclaté tváři se jí při úsměvu objevily malé dolíčky.

Kristýna nechtěla. Jako v mrákotách vyběhla z parku. Ochromená z toho trapasu utíkala pryč, aby ulevila svému zklamání. Neslyšela troubení aut na křižovatce ani mobil v kabelce, který nepřetržitě vyzváněl. Jak to jen řekl? Chci tě držet celou noc v náručí! Nemůžu už bez tebe být! Tolik tě potřebuju! Teď konečně prokoukla ten zázrak, že se jí povedlo najít chlapa!

Co vlastně čekala? Novou šanci?! Proč jen lovila na stránkách inzerátů! Idiotka, vyprahlá po lásce, podlehla kecům vypočítavého lháře! No, tak tohle ne! Už nikdy! NIKDY!

Karel se skláněl nad primitivním plánkem a Helena překládala dobré rady místního znalce, který vlastnil půjčovnu křápů za hradbami medíny.

„Tady vyjedete z města… Tady je to špatný a tady taky.“

„A která cesta je dobrá?“ netrpělivě vyzvídal Karel.

Chvíli bylo ticho, chlápek v turbanu se zamyslel. Helena s gustem přeložila: „Žádná.“

František už nedůvěřivě obcházel starý otlučený terénní vůz, který byl pomalovaný maskovacími zelenohnědými skvrnami. Měl velká kola a mřížové chrániče reflektorů.

„To je místní specialita? Žádný skla?“

„Co se ti nelíbí?“ Karel začínal být ve svém živlu: „Willys má náhon na všechny čtyři!“ pronesl uchváceně. Asi se už nemohl dočkat, až vyrazí, jako by je čekalo kdoví jaké dobrodružství.

Ale právě jeho nadšení vzbuzovalo v Heleně pochybnosti.

Samozřejmě, na letišti si v půjčovně mohli objednat solidní vůz, ale Karel s Františkem se vzácně shodli, že nechtějí být nápadní.

„Monsieur! Monsieur!“ obrovský chlap se rozběhl za Karlem a nabízel mu svůj černý šátek. Karel neváhal a vytáhl z hluboké kapsy khaki kalhot peníze. Snažil se uklidnit nervózní Helenu: „Uvolni se. Máme dokonalej plán.“

František nastartoval a džíp začal rachtat jako drtička kamene.

„Žádnej plán není dokonalej,“ namítla věcně Helena. „Obzvlášť, když vezete vyděračům místo peněz nastříhaný papíry!“

Kde se v chlapech bere ta příšerně primitivní sebejistota, bylo pro ni hádankou!

Už jeli skoro hodinu a nepotkali jediné auto ani jediného člověka. Stále se drželi plánku. Silnice, hladká jako tmavá stužka, se vinula k obzoru. Po obou stranách sálala kamenitá červená poušť, v dálce se rýsovaly holé skály a za nimi se ztrácely v modrém oparu hřebeny hor. Asfaltka zmizela a před nimi se objevila nekonečná, pustá kamenitá planina.

Džíp rachotil po cestě, ale jel rychle a spolehlivě. Za ním se zvedalo mračno prachu.

Helena si na zadním sedadle uvázala bílý šátek a co chvíli se otáčela dozadu, jako by doufala, že se stane zázrak.

„Měli jste to nechat na policii… Když nic jiného, tak nás aspoň mohli jistit… kdyby se něco dělo…“

„Nic se dít nebude…“ přerušil ji Karel. V bílé sportovní košili s khaki trikem ovázaným kolem hlavy vypadal jako Lawrence z Arábie. „A kdyby se něco dělo, Franta padne k zemi a já ho budu krejt.“

František v černém turbanu se slunečními brýlemi za volantem přikývl: „To je naše smluvený znamení!“

Plán byl tak vzrušující a důmyslný, že Helena zoufalstvím málem omdlela: „Ježíši, to je hovadina!“

„Já jsem říkal, že ji nemáme brát s sebou!“ prohodil tiše František. Vyměnil si s Karlem pohled. Zdálo se, že si začínají rozumět i beze slov. Jako by je blížící se nebezpečí sbližovalo.



Samozřejmě že oba dva ji původně chtěli nechat v riádu.

„Co když ůnoscům nebudete rozumět?“ protestovala. „Vaše chabé znalosti francouzštiny stačí akorát na to, abyste si objednali rybu!“

Nakonec připustili, že má pravdu. Plánek neoznačoval místo předání, ale jen pozici, kde dostanou další instrukce.

Z těžko pochopitelných důvodů se s každým dalším kilometrem dobrodruhům zvedala nálada. Zřejmě si hodně důvěřovali, což u chlapů není neobvyklé, i když to často bývá první varovný signál, že to nedopadne dobře.

Helena začala cítit svírání žaludku, plíživý strach z toho, co všechno se může stát. Ale sedět v autě bylo pořád lepší než umírat hrůzou v hotelu.

Krajina se měnila před očima. Na oblém kopci rostla řídká řada stromů, jako by je pečlivá ruka vysázela do řady na horizontu. Byly to působivé obrazy, chvílemi připomínaly plátna naivního malíře. Škoda že tohle není obyčejný výlet, který skončí piknikem ve stínu rozložitého cedru. Když vjeli do pouště, terén se protáhl, ale stále tu byly oblé kopce a vítr zvedal ostrý písek, který bodal do tváře. Nízké pouštní slunce zbarvilo písek i kamení dočervena.

Nad džípem přelétl dravec a vzápětí se ozval výstřel.

Helena se prudce otočila. V dálce v ohybu zatáčky zahlédla policejní džíp.

„Zastav!“ vykřikla a bouchla Františka pěstí do zad, ale její slova se nesetkala s žádnou odezvou. Změnila taktiku a zaškemrala: „Stůj! Nelíbí se mi to!“

„Mně taky ne!“ prohlásil tvrdě František. Nohou sešlápl plynový pedál až k podlaze, řídil jen levou rukou, pravou zběsile řadil, pak strhnul volant, po dvou kolech vybral zatáčku a znovu šlápl na plyn.

Džíp poskakoval po hrubém písečném, prudce se svažujícím terénu. Do dalšího ohybu nebylo vidět a František se jen zázrakem trefil do úzké úžlabiny mezi kamenné zídky.

„Paráda!“ vzkřikl Karel. Ta honička mu zjevně učarovala, protože nadšeně zvolal: „Ty bejku, seš fakt dobrej, ty jsi génius!“

Zavalil je neproniknutelný oblak prachu. Nebylo vidět na krok. Džíp se řítil plnou rychlostí do divokých opuncií.

František v poslední vteřině prudce sešlápl brzdový pedál až na podlahu, ale bylo pozdě. Kabina se otřásla, jak kola narazila na nízkou hradbu kamení, a přezrálé ostnaté plody vylítly jako zelené mračno do vzduchu. Helena padla dopředu a narazila si žebra o přední sedadlo, Karel málem rozbil hlavou přední sklo. Naštěstí se držel a vrazil jen čelem do bočního sloupku.

Chvilku bylo ticho a shora bylo slyšet hlasy. Policejní džíp zřejmě zastavil někde v místech, kde odbočili. Potom se znovu ozval zvuk motoru a policejní vůz se začal vzdalovat.

„Tys dala policii hlášku?“ vyjel František rozčileně.

„Nic jsem jim neřekla…“ zalhala Helena.

„Nelži! Jestli únosci zjistí, že jsme zavolali policii, tak Bohunu zabijou!“

„Držte už ty klapačky!“ zasyčel Karel. Vystoupil z džípu a dlaní si zamačkával bouli na čele.

Helena byla z té divoké jízdy vytřeštěná: „Nerada bych vám nosila kytičky na hrob!“

„A koho by ti bylo líto víc?“ naštvaně vylítnul František.

„Kurva, nechte toho!“ napomenul je Karel a vytřepával si zaprášené triko. Vtom zděšeně couvnul.

„Tady je kostra?!“

František vylezl pomalu z auta, obhlédl kolem poházené kosti, sluncem vysušenou protáhlou lebku a napjatě se zeptal: „Hyena nebo gepard?“

Karel nervózně zvýšil hlas: „Co po mně chceš? Nejsem Bystré očko z kmene Apačů!“

Taky na něj začala padat tíseň. Včera v noci vstal z postele a zapsal si do notýsku: Spisovatel v honbě za námětem přijde o život. Teď se mu ten námět už tak úžasný nezdál.

Horký odpolední vzduch stále ještě sálal jako rozpálená trouba. Bylo mrtvé ticho, neozval se pták, nebzučel žádný hmyz. Někde tu musela být vesnice. Kdo by jinak stavěl kamenné zídky? Nehybnost místa byla podivná.

Helena měla pocit, že je někdo pozoruje. Krk měla sevřený strachem. Bože, proč nic není normální? Proč je tady? Protože oba jsou nezodpovědní cvoci, nezralí chlapci, co milují hračky a dobrodružství! Její myšlenky by vydaly na celou knihu stížností.

Ticho náhle přeťalo drnčení telefonu.

František leknutím vyskočil a hrábl po mobilu, který ležel na palubní desce.

Helena na něm visela pohledem: „Únosci?“

František přikývl, napjatě poslouchal a pak řekl: „Oui, oui. Obrátil se na Helenu: „Ptají se, kde jsme!“

Helena nevěděla.

„Kde jsme?“ otočil se na staršího rádce Karla.

Karel nezaváhal ani vteřinu: „Kde asi? V prděli…!“ Roztrhl si košili o bodliny opuncie.

Helena si vzala sluchátko, chvíli poslouchala a rozvážně přikyvovala.

„Oui, oui…“

Zdálo se to nesnesitelně dlouho, než promluvila: „Vyschlý koryto řeky,“ překládala doslova instrukce, „vás dovede pod červenou skálu…“



Jossiff měl za jízdy puštěné rádio. Ráno vstal dobře naladěný. Děkoval Alláhovi, že se konečně zbaví té praštěné Evropanky. Znal mnoho žen a ke každé vždy našel ten správný klíč. Ale tuhle vitální ženskou, která mu pila krev, tu mu snad někdo shůry poslal za trest! Ještě pár dní v táboře a obrátila by mu celou domácnost vzhůru nohama! Možná ovládala nějaké čáry a kouzla, protože nejen Ajša, ale taky ten prcek, její bratranec, se za ni přimlouval, když ji za trest zavřel do kufru.

Teď už hodinu dřepěla vzadu na korbě a kupodivu mlčela. Její momentální oněmělost si nedovedl vyložit, byl za ni však vděčný Ale jak říká arabské přísloví: „Nechval dne před večerem a ženu před pohřbem!“

Přijížděl pomalu na náhorní planinu, odkud měl dobrý rozhled. Pro jistotu s sebou dneska prcka vůbec nevzal. S Hassanem tuhle akci s těmi zmatenými pitomci zvládnou levou rukou!

Otřískaný džíp se kymácel ze strany na stranu a Bohuna se musela přidržovat postranice, aby z korby nevylítla. Vedle ní dřepěl na bedně Hassan. Pušku měl opřenou o rameno a dloubal si nehtem zbytky jídla mezi zuby.

„Aby sis nevypíchl očičko!“

Hassan neřekl nic. Bohunu měl přivázanou provazem. Prcka asi nechali hlídat tábor, pomyslela si Bohuna. Jossiff tentokrát zřejmě nic neponechal náhodě.

V dálce se klikatila cesta a mezi uschlými keři Jossiff konečně zahlédl pohybující se malou tečku. Skřehotání z rádia ustalo a Bohuna se otočila. Nadšeně vyskočila.

„Támhle! To bude Bambulka!“

Hassan ji strhl za provaz zpátky na bednu.

„Bombulka?“ zeptal se hlubokým hlasem.

„BAMBULKA!“ opravila ho dotčeně Bohuna.

Samozřejmě nemohla rozeznat vůbec nic.

Jossiff dalekohledem sledoval pohybující se otevřený džíp ne větší než dětská hračka. Poměrně rychle se přibližoval.

Jossiff odložil dalekohled, sedl za volant a otočil rachotinu dolů ze svahu. Nepřetržitě v zrcátku pozoroval, co se děje vzadu na korbě. Pak křikl nějaký pokyn a vzápětí Hassan s Bohunou smýkl na podlážku.

Když sjel do vyschlého koryta, netrpělivě šlápl na plyn. Za zatáčkou ležela naplavená kláda, Jossiff strhnul volant doprava, džíp vyletěl, a když dopadl na všechny čtyři, zaškytal a chcípl.

„Ježíš! To je debil!“ vzdychla nevěřícně Bohuna.

Jossiff marně otáčel klíčkem. Rachotina zoufale sténala jako postřelený šakal, ale on tím zuřivěji mučil chcíplý motor.

„Jen abys to neuchlastal…“ podotkla věcně Bohuna.

Rady Bohuny byly to poslední, co chtěl Jossiff slyšet. Vyskočil od volantu a vztekle práskl dveřmi. Vůz visel nakloněný na stranu, zadní náprava byla několik centimetrů nad zemí.

František jel pomalu. Dno vyschlého vádí bylo široké, ale přesto nebylo snadné najít mezi naplavenými kameny, pískem a klacky cestu, kde by nezapadli. V dálce už byla vidět červená skála.

František zastavil, zůstal nehnuté sedět s rukama na volantu. Na tváři měl soustředěný, číhavý výraz, obočí zdvižené a pootevřené rty. Bylo slyšet, jak dýchá. Karel vytáhl dalekohled.

V napjatém tichu se rozdrnčel telefon.

Helena otevřela svůj mobil. Nebyli to únosci.

Za trsem palem v ohybu zatáčky zahlédl Karel kousek kapoty a před ním chlapa v dlouhé košili. Mlčky podal dalekohled Františkovi.

„Co tam dělají? Došel jim benzin?“ oči se mu rozšířily v nelíčeném úžasu.

„Kde? V Břevnově?“ vydechla Helena.

Nervózní Karel na ni houkl: „Hergot, sklapni to!“

„Promiň…“ šeptla Helena provinile. „To byla Krista! Prožila nějaký šok!“

Karel po ní šlehl zdrcujícím pohledem a Helena mobil poslušně zaklapla.

Ani Františka Kristýniny problémy nezajímaly. Popojížděl krokem dopředu, pozornýma očima se díval před sebe, jenže únosci se jim ztratili za neprůhlednou hradbou vzrostlých keřů.

Koruny datlových palem se pohupovaly v mírném vánku a dole kolem kmenů se vlnily vysoké traviny. Zřejmě byla ve vyschlém korytu řeky spodní voda, protože po druhém břehu se táhly keře rozkvetlých divokých oleandrů.

František zařadil neutrál a zabrzdil. Zůstali stát v takovém tichu, že Helena slyšela splašený tlukot svého srdce.

Hassan seskočil z korby a za sebou táhl na provaze Bohunu k otevřené kapotě. Jossiff, skloněný nad motorem, vypouštěl kaskádu tichých arabských nadávek.

Bohuna mu sice neviděla na ruce, ale bylo jí jasné, že kámoš z autobusu má problém a neví si rady. Netrpělivě natáhla krk pod kapotu: „Hele, honey… vypadla ti hadička!“

Jossiff na ni zasyčel a tomu už Bohuna rozuměla. Ale ať už řekl arabsky „zavři klapačku“ nebo „sklapni“, ztratil možnost vyslechnout další užitečné rady. A aby toho nebylo málo, Hassan jí páskou zalepil pusu a narazil jí papírový pytel na hlavu.

Pak přeřízl provaz, kterým měla vpředu svázané ruce. Pocítila úlevu, ale sotva se oklepala, smýkl s ní na kapotu. Ruce jí spoutal za zády a hodil ji na korbu jako pytel brambor. Vyhoupl se kolenem na podlážku a sáhl pro pušku. Rachotina dosedla na všechna čtyři kola.

Jossiff si odplivl, sáhl pod košili, vytáhl mobil a začal dávat pokyny ve francouzštině.

„Oui, oui,“ přikývla Helena a překládala instrukce Františkovi: „Máš jít na půl cesty…“

František věrohodně skrýval své rozčilení, navenek vypadal jako netrpělivý kůň, který čeká na povel, kdy může vyrazit na trať. Popadl převázanou krabici od bot a Heleně důrazně připomenul: „Řekni, ať přivedou Bohunu!“

V dálce už zahlédl, jak proti němu kráčí muž v džínách a košili, s mobilem u ucha. Za zatáčkou se vynořila další postava. Ten vazoun v dlouhé dželabě určitě není Bohuna!

„Chci vidět Bohunu!“ opakoval naléhavě František, aniž se zastavil.

Helena to přeložila a zbledla.

„Oui, oui,“ pronesla tenkým hlasem, vyčítavým pohledem probodla Karla a tiše zaúpěla: „A je to tu! Já vám to říkala!“

Musí Františka varovat, ale jak? Únosci nesmí z hlasu poznat její zoufalství!

„Nejdřív si chtějí peníze přepočítat!“ zvolala trochu příliš vesele.

František se nezastavil, kráčel pomalu dopředu, možná se v něm probudily bojové geny dávných předků, možná ho ovládla odvěká touha chlapů předvádět se. Daleko spíš mu však hlavou vířily různé myšlenky, ale ani jeden nápad, jak z toho ven! Nemůže se dát na ústup, únosci by okamžitě poznali, že něco nehraje.

Možná ho něco napadne za chvilku. Musí vymyslet nějaké řešení! Kráčel pomalu dál jako stroj a cítil, jak mu po zádech stéká studený pot. Na Helenu se ani neohlédl.

Karel, napjatý jako struna, vystoupil z džípu. Tohle je průser.

Bohuna na korbě se konečně vyhoupla do sedu. Dobrý. Teď musí ruce, spoutané za zády, podvléknout pod zadkem. Kruci! Přes nabíranou sukni to nepůjde! Striptýz s pytlíkem na hlavě a svázanýma rukama prováděla s obratností hada svlékajícího se z kůže. Vší silou táhla sukni dolů i s kalhotkami. Kašlu na to! Jestli někdo uvidí její holý zadek, to bylo to poslední, co by ji trápilo. Svázané ruce konečně provlékla, teď je musí přetáhnout přes chodidla. Funěla jako lokomotiva. Provaz se jí zařezával do zápěstí.

Karel s narůstajícím děsem viděl, jak charismatického chlapa v džínách rychlým krokem dohání vazoun s puškou.

Nepohnul se a jen napjatě syknul do auta: „Podej mi pistoli.“

Helena sáhla na sedadlo, ale ruka se jí třásla tak divoce, že nabitá zbraň vypadla na zem. Jako zázrakem nevystřelila. Karel se bleskově shýbl. Vytřeštěná Helena zasyčela: „Koukám, že vám to jde podle plánu!“

Karel ji strčil zpátky na sedadlo. „Zalez a zmlkni!“

Ještě slyšel, jak něco sípavě zasyčela o strategii na hovno, ale nechal to bez poznámky a vykročil za Františkem.

Helena cítila mravenčení v žaludku, srdce jí divoce tlouklo, před očima se horký vzduch začal vlnit a obraz se rozostřil. Jako v mlze viděla, jak František pomalu, jako ve zpomaleném westernu, kráčí do své vlastní pasti.

Jossiff se blížil s prázdnýma rukama, volně spuštěnýma podél těla, pár metrů za ním obr v šedé dželabě pomalu zvedal pušku.

Jossiff na dálku houkl: „Pose la boite!“

František se zastavil, ale krabici nepoložil. „Přiveď BOHUNKU!“ křikl silným hlasem.

Vzápětí bylo nad slunce jasné, že únosci kašlou na jeho pevný hlas i požadavky. Jako stroje kráčeli kupředu. Šel z nich strach.

Bohuna, skloněná pod kapotou dodávky v růžových bavlněných kalhotkách s nohavičkou, hlasitě funěla a zoufale se snažila nasadit vypadlou hadičku. Kdyby alespoň neměla svázané ruce! Z čela jí tekly potůčky potu do očí. Do hajzlu! Ještě ke všemu už skoro nic nevidí! Bodavá bolest v podbřišku nebyla z námahy ani z hladu. Svíral ji strach, že to nedokáže!

Karel se držel v zákrytu za Františkem a pomalu zdvihal ruku s pistolí. V krku ho škrábalo. Buď to byl písek nebo děsivý strach, že v nejbližší vteřině bude muset vystřelit a skolit toho vazouna s puškou. Doufal jen, že vzápětí ten únosce nesáhne za opasek a nevytasí schovanou bambitku, aby to tady několika dobře mířenými ranami pokropil. Lítost, že všichni za pár okamžiků skončí svůj bídný a nádherný život, dostupovala vrcholu. Vtom zaslechl sténání startujícího motoru.

Kvílivý zvuk zaslechli i oba vyděrači. Naráz se prudce otočili!

Děs ve Františkových očích vystřídal úžas! Únosci udělali čelem vzad a pelášili nazpátek!



Karel v šoku s rukou napřaženou k výstřelu, skoro zklamaně zasténal: „Kurva, co to zas dělají?“

Jossiff se vyhoupl do stráně a zmizel v hustém porostu travin kolem palem. Hromotluk pádil zpátky po cestě. Oba slyšeli, že Bohuna zuřivě startuje, ale motor ne a ne naskočit.

„Panebože! Co to zas dělá?“ vykřikla Helena.

Nemyslela tím únosce, ale Františka, který se rozeběhl za prchajícími Araby. Zvýšeným hlasem plným úzkosti křičela: „Vrať se! Vrať se!“

František ji buď neslyšel, nebo měl svou hlavu a běžel dál!

„Ježíši! To je magor!“ procedil mezi zuby Karel a poklusem pádil zpátky k džípu.

V okamžiku, kdy se Jossiff vynořil za palmou, motor už naskočil, ale kola se protáčela v písku. Vyděšená Bohuna ho viděla v zrcátku. Spoutanýma rukama točila volantem, úporně se snažila tu káru rozjet a motor chrchlal jako stará mlátička, která se nemůže dočkat, až začne zase pracovat.

Jossiff už byl skoro metr za korbou, když kola nečekaně divoce zabrala a zvedla do vzduchu oblak prachu.

Náhle neviděl nic, oči mu zaslepil jemný ostrý písek. Mezi opakovanými výkřiky „STŮJ! STŮJ!“ zařval i pokyn na Hassana.

Ta mrcha chce zmizet na opačnou stranu! Netroufne si projet kolem něho, aby si prorazila cestu ke svým přátelům z humanitární organizace!

Hassan už pelášil zpátky! Kvůli Bohuně málem zapomněli na prachy! Vynořil se na cestě za palmou a vystřelil.

František se zapotácel, jeho tělo se vzepjalo a jako hadrový panák padl do písku! Helena oněměla hrůzou.

„Lehni!“ křikl na ni Karel. Šlápl na plyn a vůz skokem vyrazil vpřed! Těžko říct, jestli Karel ten pád dešifroval jako smluvené znamení, nebo se rozjel postřelenému kamarádovi zachránit život.

Vazoun v košili už dobíhal k Františkovi. Sklonil se pro krabici. Jak se nahnul přes bezvládné tělo, František se nečekaně prudce vztyčil a udeřil ho hlavou přímo do rozkroku. Zatímco Hassan padal a svíjel se bolestí, František popadl krabici a letěl zpátky k džípu.

Otřesený Hassan se plazil pro pušku. Karel jednou rukou držel volant, druhou namířil pistoli na únosce, aby přibíhajícího Františka kryl.

Džíp najel na kámen právě ve chvíli, kdy Karel stiskl spoušť. Nebylo vidět, kterým směrem vylítl náboj, vzápětí ale František, který klusal k autu, bolestí nadskočil, chytil se za stehno a upustil krabici. Po zemi se rozletěly nastříhané papírky, falešné peníze i pravé bankovky.

„Nech to! Nech to ležet!“ křičel v panice Karel. Nestihne se otočit a nenechá do sebe střílet zezadu. Zařadil zpátečku a couval v kamenitém korytu.

František za jízdy naskočil, Karel se bezhlavě řítil řečištěm. Stačil by náraz na ostrý kámen nebo na vyčnívající špičatý klacek a mohl to být jejich konec.

Hassan se zvedl na všechny čtyři, napřímil se, ale s roztaženýma nohama vypadal jako potácející se porouchaný stroj. Ještě jednou stačil vystřelit. Střela Karlovi hvízdla kolem uší.

Ale už je nedohoní!



Bohuna jedním okem sledovala boční zrcátko. Jossiff se nezadržitelně vzdaloval. Před chvílí ji skoro dvakrát dohnal, a jednou dokonce málem skočil na kapotu auta, protože vádí bylo samá zatáčka a ten vztekloun si ji nadeběhl zkratkou! Teď viděla, jak už za ní jen zoufale běží prašnou cestou, vztekle něco vykřikuje a zběsile mává rukama. Pak se svezl na kolena. Konečně! Vzdal to! Za chvíli bude z maléru venku!

Ale člověk se nemá dopředu radovat, protože neví, co se stane v následujícím okamžiku!

Horký vzduch prořízlo zakvílení policejní houkačky!

Bohuna se zděšeně ohlédla přes rameno. Viděla, jak Jossiff v dálce vyskočil; ale před rukou zákona neprchal! Rozběhl se přímo proti policejnímu džípu! Něco vykřikoval a ukazoval za ní, na ten svůj mizející křáp.

Ještě v zrcátku zahlédla, jak naskočil do policejního auta!

Řízení se svázanýma rukama Bohuna zvládala bez větších potíží, ale při řazení rychlostí musela páku chytit oběma rukama a volant se na chvíli ocitl bez kontroly. Rachotina vyletěla z vymleté cesty, kymácela se ze strany na stranu, až Bohuna konečně srovnala řízení a šlápla na plyn. Zmizela jim z očí.

Ten starý křáp měl nečekaně silný motor, ujížděl kamenitou pouští a za ním se vznášel oblak prachu.

To, že policajti vzali Jossiffa do auta, bylo moc divný! Leda že ten syčák policajtům namluvil, že ho okradla!

Ještě včera v noci si Bohuna myslela, že by pěšky utekla do nějaké nejbližší vesnice. Ale teď, když konečně viděla na obzoru první shluk hliněných obydlí, žádost o pomoc jí přišla jako nebetyčná hovadina. Jak by se domluvila v cizím jazyce, ze kterého rozuměla jen sedni, lehni, vypadni? Nakonec, kdo ví jestli tady v okolí nebydlí sami spříznění bratranci?

Byly to zbytečné starosti. Domy z hlíny byly bez oken, nikde živá duše. Místo vypadalo opuštěně, jako by se tudy prohnala čerstvá morová rána.

Nahoře po cestě převáděl stádo koz vysoký stařec. Měl hnědou dlouhou dželabu s kapucí na hlavě, v ruce držel výhrůžně dlouhou hůl.

Na kozy už Bohuna podruhé určitě nenaletí!

Zuřivě troubila a stádo se s mečením vyděšeně rozprchlo!

Zato dědek neuskočil! Aby ho nepřejela, musela znovu přeřadit. Jak přehmátla na řadicí páku, tělem otočila volant, džíp se naklonil, kymácel se po šikmé stráni a řítil se k polorozbořené studni. V poslední vteřině stačila strhnout volant, ale málem narazila do uschlého pahýlu stromu. Jen jako zázrakem se dostala zpátky na cestu.

Otřesená po tom děsivém zážitku, který v žaludku vyvolal náhlý záchvat paniky, potřebovala na záchod. Nebo cigaretu! Na jeden ani druhý luxus nebylo pomyšlení!

Obklopovalo ji nekonečné ticho, podbarvené pouze rachocením motoru. Ale ve vzduchu stále viselo něco zneklidňujícího.

V poušti mají všichni šanci, jen někteří jí mají víc.

Vtom v dálce znovu zaslechla kvílení policejní sirény, ale ve zpětném zrcátku za sebou policejní džíp ani nezahlédla!

Možná že to vzali nějakou zkratkou, třeba se z čista jasna objeví a zatarasí jí cestu!

Po tváři jí stékaly krůpěje potu. Na kopci stálo podivné vysoké stavení. Možná to byla strážní věž, možná kostel nebo vodárna. Tam ji přepadnou a skončí v rukou rozzuřených Arabů. Vyjela nahoru. Před sebou uviděla širokou, horkem se vlnící kamenitou poušť.

Houkačka zmlkla a to bylo ještě děsivější.

Nízké odpolední slunce jí svítilo přímo do očí. Vzduch se chvěl horkem a obraz krajiny se nepřestával vlnit. V kabině bylo dusno. Za chvíli omdlím, pomyslela si.

Chtěla stáhnout okénko, aby si v průvanu ochladila rozpálenou tvář, ale riskovat, že tělem zase otočí volantem, si netroufla.

Podívala se do zrcátka a v dálce zahlédla pohybující se tečku. Byli to oni! Nehoukali a Bohuně přejel mráz po zádech. Kdyby nebyla úzkostí bez sebe, mohla by si připadat jako v úžasně napínavém dobrodružném thrilleru!

Pro laika je těžké v poušti odhadnout jakoukoliv vzdálenost. Podle pohybujícího se oblaku prachu Bohuna odhadla, že se vzdálenost zkracuje. Znovu se ozvaly křeče v žaludku.

Držela plyn až na podlaze a vzrušení ovládlo všechny její smysly. Srdce jí bilo na poplach! Teď to tedy nevzdá! Za žádnou cenu!

Ohlušila ji rána jako z pistole.

Nebyl to výstřel. Cucky rozválené zadní pneumatiky se rozlétly do stran. Bohuna cítila, že ztrácí kontrolu nad řízením, kraksna tancovala ze strany na stranu.
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Prudce strhla volant. Dvacet metrů jela po ráfku. Přelítla haldu, dupla na brzdu a skončila pár metrů od hliněné zdi.

Roztřeseně zůstala pár vteřin bez hnutí. Křečovitě se držela volantu.

Za rohem slyšela nastartovanou dodávku a pokřikování řidiče. Závozník rachotil s bedničkami pití a mizel zřejmě někde uvnitř krámku. Hliněné stěny byly natřené sytě růžovou barvou a zdobila je uhlem vymalovaná hlava s kytarou a nečitelným nápisem. Zevnitř se linuly ohlušující arabské rytmy z hracího automatu.

Napravo stály dvě kůlny na křivolakých tyčkách, natřených namodro. Nejspíš to byly skladové prostory venkovského obchůdku se smíšeným zbožím. Válely se tu stočené koberce, barely na vodu a propanbutanové láhve.

Za potrhanou stříškou Bohuna zahlédla asfaltovou silnici. Leskla se v horku jako černá stuha. Na zastávce čekaly dvě zahalené ženy na autobus.

Roztřesená se soukala ven z vozu. S jednou nohou nakročenou na zem se zarazila a málem vykřikla! V růžových spodních kalhotkách nemůže mezi zahalené Arabky.

Jekot policejní sirény se blížil. Sukně je na korbě! Nestačí pro ni vylézt. Nahoře by byla přímý terč, rovnou na odstřel!

Zoufale se rozhlédla. Z Jossiffova batohu, který ležel ve žlábku mezi sedačkami, vykukoval šál. Popadla cíp a prudce s ním trhla. Z šátku se vysypala hromada peněz! Vytřeštila oči!

Houkání policejního vozu se přibližovalo, znělo tak blízko a tak nesnesitelně, jako by se vůz měl vynořit za rohem!

Bohuna horečnatě sbírala bankovky, cpala je do batohu! Ještě musí vytáhnout klíčky z motoru! S šálem obtočeným kolem boků, který jí zakryl nohy ke kotníkům, vykoukla ven.

Motor modrého nákladáčku nepřetržitě běžel.

Závozník hodil na korbu poslední bednu s prázdnými láhvemi, sundal plachtu a naskočil do vozu. Řidič se rozjel.

Na výjezdu ho málem smetl policejní džíp.

Jossiff z jedoucího auta zakřičel: „Je tady!“

Komisař dupnul na brzdu a Jossiff vyskočil.

Džíp tu byl. Byla tu sukně! I sandály na korkovém podpatku! Ale po Bohuně ani stopy. Nemůže být daleko, z kapoty se ještě kouřilo.

Komisař zaběhl do krámu, a když vylítl ven, vztekle pokřikoval na Jossiffa.

Jossiff se zuřivě bránil: „Tady byly! Tady v šátku! V batohu!“ přehrabával bordel mezi sedačkami! Nebyl tu batoh, nebyl tu šátek ani peníze!

„Mám tě plný zuby!“ štěkal komisař a chrlil na Jossiffa vodopád slov, kterým nebylo rozumět.

Ať mu říkal cokoliv, rozhodně to nevypadalo, že by se neznali! Spíš měli mezi sebou nějaké nevyřízené účty!

Jossiff zdvihl ze země uprášenou bankovku a rozčileně s ní mával komisaři před očima. Byl to chabý důkaz, i když v prachu, nejen na arabském venkově, se obvykle stoeurové bankovky neválejí.

Jossiff se spustil na všechny čtyři. Jako spráskaný policejní pes hledal pod autem peníze nebo alespoň nějaké další stopy.

Z krámku vyšel uhrovitý výrostek. Něco vykřikl a ukázal na vzdalující se náklaďák.

Jossiff naskočil do auta a komisař šlápl na plyn.

Netrvalo to ani pět minut, policejní džíp s houkačkou předjel modrý vůz s plachtou a zatarasil mu cestu.

Hassan prudce otevřel dveře, vytáhl ze sedadla závozníka a vyděšenou zahalenou ženu. Strhl jí šátek. Ozval se křik!

Řidič, manžel zneuctěné ženy, zuřil. Před policejní uniformou měl respekt, jinak by urážku smyl krví.

Jossiff prohledával korbu. Tady mezi bednami a pytli s kořením musí být! Vyhazoval krámy na silnici, ale po Bohuně se slehla zem.

„To jsou ty jeho blbý nápady!“ František s láhví whisky kulhal po schodech nahoru na terasu. „Jak já ho zbožňuju! Koupí nám všechno! I vši! Blbec!“

Helena si všimla, že František se celou zpáteční cestu do města drbal ve vlasech a štítivě vyhodil černý šátek. Teď měl vlasy umyté a pramínky vody mu stékaly za krk. Ztěžka dosedl na proutěnou židli. Rozčileně odšroubovával uzávěr.

„Můžeme mluvit o velkém štěstí, že se sám nezastřelil.

Nalil si whisky na krvavý škrábanec nad kolenem. Tiše zaúpěl bolestí. „Nechápu, jak jsi s ním mohla žít pětadvacet let!“

Terasa byla prázdná, jen pod přístřeškem svítila mosazná lampa a plameny svíček rozestavených na zídce se občas zachvěly v závanech větru. Byla to ta magická chvíle stmívání, kdy se obloha předvádí a nabízí úchvatné odstíny modré barvy.

František romantickou náladu rozhodně neměl. Ostatně Helena taky ne. Chtěla mu vysušit hlavu ručníkem, ale odmítavě trhnul rameny. Musela se držet ze všech sil, aby mu nepřipomenula, že Karel zaplatil v půjčovně za auto, Karel vyzvedl z banky svoje peníze, ty dva tisíce eur, co zůstaly rozházené na cestě, kde se pozdě odpoledne střílelo. Ten nevděk nemohla strávit. Chvíli jí trvalo, než překonala krizi.

Možná je pan doktor pořád v šoku a hrůza z únosců ještě nevyprchala.

„No, nedopadlo to tak nejhůř…“ utěšovala ho laskavě a statečně předstírala dobrou náladu.

„Nikdo není mrtvej…“

„Střelenej jsem jenom já…“ sípavě zašeptal.

„Nemám zavolat záchranku?“

Tu a tam malá dávka jedovatého sarkasmu udržuje svěžest, říkával Karel. Ale František nebyl Karel.

Naštval se a hodinu nepromluvil.

Byla jasná noc a na nebi zářily hvězdy. Odkudsi zdola se ozvalo rádio.

Až na terasu byla slyšet arabská melodie zpívaná krásným ženským hlasem, kterou každý den vyhrávala marocká domácí stanice. Zřejmě i tady měli romantickou hodinku před půlnocí.

František ležel na lehátku a díval se, jak měsíc dorůstá k úplňku. Myslel na Bohunu. Co asi teď dělá? Nejspíš je zpátky v rukou únosců, a to by nebylo to nejhorší! Jen aby byla ještě vůbec naživu! NE! Bohuna je jako kočka a má nejmíň devět životů, utěšoval se. Ale představa, že ji nechal svému osudu a zachránili se s Helenou a Karlem úprkem, byla pro něj nesnesitelná.

Slyšel kroky, které se vracely po schodech, a pak kostky ledu, jak zachrastily ve sklenici.

Helena dolévala whisky.

„No, měli jsme velký starosti: Nuda, Zvyk a Cíňani…“

Podala mu sklenku. Ale František si nevzal.

„Proč nevolají?“ hlesl.

„Hodně jsi ho praštil. Nejspíš si dává pytlík s ledem do trenýrek.“

Chápala, že Františka trápí výčitky.

„Nemohl jsi nic dělat…“ snažila se ho povzbudit.

Neslyšela žádnou odpověď. Z mešity se ozvalo prozpěvování muezzina.

„Nemůžeme dělat nic, jen čekat, jak to dopadne…“

To byla pro Františka slabá útěcha. V noci byly myšlenky ještě černější.

„Mám obavy, aby se ještě vůbec ozvali!“

„A víš, že začínáš bejt jak kolovrátek?“

Helena se už neubránila vlně lítosti a vzteku. Byla to třaskavá kombinace. Panebože, co tady dělám? Proč nejsem na prázdninách se svojí rodinou? Jsem štástně rozvedená! Tohle nemám zapotřebí!

„Bohuna! Od rána do večera Bohuna! To moje rodina nabízí pestřejší zážitky – babka nakrájela hořčák do bramboračky, Arnošt se ztratil v lese a bouřka vyplavila tábor pod skálou!“

Autobus, který odpoledne přivezl děti z tábora, měl dvě hodiny zpoždění. Kristýna chtěla ještě před odjezdem přeprat haldu špinavého prádla, ale automatická pračka začala stávkovat; rozjívené děti křičely po domě, na zahradě protrhly síť a na verandě rozbily čtyři květináče.

Po tom debaklu s Láďou jí bylo všechno fuk. Jako by se probudila z blbého snu, který se odehrál v minulém životě. Máma občas říkala, že Helena je laděná do moll a Kristýna žije v dur. Bylo to pryč. Už žádné čekání na telefon! Konec věčných otázek, co když a co kdyby, žádné zbytečné naděje.

Tak jo! Narvala věci a děti do auta a za dvě hodiny dojela do Harrachova.

Lilo jako z konve. Stromy byly nasáklé deštěm a malá říčka u parkoviště burácela, jako by se chtěla vylít z břehů. Cesta pěšky do kopce po promočené trávě trvala víc než půl hodiny.

Konečně Kristýna vystoupala prudkou stráň a zastavila se u smrku. Do deštivého soumraku svítila okna chalupy. Pak se s taškami v rukou a batohem na zádech znovu rozeběhla.

„Zouvat!“ okřikovala svoje dvojčata, která už s vřískotem mizela na verandě. Její hlas se ztratil v rachotu hromu.

Promočená až na kůži na verandě konečně vydechla. Třásla se zimou. V kapse zvonil mobil.

Z okna se vyklonila Bela.

„Ahoj Kristo! Děti se nemůžou dočkat… Vezeš tu vanilkovou roládu s čokoládovou polevou?“

Kristýna vytáhla telefon z kapsy. Na displeji byl Láďa. Otočila se na Belu do okna: „Promiň, co jsi říkala?“

„Vanilkovou roládu máš?!“

„Jasně!“

Jasně, jsem kuchařka. Nejen pro Láďu. Měla slzy na krajíčku. Sklapla mobil a vešla do útulné kuchyně plné veselých hlasů.

Babička čistila houby, rozložené na stole, a Arnošt si četl noviny.

„Nemáš zimnici?“ zeptala se starostlivě Bela a postavila na kamna konvici.

„Vypadáš vážně příšerně!“ dorazila ji máma. „Máš za sebou strašný týden, viď?“

Ne, mám za sebou po letech půstu báječný sex a kromě toho, že jsem momentálně vyhořelá na šrot, je všechno v pohodě.

„Dojdu se převlíknout a za chvíli začnu fungovat,“ řekla nahlas.

Vyběhla do podkroví a teprve nahoře v peřinách se zhroutila.

Láďa podupával v dešti před brankou a nepřetržitě zvonil. Nikdo neotevřel a záznamník v mobilu neúčastně opakoval: Ať děláme co děláme, nemůžeme se s volaným spojit…

Přelezl plot a před bílými dveřmi do bytu držel prst na zvonku tak dlouho, dokud se shora neozval naštvaný hlas rozespalé ženy: „Nejsou doma!“

Celou dobu, co Jossiff prohledával svoje ukradené auto, byla Bohuna schovaná pod kupou slámy na vozíku, který stál opodál u ohrádky pro kozy. Sotva policejní džíp odjel, od modrých plechových dveří krámu se odlepil uhrovitý výrostek a pobídl oslíka; ale oslík s nákladem na vozíku ani nehnul.

Našel ji vzadu. Bohuna odhadla, že chlapci není víc než třináct let. Riskla to. Podala mu bankovku a ukázala na svázané ruce. Chlapec mlčky vytáhl nůž a provaz přeřízl. Dala mu další bankovku.

Výrostek jí dal cigaretu. Popohnal líné zvíře bičem.

Oslík zahnul na asfaltovou silnici a povoz odbočil podle rozcestníku směrem na Marrakech.

Protřepala si zápěstí, které měla rozedřené do krve, a otevřela batůžek. Zalovila rukou a málem se řízla o střep zrcátka. Podívala se na sebe. Vypadala tak zbědované, že se skoro rozplakala. Sáhla znovu dovnitř. Snad tu najde něco jako hřeben. Ale rukou nahmatala nějaké nábojnice a velký pytlík! Nebyly tu jen ty bankovky, co v chvatu sesbírala ze sedadla! Kromě dvou balíčků po pěti tisících eurech, které měly ještě originální pásku z banky, vytáhla další hrst peněz. Musí je přepočítat.

Byla už skoro půlnoc, když Bohuna zahlédla v dálce blikající světla rozlehlého města. Oslík zahýbal ke zchátralému stavení a Bohuna rychle seskočila a ukryla se v bobovém poli.

Ve tři ráno se dovlekla k temně červeným hradbám. Za zdí se na zemi v prachu válelo spadané ovoce. Bohuna hltavě spolykala několik přezrálých fíků a zajedla je hořkým pomerančem s tuhou kůrou. Na nějakou hygienu už dávno zapomněla.

Po dalších deseti minutách chůze došla k vysoké tepané bráně. Uvnitř byla vidět osvětlená zahrada a za větvemi palem probleskovalo průčelí hotelu. Zmáčkla zvonek. Nikdo se neobjevil.

Zvonila a třásla se únavou.

Noční vrátný začal konečně jevit známky života. Otevřel bránu a rozespale zíral. Tak tuhle trhanku vůbec nepustí dovnitř! Ale když mu Bohuna dala bankovku, dovedl ji ztichlou zahradou do okázalé haly s vysokými sloupy. Podlaha i stěny byly obložené zeleným mramorem.

Za recepčním pultem u počítače seděla žena středního věku v drátěných brýlích, v přísně upnutém vínovém kostýmu. Pozdní návštěvnici si prohlížela s nedůvěrou. Na první pohled jí bylo jasné, že tahle žena je na útěku.

Bohuna vytáhla z kapsy dvě pomačkané stoeurové bankovky a vztyčila palec. Doufala, že dostatečně srozumitelně vysvětlila, že potřebuje jeden pokoj na jednu noc.

Za pět minut klesla v rozedraných hadrech, špinavá a ulepená od prachu, do hedvábných polštářů na pohovce. Bože můj! Jsem zachráněna!

V koupelně si počítala modřiny. Ta největší na boku byla od pádu z velblouda, na nohou měla další tři místa, která hrála všemi barvami, na předloktí škrábance a zápěstí už taky začínalo modrat.

Nadšení v ní vyvolal luxusní záchod s vysokým kobercem, jemným jako mech. Lehla si do vany a blaženě se protáhla.

V teplé vodě se jí zmocňovala sladká malátnost.

Co když zavolají policii, blesklo jí hlavou. Ale to taky byla poslední myšlenka, protože ve vaně usnula tvrdým spánkem.

Jak se dostala do postele, si vůbec nepamatovala.

Teprve ráno se pořádně rozhlédla. Ležela v posteli, kam by se vešla fotbalová jedenáctka i s rozhodčím, nad lůžkem visel baldachýn.

Vklouzla do měkoučkého bílého hotelového županu s kapucí a rozhrnula závěs. Oslepilo ji slunce. Před sebou viděla hradby a za nimi v dálce vysoké hory s bílou sněhovou čepicí. Bylo bezvětří a bude horký den.

Vyšla bosa na velký rohový balkon. U zdi, porostlé kvetoucí růžovou bougainvilleí, byla sklopená lehátka a stažený bílý slunečník.

Obešla květináče s oleandry a za rohem zůstala v úžasu stát. Pohled na město, za kterým vstávalo slunce, jí rozbušil srdce.

Tady by vydržela do konce života! Dopřeje si alespoň čtyřiadvacet hodin odpočinku. Než se rozhodla, jestli je to bezpečné, zarachotil klíč v zámku a vstoupila brýlatá noční recepční. Mluvila rychle, přidušeným hlasem. Z nenápadné tašky vytáhla oblečení. Pak se shýbla, sebrala z koberce Bohunino zpocené černé triko i Jossiffův šál a nacpala je do prázdné tašky.

Bohuna jí nerozuměla ani slovo, ale nebylo těžké pochopit, co se jí snaží říct. Ve svých špinavých hadrech nemůže projít halou hotelu na ulici. V každém případě musí co nejdřív vypadnout.

Recepční něco nepřetržitě brebentila. Možná ji považovala za ženu, která si dodala odvahy a prchá před brutálním manželem. Možná ji varovala, že bude hůř. A taky bylo.

Když se Helena v půl deváté probudila, František už byl zase někde pryč. Nenechal ani vzkaz. Měla hlad. Přes tílko si přehodila šál a seběhla do atria.

Ani v kuchyňce nikdo nebyl. Z úzké chodbičky slyšela švitořící paní Fleur, která vyprovázela odjíždějící hosty. Stačí přeběhnout přes uličku a v pekárně si koupí teplou placku. Protáhla se s úsměvem kolem nich a prohodila několik bezstarostných vět.

„Já vám pro smích, madam?“ ozvalo se za jejími zády.

Neviděla ho; číhal tady, opřený o zeď, s nakousnutou plackou v ruce.

„Proč já do pouště? Kvůli vám. A co ukázat vy mi?“ komisařův hlas zněl tlumeně a nevěstil nic dobrého. Dneska s ním legrace tedy určitě nebude! Rozhodně se kvůli ní neoběsí!

Nakročil za ní a přešel plynule do francouzštiny. „Que je suis un idiot? J’en ai marre de vous!“ zasyčel.

Helena před ním zděšeně couvala, klopýtla o práh pekárny: „Oh non, monsieur! Únosci nám vyhrožovali, když se obrátíme na policii…“

Nedokončila. Všimla si, že snědý pekař strnul v jakémsi nepřirozeném gestu s lopatou napřaženou k peci. V pekárně zavládlo ticho, bylo slyšet cinknutí mincí, které vhodila do kasičky. Komisař vešel do dveří. Zůstal stát vedle vany s pytli mouky.

„Qu’est-ce qu’ils ont dit?“

„Monsieur commissarie!“ dokázala se usmát, ale v duchu se svíjela nervozitou. „Říkali, že ji zabijou, když vás budeme kontaktovat.“

Viděla, že komisař zaváhal. Tohle pro něj byla nejspíš důležitá zpráva. Myšlenky mu zběsile vířily v hlavě. Helena popadla placku a chtěla proklouznout na ulici.

Kdyby neprojel ten výrostek na kole, mohla už být v riádu a prásknout za sebou dveřmi!

„Je regrette…“ ozvalo se za ní. „Vous auriez une photo de la femme disparue, madame?“

Proč se jí ptá, jestli nemá fotku pohřešované ženy? Couvala nenápadně ke dveřím riádu, které už ale někdo zavřel.

„To bohužel… Nenosím u sebe fotku exmanželky svého nastávajícího manžela!“

Chtěla zazvonit, ale komisař ji chytil za loket: „Vous me davez quelque chose.“

Ano, je mu možná něco dlužná, ale kufry se stejně nenašly a ve Western Union peníze taky nebyly!

„Můžete zkusit portrét?!“ řekl česky. Nebyla to otázka a neměla na vybranou. Držel ji nenápadně, ale tak pevně, jako by měla mezi žebry vmáčknutý revolver. Připadala si jako zatčená, když ji vedl uličkami medíny.

Usmíval se baziliščíma očima a cestou na komisařství vesele zdravil krejčíka, který žehlil před krámem košile, obuvníka, který na zemi spravoval boty, zlatníka, který vyhlížel zákazníky a z dlouhé chvíle si zapálil doutník.

Helena seděla na komisařství už dobrých deset minut s tužkou přiloženou k bloku. Celá se třásla. Pod stolem zkřížila nohu přes nohu a tiskla kolena k sobě, aby se neprozradila, jak je nervózní. Větrák na stole slabě hučel. Nakreslit Bohunin portrét prostě nedokáže!

Slyšela komisaře, jak dával do vysílačky strohé příkazy. Arabsky nerozuměla, ale ať už říkal cokoliv, byl svým nápadem stále více nadšený. K čemu potřeboval portrét? Bude Bohunu hledat. Ale co by si Helena vlastně víc mohla přát?

Najednou jako by se tužka začala sama pohybovat po papíru, objevily se první výrazné linie, vystouplé lícní kosti a vlasy, trčící do všech stran. Po pěti minutách si Helena s utajovanou radostí pomyslela, že se jí podobizna Bohuny opravdu povedla.

Komisař se jí podíval přes rameno. Portrét byl hotov. Tváři vévodil velký zahnutý nos.

Komisař v úžasu zvedl obočí a obdivné vydechl.

„Ó la la! La femme fatale!“

Když odcházela, zahlédla ho, jak kopie obrázku rozdával policistům. Teď rozvěsí podobiznu Bohuny na zdech, na sloupech i na skleněných výlohách malých krámků.

A portrét přelepí páskou s nápisem v arabském a francouzském jazyce. Nebo jednoduše zvolí mezinárodně srozumitelné sdělení: Wanted!

Pokřikování prodavačů a arabské rytmy z chraplavého tlampače zněly Bohuně jako rajská hudba. Prohlížela si rozvěšené kameninové talíře, vyrovnané homole barevného koření, u Stánku obuvníka si koupila sandály. To nepřetržité, nesrozumitelné brebentění prodavačů ji uklidňovalo.

Po několika dnech v zajetí se cítila dokonale šťastná. Přesto se každou chvíli nervózně ohlédla přes rameno, jestli ji někdo nesleduje. Vlasy i tvář měla zahalené šátkem, který jí ráno věnovala recepční. Musí si koupit něco na sebe, nějakou lehkou sukni a taky prádlo. Její pohled zabloudil na druhou stranu tržiště.

Vedle prodejny koberců zahlédla malou kavárnu. Hadry počkají! Rychlým krokem prošla mezi haldami vystavených proutěných košíků, slaměných tašek a vlněných čepic, rozložených na zemi.

Obsluha se motala mezi stolky, roznášela kávu, sendviče, zeleninové saláty a mátový čaj.

Bohuna se uvelebila pod bílým slunečníkem, vytáhla fotografii Františka a batoh strčila pod židli. Blažená, že si za chvíli padnou do náruče, ukázala na dortíky vystavené v lednici za sklem.

Po celou dobu v zajetí i na útěku byla hladová, ale žaludek se z trvalého stresu smrskne a úporné svírání vnitřností člověk přestane vnímat.

Ale právě teď, kdy se její život, zmítající se jako plachetnice v rozbouřeném moři, začal otáčet do bezpečných vod, přepadl ji vlčí hlad. Snad by snědla i hada.

Ze svého místa měla naštěstí dobrý výhled na téměř celé tržiště. Chvílemi se nenápadně ohlédla. Musí někde najít telefonní automat a zavolat Františkovi. Drobné mince od obuvníka už měla připravené a schované v kapse.

Doba, než číšník přinese objednané zákusky, se nesnesitelně vlekla.

Zážitky posledních dnů jí vymazaly z hlavy všechny nedůležité věci, a dokonce i existence Heleny se jí jevila jako prkotina.

Vzpomínala na nedělní rána, kdy se František vrtal ve svém červeném autíčku a ona na počítači radostně kontrolovala nové objednávky na úklidové služby. Byty a domácnosti ji nezajímaly, vzala si nový úvěr a koupila hned tři nové stroje, které myly a leštily mramorové podlahy velkých budov. Ano, tehdy se radovala, jak jí všechno vychází. Se splátkami si nemusela lámat hlavu. Mohla by celý úvěr kdykoliv zaplatit.

Po obědě si obvykle vyjeli na kolech k řece. Zatímco František nahazoval udice a nepohnutě, mlčky sledoval splávek, Bohuna na břehu hledala vhodné oblázky. Nikdy nemarnila čas. Večer je propláchla v umývadle a umělecky naskládala do skleněné vázy v rohu verandy. V pondělí ráno začne blázinec; nejdřív hodí džíp do servisu, musí si nechat přidělat kouli na tažný přívěs.

„Quarante-trois dirhams, s’il vous plait…“

Úplně zapomněla, kde je. Probrala se z mikrospánku. Číšník položil talířek se zákusky i kávu na stůl a pro jistotu napsal na ubrousek číslici čtyřicet tři. Opatrně vyndala z kapsy oddělené drobné bankovky. Odešel, teprve když zaplatila.

František rozhodně nebyl sériový nevěrník jako Karel, byl jen poslední dva roky zmatený, a to se dá napravit. Nebude mu nic vyčítat. Měl pletky s nějakou ženskou. Ale kdo je dokonalý?

Ve chvíli, kdy polkla první sousto a lokla si silné kávy, zahlédla na protější straně u stánku s kořením povědomou postavu. Stáhla si šál hlouběji do čela a sklonila hlavu. Když znovu vzhlédla, muž byl pryč.

Mírně se natočila a spatřila ho znovu. Běžel za spěchající ženou. Chytil ji za rameno. Arabka na něj vyštěkla spršku nadávek!

Srdce se jí rozbušilo. Hassan je tady. Hledá ji! Pomalu vstala, mandlový zákusek sevřela do dlaně, druhou rukou si přidržovala cíp látky, aby jí kryl tvář a nenápadně se vmísila do barevné skupinky arabských žen klábosících u Stánku se zeleninou.

Rušné tržiště sledovala úzkou škvírou. Strnula. Na opačném konci zahlédla Jossiffa, jak tržiště křižuje a mluví do vysílačky. Pod černým šálem jí vystoupily na čele kapičky potu. Zmocnila se jí panika. Nesmí spěchat, aby nebyla nápadná. Přehodila si batoh přes rameno a zabočila do průchodu kolem plechové skříně na elektřinu. Zděšeně se otočila. Odřená skříňka byla polepená plakáty. Viděla svůj portrét s velkým nápisem WANTED!

František Karla nenašel v hotelovém pokoji ani u jeho oblíbeného stolku v zahradě. Představa, že ho bude hledat někde na golfu, byla dost nesnesitelná.

Při každém kroku cítil bolest v koleni, která mu vystřelovala až do slabin. Koleno měl zavázané obinadlem a pod dlouhou košilí nebylo jeho zranění vidět. Bylo horko a měl žízeň.

Na trávníku řešila krásná Berberka v úzké tmavě šedé sukni a bílé halence zavlažování se zahradníkem. Ten chlápek ve vybledlé noční košili a černých brýlích vypadal dost podezřele. Oslovila ho sama: „Est-ce que je peux faire quelque chose pour vous?“

František se lámanou francouzštinou zeptal, kde by našel pana spisovatele.

„Ó, monsieur Charles?“ usmála se, jako by vyslovit jen jeho jméno bylo pro ni potěšením. Ukázala hlouběji do zahrady: „II est malade!“

Nemocný? To snad ne! František rychle zmizel mezi bujně kvetoucími keři. Odhrnul větev oleandru a cigareta mu v údivu vypadla z pusy!

„Malade!“ procedil sarkasticky.

Byl tady a spokojeně se rozvaloval na obrovské bílé posteli!

„Monsieur Charles si zastřílel a dělá mrtvýho brouka!“

Karel, opřený do polštářů, ťukal do notebooku a zůstal v klidu: „Mám dovolenou…“

„Už se ozvali! Vyhrožujou, že si nás najdou!“

František se rozhodl jít rovnou k věci. „Ten arabáš byl dneska moc rozzuřenej!“

Toho se Karel obával: „Promiň, musím se chystat na party. Nevím, kam jsem si dal puntíkovanýho motýlka…“ už se chystal vstát.

„Hele, neser mě!“ František ho strčil zpět na polštáře: „Jseš mi něco dlužnej!“ Rozčileně sebral z postele pohozený vějíř: „Modli se, abych Helence neřekl, kdo mě postřelil!“

Karel změkl: „A kdy chtějí provést výměnu?“

„Právě! Žádnej termín!“ František si přisedl na postel a začal se ovívat španělským vějířem. „Máme čekat! Nechtěli mi dát Bohunku ani k telefonu!“

„A co Helenka?“ Karel se nedočkal odpovědi a tak trochu soucitně dodal. „Nic ve zlým, ale ty se tu nervuješ, jako by Bohuna byla nějakej poklad! A mezi námi, Helena taky není jediná…“

František na něj vrhl němý, nechápavý pohled.

„Viděl jsi někdy arabskou seznamku?!“ prohodil Karel ledabyle, a zatímco hledal stránku na internetu, posunul k němu talířek: „Nechceš čokoládový keksy?“

František sušenku nechtěl a sklonil se k otevřenému notebooku.

„Není to nádhera?“ rozplýval se Karel. Na stránce byly vyvěšené fotky zahalených žen, kterým byly vidět jen oči!

„Nepotřebuješ psychiatra?“ zeptal se opovržlivě František, ale zjevně ho to taky pobavilo.

Kde se vzala, tu se vzala, byla tady. Měla krátkou bílou sukni s vysokým rozparkem, tričko bez rukávů v barvě červené mědi, mírně propocené podpaží a ve vlasech, stažených do ohonu, rezavou mašli.

„Promiň, lásko…“ naklonila se ke Karlovi, aby ho políbila na



tvář. Rozparek odhalil dlouhá opálená stehna a bílé kalhotky. František překvapením pootevřel ústa.

„Došly mi baterky v diktafonu a musím se ještě hodit do gala…“

František jí zíral do výstřihu. Jako by vycítila jeho pohled, natáhla se blíž a místo polibku mu sebrala z ruky vějíř!

Ještě si sprejem osvěžila obličej, vsunula ho do taštičky, vzala si knížku a byla pryč.

„Kdo to byl?“

Na odpověď už nečekal. V kapse mu drnčel mobil.

„Oui, oui… No, ahoj!“ s úžasem ve tváři gestikuloval na Karla: „Bohunka!“

„Odkud voláš?“ zvolal a nadšeně šeptem informoval Karla: „Je ve městě…“

„Bohunko, co je?“ naléhal František: „Co se stalo?“

Karel na něm visel pohledem: „Co je?“

„Pláče…“ zašeptal vyděšeně František.

„To nic… Jsem dojatá,“ slyšel Bohunku v telefonu: „Ty mě hledáš, zlato? Všude visí můj portrét!“

„Řekni mi, kde jsi?“

„Mám tu příšernej nos!“ postěžovala si Bohuna.

„Máš nádhernej nosánek…“ chlácholil ji konejšivým hlasem František.

Bohuna nemohla zadržet příval slz. František chvilku poslouchal hlasité vzlyky a pak netrpělivě vykřikl: „Kašli na frňák! A řekni mi, kde jsi!“

„Na velkým tržišti…“ Bohuna popotáhla nosem a utřela si slzy do rukávu: „Nebuď tak vyděšenej, za chvilku jsem u tebe v hotelu…“ Prohrábla rukou celou ošatku šátků a podivila se: „Jo, ty nejsi v Sable Chaud?“

Vytáhla lehounký hráškově zelený šál. Podívala se na sebe do zrcadla. Byla kouzelně sladěná.

„A co děláš v hotelu Deux Tours?“

Zalovila v kapse a hodila prodavači pár bankovek. Asi to by lo víc, než čekal, protože samou ochotou by jí prodal celý krám.

„Cože? Karel je tady taky?“ Tohle byla moc dobrá zpráva! Vzápětí jí úsměv zmrznul na tváři. V zrcátku zahlédla Hassana, jak prohledává uličku a mluví do vysílačky!

„Haló! Slyšíš mě?“ opakoval naléhavě František. „Haló!“ Spojení bylo pryč.

„Prej všude visí její portrét…“ nechápavě se otočil na Karla. „Víš o tom něco?“

Karel si balil věci a nevěděl nic.

Proběhla průchodem a ocitla se ve spleti otřískaných uliček plných hlučných, veselých lidí. Mezi zevlouny kličkovali Marokánci na kolech nebo na skútrech. Ženy na zemi nabízely červenou cibuli, žluté melouny a čerstvá rajčata. Chtěla se zeptat na cestu do hotelu, ale upoutat pozornost bylo to poslední, co by si v této chvíli přála. Zahalená žena, která nemluví arabsky a nerozumí francouzský by byla dost podezřelá osoba!

Zabočila za roh a hlavou málem vrazila do tyče, na které visela čerstvě obarvená přadena vlny.

V té chvíli se ještě jednou ohlédla. Spatřila podezřelého muže, jak proběhl stínem za rozvěšenými látkami. Už jí z toho napětí vážně hrabe! V tomhle babylonu ji nemůžou najít! Pro jistotu se ostražitě rozhlédla a pak ho uviděla! Jossiff!

Už se nerozhlížel kolem sebe jako před chvílí na tržišti. Šel za ní. Sledoval ji, v poklusu dával povely do vysílačky.

Rychle zahnula za roh. Vešla do obchodu se suvenýry, kde si stačila koupit černé brýle, vyšla druhým východem, přehodila si nový barevný šátek, ale nezdálo se, že by ho setřásla!

Jak to, že je jí Jossiff neustále na stopě? Přidala do kroku. Nemělo smysl se otáčet. Cítila ho, byl za ní, doháněl ji. Musí zmizet někam, kde je víc lidí. Proběhla dvorem, kde byla jakási opravna televizorů, a vyběhla do rušné uličky. Kudy teď?

Schovala se za Stánkem s cigaretami, aby nabrala dech.

V nákupní uličce proudily davy lidí. Zavěšenými rohožemi probleskovalo slunce a v dlouhých, úzkých pruzích se plazilo na dlažbě. Měla poloviční naději, že jim zmizí, pokud zvolí správný směr.

Přímo naproti ji upoutal vývěsní štít s šipkou do krámku v patře. Neváhala už ani vteřinu a vyběhla po schodech nahoru. Regály byly přeplněné tričky, na tyčích visely dlouhé dželaby. Bohuna si vytáhla z haldy růžovou sukni a fialový nátělník. Když sáhla na ramínko pro dželabu, zahlédla je za špinavým sklem výlohy! Stáli dole, přímo před krámkem; evidentně se dohadovali, kudy jim zmizela! Pak se rozeběhli každý na jednu stranu!

Chvatně se převlékla v kabině, prodavač jí odstřihl visačku. Věnovala mu úsměv a velké spropitné. V dlouhém fialovém hábitu s kapucí seběhla po schodech a zabočila zpátky do průchodu, odkud přišla.

Srdce jí tlouklo až v krku. Ještě z toho není venku. Ale už ji nikdo nepronásledoval.

Kam teď? Uličky byly čím dál užší, klikatější, zpočátku se ještě kolem ní s rachotem prohnal moped nebo kolo. Ale teď se lidi úplně vytratili. Nebyla tu živá duše. Přidala do kroku. Musí z toho bludiště ven! Už vůbec nevěděla, kde je! Konečně ulička vyústila na malý plácek. Rozeběhla se s nadějí, že se konečně vymotá zpátky, kde se ztratí v davu a nějakého důvěryhodného turisty se zeptá na cestu do hotelu.

Kolena se jí podlomila. Byla to slepá ulice! Zoufalství dosáhlo vrcholu! To je konec! Odtud se nedostane, i kdyby neměla v patách ty dva idioty!

Schovala se za složené bedny. Musí trochu nabrat dech.

Shodila batoh, dřepla si na bobek a snažila se srovnat si myšlenky. Jak to, že se jich nemůže zbavit? Mají snad radar nebo má v zápěstí pod kůží čip?

Dvakrát se převlékla… Panebože! Vydechla zoufalstvím. Batoh! Nosí na zádech Jossiffův batoh! Proto měl tak dokonalou orientaci!

Plechový zvuk Bohunu vyděsil. Ale byla to jenom vyplašená kočka, která seskočila ze stříšky z vlnitého plechu. Bohuna zahlédla, jak naježená číča mizí v pootevřených oprýskaných dveřích!

Znovu zaslechla rychle se přibližující kroky, které se ozvěnou rozléhaly mezi zdmi. Leknutím vyskočila. Už slyšela i známé hlasy.

Ohlédla se. Kamenné schodiště vedlo dolů do tmy.

V jednotvárném rytmu na tržišti duněly arabské bubny a nepřetržitě kvílela píšťala uspávače hadů.

František zběsilým tempem kulhal podél stánků s datlemi, ořechy a fíky, vyhýbal se sedícím ženám, které v zapadajícím slunci věštily z karet osud. Míjel hlučně pokřikující prodavače pomerančové šťávy, prodavače vody, kterým na těle cinkaly měděné nablýskané hrnky. Ve vzduchu se vznášela vůně zeleniny, čerstvých placek a kávy.

Nad mešitou zářil slábnoucí kotouč nízkého slunce.

Za léta praxe na záchrance měl František vycvičený nejen orientační smysl, ale i dokonalou intuici. Ani by nespočítal, kolikrát musel najít bezejmennou uličku, vypátrat opilce, který, totálně dezorientovaný, nevěděl, kde bydlí, v které hospodě se nalil a po které cestě se vydal domů.

Ale tady v tomhle mraveništi, třikrát větším než fotbalový stadion, propadal panické úzkosti. Jak má Bohunu najít? Jestli je trochu chytrá, bude mít zahalenou tvář!

Bolest ze zraněného kolena vystřelovala až do slabin. U posledního stánku se zastavil. Píchalo ho pod žebry, předklonil se a začal hlasitě kašlat. Nedráždilo ho koření, ale ovládal jednoduché triky první pomoci. Před začínajícím infarktem kašel uvolní svaly a srdce se vrátí do běžného rytmu. Konečně mu srdce po chvilce naskočilo a v kapse zazvonil telefon.

Ze sluchátka se ozývalo jen přerývavé dýchání a chaoticky znějící šepot, kterému nebylo rozumět.

„Proboha! Bohunko! Proč mě takhle nervuješ?“

Bohuna se zhluboka nadechla a vysmrkala se do kapesníku: „Promiň, zlato… Už je to dobrý!“

Telefonovala z automatu, umístěného na zdi v přítmí chodby. Skulinou mezi prosvícenými paravány v barvě pálené hlíny viděla ve světle bílých žárovek matná zrcadla. Na zrcadlech visely nepořádně pohozené průhledné červené šály, na taburetech kousky prádla, na stolku líčidla.

„Nikam nechoď! Rozumíš?!“ opakoval v telefonu rozčilený František. „Najdu si tě! Jen mi musíš říct, kde jsi?“

„Ale já nevím! Nevím, kde jsem!“

Natáhla se, aby posunula pojízdný věšák s černými pláštěnkami. Na chabě osvětleném pódiu stály opuštěné židle a pultíky na noty. Hudba musela hrát z reproduktorů, protože muzikanti byli pryč.

„Vypadá to na nějakej noční klub…“

Puls se jí pomalu zklidnil, a právě když i srdce přestalo hlasitě bušit, zaslechla dusot kroků po kamenných schodech. Ohlédla se. Přímo za hlavou na zdi visel plakát!

„Šeherezáda Show…“ stačila vyhrknout.

Pustila telefon a sluchátko se kývalo na šňůře jako oběšenec.

„Haló! Haló!“ opakoval naléhavě František. Spojení bylo zase přerušeno. Krucifix!

Opřel se o roh stánku a rozevřel mapu. Šeherezáda byl zřejmě známý noční podnik, protože ochotný prodavač sušeného ovoce mu do mapy zakreslil klikatou čáru v síti miniaturních uliček.

František radost neměl. Bohužel věděl, jak snadné je v téhle části medíny ztratit cestu. Nemusel by se vymotat ani do večera!

Bolest v noze nepolevila. Kdyby si alespoň mohl v lékárně koupit morfium. I kdyby měl peníze, zaručeně by mu nic takového neprodali. Cítil, že nemá sílu; už neujde ani metr.

V kavárně pod čtvercovými slunečníky z bílého plátna se v zapadajícím slunci vesele bavili turisti, sdělovali si své dojmy, prohlíželi si fotografie, pili víno a sladkou silnou kávu. Závozník nosil dovnitř vyrovnaná plata s čerstvými křupavými preclíky. Svoji otevřenou motorovou tříkolku nechal stát venku.

František na tu idylku hleděl s upřímnou závistí a pak ho přemohla zběsilá touha skončit s tímhle dobrodružstvím, do kterého byl zatažený proti své vůli! Vteřinu ještě zaváhal, pak se rozběhl a skočil.

Z kavárny vyšel závozník s prázdným platem a civěl, jako by mu ulítly včely! Viděl svou motokáru, jak mu ujíždí i s preclíky.

Bohuna se třásla po celém těle ještě dlouho poté, kdy se kroky vzdálily. Krčila se v kumbálu s koštáty, nutila se zhluboka dýchat a uvažovat. Tady už ji snad hledat nebudou. Opatrně pootevřela dveře.

Ale taky už si nezavolá. Zvedla utržené sluchátko ze země. No nic. Co si vezmeš na volovi. Leda kus hovězího. Poslechne Františka a bude tu čekat. V žaludku měla divný pocit, že nebezpečí nepominulo. Jednu věc věděla jistě: Nemůže se vrátit na ten starý dvůr, kde se prohánějí kočky a možná i únosci.

Znovu začala vnímat hudbu a rytmické údery bubínku.

Udělala pár kroků po špičkách. Za paravánem viděla kužel matného světla, ve kterém se míhaly tanečnice v širokých pastelových sukních, natřásaly se v barevně sladěných podprsenkách, do rytmu se jim houpaly přívěsky z kamenů a laciných sklíček. Smyslná hudba rozvlnila obnažená, tlustá břicha s celulitidou i šňůry korálků na bocích.

Za břišními tanečnicemi byla matně prosvícená, tmavě okrová poloprůsvitná látka, na protější zdi kolem oblouku dveří tlumeně blikaly malé barevné žárovky. Nepochybně to byl hlavní vchod do nočního klubu.

Bohuna si stoupla na špičky a naklonila se ještě víc dopředu.

V sále nikdo nebyl. Vypadalo to, že tu probíhá nějaká zkouška na večerní vystoupení. Za stolkem seděli v polokruhové kožené sedačce dva muži.

Jeden měl kulatou hlavu, skloněnou na stranu, a stále na tanečnice pokřikoval nějaké povely. Druhý, asi pětačtyřicetiletý elegantní muž s šedými, dokonale zastřiženými vlasy si dělal poznámky.

Ve světle malé lampičky viděla jeho snědou, ostře řezanou tvář a oříškově hnědé laskavé oči s černými dlouhými řasami. Něco mu ale k dokonalosti přece jen chybělo! Ano! Už to má! Chybí mu jizva na tváři! Vypadal jako dvojník Omara Sharifa! Zapůsobil na ni tak silným dojmem, že by s ním okamžitě skočila z okna!

Přišlo to jako blesk z čistého nebe! Je totálně vykolejená, šílená, tak strašně sama, v cizí zemi, opuštěná, hledá tu manžela, který ji vlastně nechce a který miluje jinou, tu hnusnou tlustoprdku, která učí francouzštinu na gymnáziu. Najednou jí došlo, proč ten neřád vybral zrovna Maroko! Tady, kde jsou kypré tvary ještě v módě, se může natřásat s oplácanou milenkou, která mluví plynně francouzský!

Po tváři jí začaly téct slzy. Nejspíš v této chvíli dospěla do druhého stadia, kterou cvokař označil jako lítost.

Jako by stál za ní a šeptal, že je na správné cestě. Musí projít poznáním, oddělit od sebe zbožná přání a skutečnost!

Zaslechla podezřelý šramot. Rychle se probrala z mrákotného snění. Prudký závan čerstvého vzduchu zvedl lehké závěsy, jako když někdo rychle otevřel dveře. Její tušení se potvrdilo. Jsou tady zpátky! Bezpochyby došli k názoru, že se nemohla vypařit! Zvuky přicházely ze zákulisí a za paravánem zahlédla pohybující se stíny.

Prohledávali temný kout s vyskládanými židlemi. To, že primitivové neřvali, ale pohybovali se neslyšně, bylo nanejvýš znepokojující!

Musí pryč! Okamžitě! Ale kam? Kudy?

Hledali ji všude, i mezi rozvěšenými kostýmy i v kumbále na košťata, kde visely potrhané pavučiny.

Za stolem v sále se muž s kulatou hlavou naklonil k Omarovi.

„Qui est-ce?“

„Je ne sais pas…!“

Ani jeden nevěděl, kdo je ta neznámá tanečnice v růžové nabírané sukni s průhledným závojem přes obličej!

Neměla blyštivou podprsenku, jen vyhrnuté tričko. Vlnila se do rytmu arabského popu, snažila se držet tempo s osmi tanečnicemi, a přitom nenápadně sledovala rozruch v zákulisí.

„Mon Dieu! Mon Dieu!“ zašeptal Omar lehce vytřeštěný novým pojetím břišního tance, naklonil se k manažerovi a zašeptal francouzský: „Úžasně pracuje očima!“

Kulatá hlava nestačila žasnout: „Magnifique! Un élément rafraichissant…!“

Osvěžující prvek představoval pouhý předkrm. Bohuna nabízela vskutku nečekané figury, vydávala ze sebe maximum, jako by soutěžila před porotou Hledáme nové talenty. Jenže tady a teď nešlo o výhru nějakých pár milionů, ale o život.

Anebo že by snad nejvíc ze všeho toužila upoutat pozornost toho neodolatelného chlapa, kterého jí v nejtěžší chvíli života seslal sám osud?

Jossiff s Hassanem už znovu vztekle prohledali každý kout, když se za barem, matně osvětleným řadou slabých žárovek, něco pohnulo. Zřejmě to byla černá kočka, ale když se naklonili přes pult, zahlédli u mrazáku zahalenou černou postavu.

Klimbala na stoličce vedle kbelíku. V tom ohlušujícím rytmu hudby to bylo podezřelé. To musí být ona! Blížili se po špičkách. Hassan jí strhl šátek. Rozespalá uklízečka zkrabatila vrásčitou tvář, pak se prudce vztyčila a spustila křik!

„Silence!“ vzkřikl Omar a ten druhý silným hlasem zahromoval: „Abdul! Ahmed!“

Z přítmí se vynořily dvě gorily. Bohuna využila zmatku, který vzápětí vypukl, posledním pohledem se rozloučila se svým novým idolem, popadla batoh, schovaný za bubnem, hrábla po prospektu a vyběhla na široké, kobercem potažené schodiště. Otevřela těžké dveře s kovovými ozdobami v barvě zašlého bronzu a oslepilo ji světlo.

Ulice, čistě zametená, osázená několika sytě zelenými stromy, se stáčela do mírného oblouku a ústila na hlavní třídu s kruhovým objezdem, kde se uprostřed v zapadajícím slunci třpytila tryskající voda z fontány.

Musí najít taxíky. Třeba hotel Deux Tours není daleko.

Karel ze svého balkonu sledoval přípravy na večírek. Zahradníci přivezli koše květin a štíhlé vysoké mramorové vázy. Livrejovaní sluhové oblékali židle do bílých potahů. Pomocníci z kuchyně roznášeli na stoly mísy s tropickým ovocem a křišťálové svícny se zelenými a růžovými svíčkami.

Hosté ve večerních šatech se začali scházet dole na zahradě už kolem šesté, aby obsadili místa k sezení. Byl teplý večer a hrála nevtíravá hudba.

Před sedmou sešel Karel dolů v bílém saku a motýlku. Dal si sklenku s trenérem golfu, kterého poznal na turnaji ve Skotsku. Zdálo se, že někoho vyhlíží.

Monika stále ještě natáčela interview s vítězem dnešního turnaje. Černé vlasy měla stažené vzadu do uzlu, který zdůrazňoval královsky dlouhý krk, ozdobený malým diamantem na řetízku z bílého zlata. Jednoduché hedvábné šaty v barvě smaragdově zeleného moře s tenkými ramínky odhalovaly opálenou kůži v hlubokém, rafinovaném výstřihu. Čišelo z ní potěšení, že je středem pozornosti. Náhle ji sevřel zvláštní neklid. Pronikavou ženskou intuicí okamžitě věděla, že je tady.

Karel prošel kolem hloučku, ucítil závan dráždivě svěží citronové vůně s příměsí pačuli, kterou měl rád, ale nezastavil se. Monika mezi účastníky turnaje perlila nakažlivým smíchem, ale kradmým pohledem sledovala Karla. Viděla, jak se u baru zastavil s hostitelem, padesátiletým mohutným chlápkem, a manažerkou hotelu. Sheila v černé, téměř průsvitné večerní dželabě se tajemně usmívala a byla ještě přitažlivější než odpoledne ve svém dokonalém kostýmku.

Taky Helena si na sobě dala záležet. Před dvěma hodinami jí Karel zavolal a pozval ji na party. Po pravdě mu odpověděla, že na žádný večírek nemá náladu, ale Karel zásadně o náladách nehodlal diskutovat a jen stručně řekl: „Dělej, jak chceš. Přesně v sedm tě budu čekat…“

Zvažovala všechna pro a proti. František byl pořád někde v tahu. Ta první úžasná, něžná noc v malém pokojíku nad mořem se zdála být vzdálená několik světelných let.

Chápala, že František nepřetržitě řeší Bohunu a radí se s Karlem. Ale když je něčeho moc, je toho příliš.

Proč by měla jít na golfovou party v hotelu? Žádný dobrý důvod ji nenapadl, kromě toho, že už ji nebavilo sedět v pokoji nebo na terase a čekat, kdy se František objeví.

Půjčila si od paní Fleur žehličku a vytáhla z kufru několik kousků večerního oblečení, které Karel v Praze z neznámého důvodu přihodil do kufru. Ještě chvíli váhala.

Po studené sprše si před kapesním zrcátkem u okna pečlivě nanášela oční stíny. Něco jí říkalo, že to bude povedený večírek.

Netušila, jak hlubokou bude mít pravdu.

Patnáct minut po sedmé, s čerstvě umytými vlasy, v polodlouhých letních šatech vešla do recepce. Překvapila ji jednoduchá rafinovanost zařízení. Z klenutého stropu visela řada křišťálových lustrů, jejichž odraz se zrcadlil na stěnách, kde visela sbírka starožitných zrcadel. U vchodu na zahradu stálo opřené jediné zrcadlo v jednoduchém stříbrném rámu.

Helena se mohla konečně prohlédnout od hlavy k patě. V bílých šatech z tenké bavlny s asymetricky rozházenými zelenými lístky na vlnícím se úponku vypadala svěže. Prohrábla si rezavé rozevláté vlasy, které za těch pár dnů na ostrém slunci zesvětlaly.

Byl to báječný pocit vymanit se z těch únavných starostí a jako mávnutím proutku se ocitnout před branou malého ráje.

„Moc ti to sluší!“ uslyšela za zády.

Karel ji vzal důvěrným, majetnickým způsobem za loket a se šarmem zašeptal: „Hvězdy blednou závistí!“

Helena se cítila polichocená: „Když jdu za blbce, tak chci aspoň dobře vypadat.“

Vyšli z recepce do vnitřního atria zahrady a Helena se rozhlédla.

„Kde je František?“

Otázka zůstala viset ve vzduchu. Nejradši by ji vzala zpátky. Právě prozradila, že František už se jí ani neobtěžuje sdělit, kam jde a jak dlouho tam bude. Bylo to ponižující.

Karel si mohl přisolit, ale neřekl nic. Vedl ji mezi stolky s malými lampičkami, v jejichž světle se na bílých ubrusech třpytily stříbrné příbory a křišťálové sklo. Kolem hostů s plnými talíři krevet, humrů a salátů poletovali číšníci a dolévali víno. Až sem zaléhala tlumená hudba.

Helena se znovu rozhlédla. Kolem ní se přelévaly vlny rozhovorů a smíchu. Karel se sklonil a něžně zašeptal: „Pořád tě miluju… A ty mě ne…!“

„Proto jsi mi volal?“ zavrtěla odmítavě hlavou.

Karel se pobaveně usmál: „Zvu tě jen na šampaňský. Nežádám tě o ruku…“

Rozesmálo ji to. Je to ale mizera!

„Znáš mě,“ civěl na ni s rošťáckým úsměvem. „Nejradši oslavuju svoje prohry!“

„Taky ti chci něco říct. Teď hned! Možná bych se už k tomu neodhodlala…“

„Nenapínej mě!“ provokoval ji.

Zvedla oči s mnohoznačným příslibem. „No… Třeba není všem dnům konec.“

„Tak na to si musíme připít…“ Karel se ohlédl a zřejmě někoho zahlédl u baru. „Dej mi jen tři minuty…“

Helena na něj nečekala a vstoupila hlouběji do zahrady. Na trávníku se všichni nenuceně pohybovali, bezstarostně si užívali večer, jako by je nic nemohlo překvapit, leda by vstoupil James Bond.

Nad vodní hladinou visely girlandy světel a za dokonale sestřiženým trávníkem viděla ostrůvek se sloupy, kde pod bílou plachtou nabízeli číšníci chlazené nápoje a kuchaři ve vysokých čepicích vybrané lahůdky.

Výstřední mladíci, kteří se každý večer v restauraci L’Horloge motali kolem Claudie, hráli na malém pódiu nevtíravý retro šlágr. A ten krasavec, kterého měla až do této chvíle za gigola, docela bravurně zvládal klávesy a procítěně zpíval sólo.

Claudie v dlouhé letní modré róbě, která se co chvíli v lehkém vánku nafukovala jako stan, sametovým hlasem beze slov modulovala melodii. Puppa, v přiléhavých pruhovaných oranžově červených šatech, se v rytmu hudby svíjela u vedlejšího mikrofonu. Pas měla uškrcený jako vosa a zpod okraje sukně vykukovaly drahé červené střevíčky. Bez pochyby dělala jen křoví. Helenu zahlédla mezi hosty a na dálku jí nenápadně poslala vzdušný polibek.

Helena s nakyslým úsměvem na oplátku zamávala.

„Trochu staromódní repertoár, že?!“ vyrušil ji za zády hlas.

Helena se otočila a pootevřela údivem pusu!

Ta drbanka, se kterou jela ve vlaku, dnes večer – s rafinovaným uzlem vlasů na krku a v oslňujícím letním modelu – vypadala jako bohyně sexu!

„Tahle branže je narvaná kreténama. Můj přítel je tady taky!“ strkala si diktafon do miniaturní kabelky. Zelené hedvábí jí klouzalo na tenkých ramínkách kolem těžkých, měkkých prsů.

Helena cítila dráždivý parfém, úplně stejný, jako jí dal Karel o Velikonocích.

„Musím vás dva seznámit!“ rozhlížela se. „Támhle, vidíte je?“ nakročila k baru. „Karle!“

Helena zbledla. Nevyvedlo ji z míry, že se Karel natřásá před černou Berberkou. Jako uštknutá se dívala na Moniku. Na její dokonale hladká záda, která odhaloval hluboký výstřih, sahající téměř až pod pás. Šaty držely pouze díky rafinovaně zkříženým šňůrkám. Sjela pohledem na malý, pevný zadek, kolem kterého se s každým pohybem stehen klouzavé hedvábí smyslně rozvlnilo.

Bez varování se po letech vynořil ten ponižující pocit žárlivosti, na který měla vypěstovanou alergii, při kterém jako v neřízeném rychlovýtahu lítala nahoru a dolů, chtěla se něčeho zachytit, nebo se okamžitě propadnout do země. Pokud nemůže toho odporného kreténa přetáhnout po hlavě!

Monika se k ní otočila a zeptala se starostlivě: „Není vám nic?“

„Ne. Jsem dojatá!“ Letitá praxe byla užitečná. Helena v poťouchlém údivu zvedla obočí: „Tak na tohohle kocoura jste stála frontu?“

„Je tak úžasně chytrý a zábavný!“ Monika zastavila rukou číšníka a vzala si z tácu sýrovou jednohubku.

„A není pro vás trochu starý?“

„Má neodolatelný šarm!“ odpověděla uchváceně a gestem ho na dálku přivolávala: „Lásko!“

Karel se dvěma sklenkami v rukou je konečně uviděl. Radost rozhodně neměl, obešel skupinku hlučně se smějících párů, protáhl se kolem trenéra, který ukazoval golfový švih, a málem povalil vázu s bílými liliemi. Vypadalo to, že Karla nevyvede nic z klidu.

„Heleno, to je Monika…“

Monika podala Heleně dlouhou, štíhlou ruku.

„Moniko, to je Helena. Moje žena…“

Monika se málem udávila kouskem strouhaného ementálu.

„Bože!“ vyhrkla a zbytek s majonézou jí spadl do výstřihu.

„Bývalá žena,“ uklidnila ji Helena a s potěšením jí podala ubrousek, „co skvěle vaří kolínka se sejrem!“

Karel nevěděl, o čem je tu řeč! Vždycky miloval překvapení, ale právě teď, se dvěma sklenicemi šampaňského v rukou, se moc nebavil.

„No promiň… Náhodou jsme si včera v koupelně užili moc hezký chvilky!“

Bezpochyby chtěl Heleně oklikou naznačit, že spolu přece strávili téměř celou noc!

Monika se svíjela v záchvatu smíchu, ke kterému nebyl zjevný důvod, kromě toho, že si ubrouskem rozmázla ve výstřihu zbytek majonézy.

Helena se na Karla líbezně usmála. „Ano. Četli jsme si v naší staré, oblíbené knížce…“

Monika zmačkala ubrousek a nadšeně uhádla: „Muži v přechodu?“

„Ne. O veselý Tlustoprdce a prolhaným Kocourovi!“

Helena se bez varování prudce otočila a málem smetla číšníkovi z ruky tác, na kterém nesl tři sklenice a láhev vzácného šampaňského Moět & Chandon.

Nádherně tajemná Berberka, která z Karla po celou dobu nespustila oči, si všimla, že mu chybí jedna sklenička, a teď se šarmem prohodila: „Offert par la maison…“

Karel francouzský ocenil, jak je úžasná, což ho na chvíli natolik zaměstnalo, že si nevšiml, že Helena využila zmatku a ztratila se mezi hosty.

„To už vážně přestává všechno!“ Helena vyběhla z haly před luxusně osvětlené průčelí hotelu. „Neřád! Zmetek!“

Obvykle netrpěla samomluvou, ale tentokrát si musela nahlas ulevit. Takhle mu naletět! Zase tu byl zpátky v celé své nádheře! Okouzlující, vtipný, pozorný společník a vzápětí odporný mizera!

Potřebovala rychle pryč!

„Taxi!“

Stál tu jen minibus s reklamou hotelu a několik golfových elektrických vozíků. Málem se vzteky rozbrečela.

„Taxi!“

Livrejovaný portýr bleskově přiskočil a mávnutím přivolal odvoz.

Že se trapně shodila před Karlem, nakonec nebylo to nejhorší. S takovou lapálií by se dovedla vyrovnat. Ale připustit, byť na jeden, jediný okamžik, že může uvažovat o návratu, za to by zasloužila pár facek! I když to František neslyšel, byla to zrada. Skočila do taxíku a přibouchla dveře.



Rozzuřený závozník hlasitě klel a volal policii. Pronásledovaný František opustil vozítko s preclíky a z haldy dvaceti kol před opravnou popadl jeden otřískaný bicykl. Byl to téměř muzejní exemplář, ale i tak bude rychlejší než motokára. V úzkých uličkách snadněji prokličkuje mezi zevlouny a oslíky s nákladem. Jenže opravář vylítl z krámu a začal hulákat.

Teď měl František v zádech nejen okradené živnostníky, ale slyšel i policejní houkačku.

Do křižovatky vjel z protisměru. Nevnímal troubení klaksonů a nadávky. Přímo do očí ho udeřil svítící nápis – ŠEHEREZÁDA SHOW.

Seskočil z kola a vletěl po širokých schodech do tmy.

Sál v suterénu, osvětlený jen jednou lampou, tonul v šeru. Odhrnul rozvěšené blýskavé šaty i černé pláštěnky. Nikdo tu nebyl, kromě nahrbené uklízečky, která v černé dželabě a roušce přes tvář vytírala podlahu.

Přepadlo ho zoufalství. Všechny ty nervy a stres… a zase nic! Kulhal po schodech, noha ho nesnesitelně bolela. Shora zaslechl vzrušenou hádku. Nejspíš našli na zemi ukradené kolo. Couvl za křídlo pootevřených dveří.

Škvírou viděl, jak policejní komisař rozčileně seskočil z motorky a vztekle vykřikoval. Slyšel i drsný hlas, který se zuřivě bránil, ale nerozuměl ani jednomu. Pak se v průzoru mihla tvář, na kterou nezapomene do smrti! Ztěžka polkl a zatajil dech. Únosce!

„Jak vám mohla zmizet?! Přece se nemohla propadnout do země!“ ječel komisař.

Všechno nasvědčovalo tomu, že Bohunu nechytili. To byla dobrá zpráva. Horší bylo, že je v pasti. Odtud se nedostane, leda by chtěl únosci vletět do náruče! Couvl zpátky do tmy.

Z ulice zaslechl štěkávý hlas: „Už nevím, kde ji mám hledat!“

Komisař se na Jossiffa utrhl: „Mysli hlavou! Půjde za nimi!“

„U riádu čeká Hassan! Nejsem kretén!“ Jossiff vztekle kopl do odhozené plechovky, která se s rachotem kutálela až ke dveřím.

Někdo plechovku obratně kopl zpátky.

Komisař s Jossiffem se otočili. Na ulici vyšla černě zahalená, nahrbená uklízečka se smetákem a kbelíkem.

„To je ona!“ sykl komisař a vykročil, aby jí stáhl šátek.

„To není ona!“ strhl ho zpátky Jossiff. Měl obavy, že baba zase přivolá ty dvě gorily.

Uklízečka vylila vodu z kbelíku do kanálu a oba muži jí už nevěnovali pozornost.

Ozvalo se startování motorky. Komisař se otočil a zbledl! Uklízečka skočila na jeho motorku a ujížděla pryč!



Cesta taxíkem se jí zdála nekonečně dlouhá. Helena byla totálně rozhozená. V hlavě jí vířily myšlenky a končily jediným přáním. Chci pryč! Chci odjet, okamžitě!

Vyndávala z malé kabelky peníze, měla je v dlani připravené, ještě než taxikář zastavil.

Dala mu bankovku a nechala mu drobné. Vyskočila z taxíku a rozeběhla se úzkými uličkami.

Zapomněla na varování paní Fleur, nesvíral ji strach ani pocit úzkosti. Nevšímala si hnědých koček, které ji jindy děsily táhlým vřískáním za přetékajícími popelnicemi. Nevěnovala pozornost hranatému, velkému, podivně shrbenému muži v dlouhé dželabě s kapucí přes hlavu, který dřepěl na stoličce naproti riádu u vchodu do pekárny.

Zvonila na zvonek jako na poplach, srdce jí tlouklo a nemohla popadnout dech.

Už slyšela rachocení uvnitř domu, když po ní chňapl zezadu. Nestačila ani vykřiknout, tetovaná tlapa jí v následující vteřině zacpala ústa. Zběsile se vzpouzela, kopala nohama, ale silné ruce ji zatáhly do pekárny.

Když paní Fleur otevřela, před dveřmi nikdo nestál. Vystrčila zvědavě hlavu, ale ulice byla opuštěná; jen na kabelu se houpala červená žárovka. Nechápavě pokrčila rameny, zavřela a zamkla.

Dvě malá mramorová umývadla byla zavěšená proti sobě a nad nimi nekonečná řada zrcadel. Když Bohuna zvedla hlavu, viděla samu sebe rozmnoženou na deset nebo sto tváří s jedním vytřeštěným výrazem.

Prsty si prohrábla slepené vlasy. Včera v noci si je umyla, ale dneska v tom horku, hodiny zahalená neprodyšným šátkem, se zase úplně propotila. Naklonila se blíž. Bože! Ty strašné tmavé kruhy pod očima! No nic. Je jen k smrti unavená a chtěla by do vany. A pak její pohled padl na stříbrný tácek.

To se podívejme! Tak Deux Tours bude nóbl hotel.

Našla tady hřeben, pudr, líčidla, a dokonce parfém! Posadila se na taburet. Musí se dát dohromady. V takhle zuboženém stavu se nemůže objevit mezi lidmi!

Kolem v zástupu cupitaly zahalené ženy jako černé labutě. U vchodu do zahrady odhazovaly černé průsvitné závoje, s pohupováním se vlnily v bocích a vznášely se mezi hosty jako vzácní barevní ptáci. Konečně zaostřila unavené oči. Žádné labutě! To jsou přece tanečnice Šeherezády!

„Are you alone?“

Neohlédla se, ale věděla, že je to on.

„Yes…“ řekla a cítila, jak ji znovu pálí slzy pod víčky.

„Are you crying?“ zeptal se soucitně.

Bohuna zavrtěla hlavou. Něco jí vykládal francouzský a pak přešel do jednoduché angličtiny.

„I am in dance industry for ten years…“

„Oui, já mít taky byznys…“

„Also in dance industry?“

„Oh no! Big building industry!“

Na Omara to udělalo velký dojem: „Are you bussiness woman?“

„Oh yes.“ Přitakala skromně.

Pod modrým nočním nebem se vznášely vzrušující vůně. Ale stoly s horkými masovými špízy, drůbeží stehýnka, steaky i nádivka z kaštanů někam zmizely.

Jeden z kuchařů, který balil nože do pytle, vypadal přesně jako ten prcek, který jí ten první večer v táboře dával napít! Ne! Vodu nechce! Nemá jód!

U posledního stolu, který se prohýbal pod sladkými lahůdkami, poletovali číšníci a zapínali kávovary. Bohuna si nandala na talířek mandlové obloučky, pistáciový dort a pečené hrušky s vanilkovým teplým krémem.

Když jí Omar podal sklenici vína, vrchovatý talíř už měla snědený. Vzala si ještě kávové řezy a ve fontáně s tekoucí čokoládou namáčela jahody.

„Quel appétit, ma chérie! Comme si vous n’avez pas mangé pendant une semaine!“

Najednou jako zázrakem rozuměla i francouzský! Úžasný apetit, má drahá. Jako byste týden nejedla!

Nezmohla se na odpověď. Ten hluboký, eroticky zabarvený hlas v ní rozechvěl dávno zapomenuté pocity. Tváře jí polilo horko. Pod rozepnutým sakem se mu rýsovalo pevné svalnaté tělo a z košile na prsou a z uší vykukovaly černé chloupky. Byl tak blízko, mužně voněl tabákem a kolínskou. Vlny se valily jedna za druhou, jako by byla zkušená sexuální veteránka, která je schopná si to uprostřed večírku rozdat s chlapem, kterého zná jen pár hodin.

Něco se s ní děje… Ale co! Nebude hloubat, proč se jí od chvíle, kdy opustila svůj dům, dějí všechny tyhle divné věci. Nebude si lámat hlavu, jaký by byl tenhle božský Arab milenec. (Někde četla, že jižané jsou jako sexuální kulomet, a určitě by si nemusel brát pilulky pro rychlý nástup erekce!) Má sice snubní prsten, ale Bohuna už o arabských mužích věděla své. Proč vlastně Arabové nenosí dva, tři nebo čtyři prsteny? Žena by měla mít právo se trochu zorientovat!

Kašle na racionální vyhlídky do budoucna a pustí z hlavy takové ptákoviny jako pomáhat celému lidstvu!

Jednou bude myslet jen sama na sebe!

Zašeptala jedinou arabskou větu, kterou se naučila nazpaměť: „Já hledat manžela… mon chéri!“

Zprvu vypadal vytřeštěně.

„Jsem plná lásky, zdravá, neopotřebovaná, mám slunečnou povahu a spoustu energie,“ její unavenou tvář projasnil náměsíčný úsměv. „Jsem svěží a jemná, umím vyměnit píchlou pneumatiku, sázet fazole, řídit náklaďák a nic mě neporazí…“

Nenechal ji domluvit.

„Je ťaime, mon amour. Je ťaime…“ šeptal, líbal ji na tváře a silnými pažemi ji něžně sevřel v náručí. A když si ji přitiskl ještě blíž, rozbušilo se jí srdce tak, že myslela, že omdlí. Pánví jí začalo proudit teplo a vzápětí, ohromená nemožností zvládnout své emoce, cítila, jak v ní jeho silné a svalnaté tělo rozpaluje nesnesitelně nádherný, zapomenutý žár. Bože! Je konec půstu! Už neuschne jako svrasklý suchý plod! V tom návalu radosti zaslechla zdálky podivný zvuk. Znělo to jako naléhavé klepání na dveře.

„Mon amour…“ opakoval vzrušeným hlasem, „překročili jsme hranici, odkud není návratu…“ Držel ji pevně, nechtěl ji pustit a horečnatě šeptal: „Lásko, pojď… pojď se mnou… musíš být má!“

Tváře jí hořely, srdce jí divoce tlouklo, v rozšířených zornicích plálo vzrušení, ale dokázala se vymanit z objetí a s příslibem zašeptala: „Uno momento, mon chéri!“

Od první chvíle cítila, že ho fascinovala krásným zahnutým nosem, okouzlila svým originálním tancem, ohromila ho nejen jako podnikatelka ve stavebním průmyslu, ale jako žena s fantazií, která se dovedla rozplakat jako dítě, cpát se jako nezavřená a nabídnout mu sňatek, a to v průběhu necelých dvou hodin. To bylo něco, co ve svém životě určitě ještě nezažil!

Hleděl na ni jako omráčený.

„La femme fatale!“

Ozvalo se další, ještě naléhavější klepání! Před dveřmi postával neklidný hlouček lidí. Dámy, které se nemohly dostat na toaletu, personál, který se strachoval, jestli se té ženě, zamčené už půl hodiny na záchodě, něco nestalo. Taky tu bylo pár zvědavců, kteří mysleli na nejhorší. Vražda v hotelu by příjemně rozčeřila lehce znuděnou náladu, když alkohol, který byl zadarmo, právě došel. Z babylonu hlasů v řadě světových jazyků se vyloupla čeština.

„Co tu proboha děláš? Bohuno!“

Karel na ni civěl, jako by spadla z měsíce.

„Franta je strachy bez sebe a ty si dáváš na záchodě dvacet!“

Jako velká dáma mu vzala z ruky talířek s dortem a nasadila ležérní intonaci: „Člověk je jen člověk. Nemůžeš od něj čekat víc! To je můj přítel Omar a to je…“

Zákusek byl sladký jako hřích. Hltavě polkla a ohlédla se. Omar tu definitivně nebyl, zato po cestičce zahradou se blížil její bývalý manžel!

„Proboha, co to má na sobě!“ vzkřikla a vrazila talířek Karlo vi do ruky. Rozeběhla se miláčkovi naproti. Zahalený v černé dželabě viditelně napadal na nohu.

„Copak to máme s nožičkou?“ zeptala se starostlivě. Ale to bylo poslední, co stačila říct.

Karel s Františkem ji sevřeli mezi sebe a skrze oleandry ji zatáhli do odlehlé části zahrady!

„Co vás to popadlo?“ rozhořčeně se bránila Bohuna. Kamarádi! Dovedou se objevit v nevhodnou chvíli! Přetrhli jí erotický sen a nenechali dojíst ani jahodový dort! Polkla poslední sousto.

„Jsem naživu, dopřála jsem si jednu pětihvězdičkovou noc, sprchu a ještě tohle mi zbylo!“ shodila batoh.

„Vypadáš vážně příšerně!“ řekl František něžně. Opatrně ji vzal za ruku, a aniž se dotkl rozedraného zápěstí, prohlížel si zranění.

„Posledních pár dní jsem se rozhodně nenudila!“

Vysypala na bílou postel obsah batohu. Z šátku vypadla kupa stoeurových bankovek, dvacetieurovky a hromádka desetieurovek. Byly to hotové peníze pětadvaceti turistů. Taky tu bylo jejích deset tisíc, ze kterých neutratila víc než čtyři stovky. Mezi poloprázdnými láhvemi vody, krabičkami cigaret a náboji se něco zatřpytilo.

„Tak co? Co říkáte?“ Čekala, že se dočká uznání nebo alespoň uslyší pochvalu.

František vypadal naprosto ohromeně!

Karel si se zájmem prohlížel náramek ve tvaru hada s červenýma rubínovýma očima osázenýma diamanty: „Ty vole… To je pravý!“ vydechl ohromeně.

„Okradla jsi únosce?!“

Františkova otázka zůstala viset ve vzduchu. Teď jí dá ruku kolem ramen a něžně ji položí na měkké podušky do bílé postele. Ona si vyhrne sukni a ukáže mu modřiny na zadku, na stehně a on, přemožený obětí lásky, vroucně zašeptá: „To všechno kvůli mně?“

Vypadal opravdu zoufale. Strhl z ramen černý hábit uklízečky: „Teď nás zavřou! Všechny!“

„Nepanikař a mysli hlavou!“ vrátila se z romantického snění do tvrdé reality. „Tady jsme v bezpečí. Jestli nás budou hledat, tak v hotelu Sable Chaud!“

Její slova Františka neuklidnila. Sable Chaud! Sable Chaud! Opakoval polohlasem a netrpělivě se otočil na Karla.

„Kde je Helena?!“

„Helenka?“

Karel byl evidentně zaskočený zmatený jako by tušil někde v hloubi duše malér. Začal se rozhlížet kolem jako idiot.

„Teď tady byla…“

Samozřejmě! Pan doktor má strach o Helenku! Úplně zpanikařil! Táhl Bohunu za ruku ven před hotel, jako by hořelo! Sotva mu stačila. Karel, který nemínil běhat, si v recepci objednal taxíka. Z dálky sem zaléhal zvuk policejní houkačky.

František strhl Bohunu za zaparkovanou dodávku, ze které cukráři vynášeli velké kovové nádoby se zmrzlinou.

Policejní džíp se přiřítil a se skřípěním pneumatik prudce dobrzdil před hotelem.

Z úkrytu oba viděli, jak z auta vyskočil komisař a za ním Jossiff. Jen zmizeli v recepci hotelu, František mávl na taxík. Ale poslední právě odjížděl a portýr s ujištěním, že do deseti minut budou mít odvoz, zašel volat na dispečink.

Františka fascinoval tiše blikající maják na policejním autě. Váhal jen vteřinu. Strčil Bohunu do otevřených dveří džípu a skočil za volant. Houkačka se rozječela ve chvíli, kdy se objevil Karel.

„Vypni to!“ kvílela Bohuna.

Jekot houkačky přivolal zpátky i komisaře. Vyběhli před hotel ve chvíli, kdy Karel sedal do objednaného taxíku.

„Riad Sable Chaud!“

Kvílící maják policejní houkačky vyklízel Františkovi cestu. Přestože jezdil se sanitkou, nemohl najít tlačítko, kde se ten krám vypíná. Na panelu blikalo několik světel. Zmáčkl jiný knoflík a ozvalo se ještě pronikavější houkání ve vyšší tónině. Krucifix! Budou je mít v patách!

Vjel do medíny západní branou. Už se tu dobře orientoval a znal nejkratší cestu k riádu.

Prudce zabrzdil mezi dvěma domy, které spolu svíraly ostrý úhel. Zablokoval vjezd do uličky tak, aby neprojel ani motocykl.

Krátil si cestu průchodem, po deseti metrech zahnul kolem osvětleného nočního stánku. Bohuna s batohem mu sotva stačila. Ulička s jednou žárovkou nad oprýskaným domem byla jako vždy úplně opuštěná. U dveří do pekárny seděl skloněný obr v dlouhé dželabě a vypadalo to, že se modlí.

František zazvonil u hotelu jako na poplach. Pak ho zezadu chytla tetovaná tlapa.

Paní Fleur otevřela. Přede dveřmi zase nikdo nestál! Jenom v dálce na konci uličky zahlédla spěchající ženskou postavu. Rozzlobeně práskla dveřmi!

Helena svázaná na židli vytřeštila oči, když se dveře prudce otevřely. Nemohla křičet, přes ústa měla lepicí pásku. Viděla, jak se obr rozmáchl a vrazil Františkovi ránu pěstí přímo do obličeje!

František zavrávoral, klopýtl o trojnožku a vazoun ho další ranou poslal na druhý konec pekárny. Přepadl přes okraj vany, kde byly připravené pytle mouky na ranní várku těsta.

Hromotluk chvilku zůstal stát bez hnutí. Nejspíš ho pobavilo, jak se ten trouba neohrabaně zvedá z bílého oblaku, který se vyvalil z protržených pytlů. Jeho úsměv, v němž zasvítil zlatý zub, byl tak strašný, že by nejspíš vyděsil i bílého žraloka.

Otřesený František se náhle prudce vztyčil a nečekaně, jako by ho zalila vlna energie, popadl dřevěnou lopatu a vší silou se rozmáchl.

Vazoun chytil násadu dřív, než stačila dopadnout, a přitáhl si Františka za klacek k sobě. Zachechtal se, teď ho ta hra teprve začala pořádně bavit.

Svázaná Helena sebou bezmocně škubala, zoufale poskakovala se židlí, když zahlédla, jak se v ruce únosce zaleskla čepel nože!

Dřív než stačil vazoun bodnout, František vystřelil kolenem a nakopl ho do rozkroku.

Únosce se zkroutil bolestí. František bleskově ještě jednou vytrčil nohu a botou ho zasáhl přímo do žaludku. Hassan odletěl ke zdi, narazil do železného regálu a napůl omráčený se svalil na zem. Sesypaly se na něj placky. Vzápětí se s rachotem skácel železný regál a přimáčkl ho na dlaždičky.

František skočil k Heleně, rychle chytil provaz, kterým byla svázaná a škubl. Helena, ve tváři bílá jako křída, zoufale koulela očima. Viděla za jeho zády vazouna, jak se plazil po dlaždicích jako pes, do kterého narazil stěhovací vůz, ale který rozhodně nemíní chcípnout. Varování přišlo příliš pozdě!

Hassan po Františkovi hrábl a strhl ho dolů na podlahu. Vztyčil se na kolena a rozmáchl se! Zasadil mu ránu přímo do čelisti! František bolestí zahekal, divoce sebou házel, ale hromotluk ho jednou tlapou držel a druhou se napřáhl k dalšímu úderu.

„Sweetheart!“ zazněl mu povědomý hlas přímo nad hlavou. Hassan se ohlédl. V jeho očích se na vteřinu mihl překvapený úžas.

Bohuna se rozmáchla a praštila ho po hlavě tak silně, až se dřevěná lopata rozlomila na dva kusy! Popadla nůž, přiklekla k Heleně, a zatímco jí přeřezávala provaz na nohou, napomínala Františka, který se ještě otřesený svíjel na zemi.

„Neválej se, Bambulko, a vstávej!“

Ze tmy vstoupil do dveří pekárny Karel v bílém saku s motýlkem. Vypadalo to tady jako na osvícené scéně, kde se točila bitva, a Karel zalitoval, že na vlastní oči neviděl, co se tady dělo! Učarovala mu vana s moukou, ale vzápětí uviděl rozběsněnou Helenu, jak se k němu řítí se židlí ještě přivázanou k zadku.

V očích jí blýskaly ohníčky hněvu!

Odpustil si vtipnou poznámku a strhl jí pásku z pusy: „Žádný kecy! Bohuna okradla únosce… a Franta policajty!“

Nesměli ztratit ani okamžik.

Co se dělo vzápětí, odehrálo se v takovém tempu, že si později nikdo nic přesně nevybavoval. Helena bez rozmyslu vyhazovala z malé skříně do kufru sukně, trička, noční košili. Bohuna, vykloněná přes zábradlí, sledovala Karla, který platil účet dole v recepci, a přitom se netrpělivě otáčela do dveří pokoje na Helenu: „Vykašli se na hadry!“

„Kabelku! Hlavně jí vezmi kabelku!“ naléhavě radila Františkovi, který se pohyboval po pokoji jako mátoha.

Zdola se ozval zvonek. Majitelka zamkla peníze do pokladny a šla otevřít.

František už táhl kufr z pokoje a křiknul na Helenu do koupelny, aby se proboha už s ničím nezdržovala! Bohuna běžela napřed podél zábradlí ke schodům, ale v ohybu schodiště se srazila s Karlem.

„Nikam!“ zavelel Karel.

Z chodby sem od vstupních dveří zaléhala arabská hádka rozzlobené paní Darbois a komisaře. Všem čtyřem bylo jasné, že opustit hotýlek dveřmi se tedy už určitě nepovede!

František táhl kufr po schodech na terasu, Bohuna se ho držela jako klíště. Karel počkal na Helenu, ale když ji chytil za ruku, vztekle se mu vyškubla.

„Tudy!“ volal František.

Nejdřív letěl přes zídku terasy kufr, za ním přeskočil František. Helena rozčilením nedokázala přelézt a Karel ji postrkoval za zadek.

„Nedotýkej se mě!“ ohnala se po něm kabelkou: „Ty hovadiny o erekci si nacpi do románu a mě vynech, ty ubožáku! Prolhaněji“

Bohuna dopadla do papírových beden, popadla batoh a tlumeným hlasem pobízela Karla: „Dělej! Skákej!“

Karel ve smokingu dolů neskočil. Vytáhl z oprýskaných dveří železnou tyčku. Zřejmě se chystal ty debily pobít. Možná, utěšoval se, ho v bílém saku a motýlku vůbec nepoznají. Ale to byla mizivá naděje. Jednou tady na terase komisaři nabízel meloun a hleděli si zblízka do očí! A únosce si určitě taky zapamatoval jeho tvář!

Z atria sem doléhal křik. Karel se naklonil přes zídku a zahlédl paní Fleur, jak se snaží zatarasit komisaři a Jossiffovi cestu.

Bohuna přeběhla rovnou střechu plnou vyházených krámů a volala: „Tady! Tady to jde dolů!“

Helena zabrzdila před úzkým prknem, které spojovalo dvě nestejně vysoké střechy. Podívala se dolů a z výšky pěti metrů se jí zatočila hlava. To nedokáže!

„Dělej! Dokážeš to!“ povzbuzovala ji Bohuna.

Helena, zaťatá jako mezek, zůstala stát a hrabala se v kabelce!

„Neříkej mi, že nemáš náhradní pasy!“ zděšeně zaúpěl František.

„Ne. Asi zůstaly v pokoji!“

„Ježíšmarjá!“

Helena vytáhla papíry z kabelky a zachechtala se. V euforii se rozběhla po prkně. Při posledním kroku jí uklouzla noha, zavrávorala, ale stačila se chytit silného lana. Rumpál se dal do pohybu, Helena vyjekla a s rachotem sjela dolů do tmy.

Komisař s Jossiffem vtrhli na terasu. Karel, schovaný za rohem s tyčí v ruce, se mocně napřáhl! Ale když viděl, jak zuřivě prohledávají každý kout, změnil názor. Ty debily nepobije. Radši couvl a vmáčkl se do mělkého výklenku.

Prohrabávali úklidové kumbály a následováni rozzlobenou majitelkou, vyhazovali kbelíky, košťata i koše s vypraným a ještě nevyžehleným ložním prádlem.

Karel vycouval až na úzké schodiště, jehož konec byl nahoře zatarasený obrovským kaktusem, aby někdo z hostů nezahučel do strmé propasti mezi dvorky! Alespoň bude mít možnost volby – buď se skokem zabít, nebo se vydat do rukou komisaře.

Nestává se často, že člověk zažije příjemný šok! Nebyla tu propast. Terasa sousedního hotelu byla ponořená ve tmě. Karel rychle proběhl podél lehátek a naklonil se přes zídku. Dole v atriu bylo světlo. Přes zeď přepadaly liány zelených listů s růžovými kvítky. Hlučná arabská parta hrála na stolku kostky.

Rozčilené hlasy se přibližovaly.

Karel zoufale hledal východ. Dvoje dveře byly zamčené, prudce zmáčkl poslední kliku a křídlo se nečekaně otevřelo. Zavrávoral, ale rychle vyrovnal balanc, stačil za sebou zabouchnout a zevnitř zasunout závoru. Pohodlně sešel do atria.

František se dostal dolů po lešení. Na dvorku mezi pytli cementu a červené hlinky našel Helenu. Bohuna vypáčila kramlí provizorní vrata na ulici a všichni tři vylítli ze staveniště do uzoučké uličky!

Srazili se s Karlem, který vyšel ze dveří sousedního riádu Le Berber v dokonale bílém saku. Podíval se na ty zaprášené zoufalce, narovnal si motýlka a rukou oprášil neviditelné smítko na klopě: „Vidím, že jste si to hezky užili!“

Ale nebyl čas na žerty. Bubny duněly a píšťala uspávače hadů vřeštěla. Čtyři postavičky kličkovaly náměstím, kde se nad rožněm vznášel bílý kouř a vykladačky osudů četly z karet budoucnost. Ale jenom těm, kteří měli čas zastavit.

Před letištěm se Karel zdržel s placením, Bohuna s batůžkem na zádech před sebou tlačila jeho kufr. Taxikář mu vystavil účtenku a nakonec vytáhl z kufru jeho cestovní golfový bag.

Helena s Františkem cestovali nalehko. Oba jejich kufry byly ztracené a ten třetí, který přivezl Heleně Karel, zůstal na střeše a vysypané věci už nikdo nesebral.

„Pospěš si…“ pobídla Helena Františka.

„Nedáme si něco k pití?“

Helena sice ocenila, že neztratil smysl pro humor, ale netrpělivě se ohlédla: „Chceš pro změnu zmeškat letadlo?!“

„Heleno… Já nepoletím.“

Nevěřícně se otočila a zůstala stát.

Některé důležité věci v životě se zásadně odehrají ve chvíli, kdy už si člověk myslí, že má všechno za sebou.

V první chvíli ji napadlo, že Karel se možná začal svěřovat. Nebo na ní František poznal sám, že vlastně sama neví, co bude dál.

„Potřebuju čas, abych si všechno srovnal v hlavě…“

Helena stála jako přimražená a ztěžka polkla: „Náš romantický výlet byl dobrý akorát k tomu…“

„Neříkej to!“ nečekaně ji přerušil.

Lítost ji sevřela až v krku. „Nebude to fungovat!“

Všechno, proč se to zkazilo, mělo přece svůj důvod! A jednou mu to musí říct z očí do očí!

„Já na Bohunu nemám… a nechci hrát roli, která na mě zbyde!“

„A co Karel?“ František, na rozdíl od Heleny, nebyl v afektu: „Já na něj taky nemám a on se tě nikdy nevzdá…“

Automatické dveře se před nimi otevřely; vstoupili dovnitř. Zahlédli Karla s Bohunou na druhém konci haly.

Bohuna počítala peníze. Svých deset tisíc euro minus čtyři stovky si strčila do kapsy a zbytek, skoro šest tisíc postupně vhodila do mléčného plastového boxu s výrazným nápisem ve třech světových jazycích: Help! Lorganisation humanitaire de Maroc.

Karel chvíli váhal a nakonec prostrčil dovnitř hadí náramek s červeným okem osázeným brilianty. Slyšel, jak Bohuna vesele volá na ty dva opozdilce.

„Františku! Helenko! Pospěšte si!“

Helena přidala do kroku, ale František ji znovu chytil za ruku: „Jestli chceš, tak zůstaň se mnou…“ Vydoloval poslední zbytek humoru: „Zbývá nám spousta času a vlastně jsme si moc neužili!“

Řev motorů přešel do vyšší tóniny. Boeing 747 se rozjel po odletové dráze, odpoutal se od země a strmě mířil vzhůru k zářivě modrému nebi. Podvozek se zasunul do kovového břicha.

Žádná láska není dokonalá. Dokonalé jsou jen okamžiky, a protože jich je čím dál tím míň, musíme si je pořádně vychutnat, pomyslela si trpce Helena.

Seděla ve třetí řadě a Bohuna vedle ní spokojeně předla.

„Nechápu, jak jsem se mohla tak trápit… Nejsem krásná, ale život krásnej je!“ pečlivě loupala mandarinku: „A víš, co mě tak napadlo? Že bych si vzala Frantu zpátky…“ Nabídla polovinu Heleně: „Chceš?“

Helena nechtěla. Utírala si ruce do papírového kapesníku.

„Já bych řekla, že nás František nechce ani jednu.“

Bohuna se k ní naklonila s poťouchlým úsměvem: „A Karel taky ne…“

Helena se ani nemusela otáčet do uličky. Všimla si už před chvílí, jak Karel svým humorem obšťastňuje letušky, které začaly chystat jídlo k roznášce. Pak přece jen neodolala a zvedla oči. Flirtoval s vysokou plavovlasou letuškou, která mu nalévala drink. Helena zahlédla, jak sáhl do kapsy. Zřejmě pro vizitku.

„Na zlomený srdce znám jednoho úžasnýho psychiatra,“ svěřila se přátelsky Bohuna. „Poradil mi tenhle báječný ozdravný výlet!“

Helena se napila vody, potom se obrátila k oknu a přitiskla tvář ke sklu, jako by to byla výkladní skříň, kde jsou vystavené všechny úžasné životní možnosti pro zklamané padesátileté manželky a milenky. Za oknem bylo nekonečně jasné modro prozářené sluncem. Oči, citlivé na světlo, jí začaly slzet.

Bohuna necítila zklamání, když František zůstal v Maroku. Vlastně to byla poloviční výhra nad Helenou. Zato ji překvapilo, jak často se jí vracejí vzpomínky na Omara. Tak dlouho si opakovala, že to byl jen sen, až ji to omrzelo. Kruci! Cožpak sny nejsou taky součástí života?

Když přelétali úžinu mezi Alžírem a starým kontinentem, sledovala červené světýlko nad dveřmi na toaletu.

„Omar podniká v tanečním byznysu už deset let. Teď je velká móda jezdit na kurzy břišního tance. Hned jak se vrátím domů, tak mu napíšu.“

Z toalety vyšla žena s dítětem.

Bohuna vstala a na odchodu ještě Heleně poskytla dobrou radu: „Břišní tanec je dobrý cvičení, taky bys mohla shodit alespoň pět kilo! Abys byla alespoň tak štíhlá jako já!“

Helena se vysmrkala do kapesníku. Karel se posadil na uvolněné místo a podal Heleně pohárek whisky.

„Karle, je v literatuře nějaký román o velké ŠŤASTNÉ lásce?“

„Pochybuju…“ Karel četl v očích Heleny jako v otevřené knize. Vzal ji kolem ramen a povzbudivě řekl: „Láska je tady přece proto, abychom si ničili život…“

Letadlo s rachotem vletělo do bouřkových mraků. Zablesklo se a zaburácel hrom.

No, nejhorší už má za sebou. Je zpátky doma.

Byt vypadal jinak, než když ho před časem opustila, což ji paradoxně trochu uklidnilo. Na kuchyňském stole zůstaly prázdné láhve od šampaňského, kolem otevřeného sáčku s kešú oříšky rejdili mravenci. Postel byla rozházená a povlečení leželo stažené na zemi. Otevřela skříně. Byly tu zimní svetry a kabáty a ještě lehká joggingová souprava, kterou dostala k Vánocům. Rodina ji chtěla vyhecovat, aby začala běhat, což se nepodařilo. Ale dnes se bude hodit. Protože jinak byly skříně a zásuvky úplně prázdné.

Sedla si na okraj vany a roztočila kohoutky.

Možná František zatoužil po dobrodružství nebo se obával, že by to s ní a Bohunou pět hodin v letadle nevydržel. Možná jenom neví, co dál, pomyslela si Helena. Tak jako já.

Vzpomněla si, jak měl jednou Karel záchvat upřímnosti. Bylo to asi měsíc po aféře se specialistkou na srdce a zatajeným bytem. Sedl si ke stolu, když Helena opravovala školní kompozice.

„Víš, jakej je rozdíl mezi mužem a ženou?“ zeptal se.

„Nebudeš mi vyprávět, že jeden je z Marsu a druhý z Venuše?“ ironicky se usmála a sáhla pro červenou propisku.

„Podívej, Helenko…“ Karel čáral prstem po orosené sklence vína: „Dva lidi spolu zažijí nádherný večer. Když jsou to dva chlapi a sejdou se po roce, pokračují tam, kde skončili. Když je to muž a žena, ona chce nejdřív vědět, co on celý rok dělal.“

„Ovšem. Tvoje ideální manželka by řekla: ‚Miláčku, jsem tak šťastná, že ses mi vrátil. Přiznávám, že jsem si taky užívala! Ale buď klidnej, ten trouba z toho nic neměl, protože já jsem pořád myslela jen na tebe!“‚

Karel se zachechtal. Ten den měli výročí svatby. Tedy mě li by, kdyby se nerozvedli. Někdy ji napadlo, jestli to nebyla chyba.

Ale teď, po té epizodě v Maroku, kdy jí nadbíhal, lichotil, galantně dával najevo, že o ni stále stojí, aby konec korunoval tím hnusným trapasem na golfovém večírku, všechny pochybnosti vyletěly oknem. S Karlem už to lepší nebude. Ne, s Karlem to bude jen horší!

Ve vaně ji přepadla bezmocná otupělost.

Chvíli trvalo, než si uvědomila, že zvoní telefon. Vylítla ven a strhla z věšáku froté župan.

Nebyl to František ani Karel. Byl to automat, který připomínal nezaplacené složenky za telefon za minulý měsíc.

Pak se ozvalo z ulice troubení klaksonu. Rychle vklouzla do županu a s nadějí se rozeběhla k oknu. Ani tentokrát to nebyl František.

Před brankou stál otřískaný kabriolet a nějaký chlap volal do okna: „Je Kristýna doma?“

Když vystoupili z auta, bylo slyšet jen bublání potoka po kamenech. Přešli po dřevěném můstku a čekal je dvacetiminutový výstup. Byl tichý podvečer, na nebi v bezvětří stály nehybné mraky a občas problesklo nízké slunce.

Otevřeným oknem z chalupy byla až k velkému smrku slyšet hlasitá hádka. Helena se zastavila. Rozpoznala nabroušený hlas Kristýny.

„Víš, jak to dopadlo loni? Poleva změkla, kaštanová nádivka zkysla…“

Adam vyšel na terasu: „Řešíte tady půl dne takový hovadiny! Nemám zavolat psychiatra?!“

Helena se otočila a Láďovi, který se za ní loudal, naznačila, aby radši chvíli počkal.

„Od čeho je lednice?“ slyšela hlas Bely, která vyšla ven pro peřiny.

Kristýna se rozčileně vyklonila z okna: „Jo, a kam dáš králíka? Dorty budou cejtit po česneku!“

Na palouku nikdo nebyl. U stolu s politými novinami a rozloženými žolíkovými kartami stál osamělý kočárek. Helena se naklonila k boudičce. Pohled na nejmladšího vnuka, který spokojeně pochrupoval na čerstvém vzduchu, ji rozněžnil.

„Heleno!“ zaslechla za zády volání.

Bela přiběhla na palouk a vítala Helenu polibkem. „Ukaž se mi! Nejsi nemocná? Vypadáš vážně hrozně!“

„Mám za sebou báječnou dovolenou,“ mlžila Helena a radši změnila téma. „Copak se děje? Chystá se rodinnej mejdan?“

Adam se vesele křenil. „Nejsi tu nějak brzy? Myslel jsem, že se budete vracet až za týden!“

Helena polkla a odvedla řeč jinam: „A kde je babička s Arnoštem?“

„Šli na houby…“ Bela pohupovala kočárkem a ztišila hlas. „Neboj, v lese nezabloudí, jsou s nimi děti!“

Helena došla na terasu. „A co ty?“

Kristýna vytírala smetákem podlahu v chodbě. „Co by bylo? Nic. Normálka…“

Měla plandavé tepláky, vytahané triko, které se jí při každém pohybu svezlo, takže jí vyčuhovalo ramínko podprsenky. Ostatně jako vždycky, když ji něco naštvalo, uklízela, leštila, drhla cokoliv, co bylo po ruce. Ostentativně dávala celé rodině najevo, že je úplně v pohodě.

„Děti se vrátily z tábora a všechno je jako dřív…“

„Ježíši, Kristo, nenapínej mě!“

Kristýna vyšla s kýblem na verandu a ždímala hadr. „Myslela jsem, že se mu líbím, a on zatím chtěl jenom hospodyni!“

Zakvedlala špinavou vodou v kýblu. „Pro všechny jsem pouze kuchařka. Nic víc.“

Smířená se svým osudem chrstla splašky přes zábradlí.

Láďa, schovaný pod kamennou zídkou, sotva uskočil.

Kristýna zaslechla tiché zaklení a naklonila se přes zábradlí.

„Mohla by ses, proboha, vyjádřit jasněji?“ naléhala Helena.

„Ale jo.“ V očích jí zajiskřilo. „Poznala jsem prima chlápka bez závazků a představ si: Během deseti dnů si pořídil tři děti!“

Láďa se ze svého úkrytu vynořil na schodech. „Mě zas zaujala jen jedna: veselá, tlustá, plešatá…“

Kristýna vytřepala hadr a probodla ho pohledem. „Plešatá? To snad ne!“

„Mami, kde jsou ty propojovací kabely?“ volal z podkrovního okna puberťák.

Kristýna zvedla hlavu. „Tam, kam sis je dal!“

„MAMI?“ poťouchle žasl Láďa, ale momentálně triumfoval. „Takže madam je taky bez závazků??!“

Setřela ho zdrcujícím pohledem. „Poslyš, nikdo tě sem nezval!“

Zamířila na palouk, ale Láďa jí zastoupil cestu.

„Úžasně ti to sekne… Vypadáš sexy…“ podal jí pugét z trávy a bodláků, který měl schovaný za zády. „Lip, než když jsem tě viděl poprvé…“

„Něco ti řeknu,“ Kristýna si vytáhla tepláky a zmrazila ho strašlivým pohledem, pod kterým by se slabší povahy sesypaly, „normální chlap si ženskou k dětem zaplatí a nemusí se unavovat romantickejma kecama!“

Láďa nepatřil mezi chlapy, co se snadno leknou. „Mně tedy nevadí, že máš dítě!“

„Nedělej hrdinu!“

Helena civěla na Kristýnu a nechápavě zavrtěla hlavou. Chtěla zasáhnout, ale bylo pozdě. Ozval se křik a ze stráně letělo dolů hejno splašených dětí.

„Babi! Babičko!“ volal na ni Bastík: „Budeš si s námi hrát na únosce a zajatce?“

„Už se nemůžu dočkat! Ale až za chvilku, broučku, jo?“

„Péťo! Diďo! Zpomalte!“ volala Kristýna rozčileně a vstoupila jim do cesty.

Láďu vtípky přešly. „To jsou všechny tvoje?“

Bela chytla uříceného Bastíka do náručí a vlepila mu pohlavek: „Nešťourej se v tom nose!“ Pak Láďu laskavým pohledem ujistila: „Sebastián je můj…“

Láďa se zhluboka nadechl jako sebevrah, který se odhodlává skočit do propasti: „No, tak to se mi dost výrazně ulevilo.“

Neskočil a odešel.

Prázdniny na chalupě se neuvěřitelně vlekly. František se neobjevil a Karel taky ne. V horkém vzduchu se celé odpoledne proháněly těžké mraky po obloze. V dálce se nepřetržitě ozývalo burácení hromu. Tropické dny na horách končívají obvykle rychlým vydatným lijákem. Ale bouřka zůstala výhrůžně stát za horským hřebenem, a pak se stočila na západ a nespadla jediná kapka deště.

V Praze to bylo ještě horší. Helena otevřela okna, aby udělala průvan, ale vzduch se ani nehnul.

Bez hnutí seděla na židli. Zapnula počítač. Žádné zprávy. Listovala v italském slovníku. Tak tady to je: Puppa znamená italsky panenka. Tak fajn! Ten romantik určitě tráví večery s tou svou Italkou, která umí báječně kroutit očima a vrtět zadkem! Některým ženám nedělá sebemenší problém svádět chlapa, i když jeho žena stojí vedle něj! Což teprve, když tam není!

V bytě bylo dusno a ticho k nesnesení. Na pracovní desce v kuchyni se povalovaly neumyté talíře, misky se zaschlými zbytky tvarohové pomazánky, okoralý kus chleba, uschlé azalky a prášky na spaní.

Helena otevřela lednici. Nalila si sklenici vody a zapila prášek. Hlava jí třeštila. Snažila se vzpomenout si na něco pěkného.

Co takhle vzpomínky na Maroko? Všechno přece neskončilo fiaskem! Třeba ten večer, když František hrál na klavír Casablancul Před očima se jí vynořil mlhavý obraz, který rychle zmizel.

Závany horkého vzduchu zdvihaly bílé lehké závěsy. Chladná koupel v oprýskané vaně byla osvěžující. Odněkud byla slyšet táhlá arabská milostná píseň. Spalovala je vášeň, žhavá jako pouštní slunce. Ale nebyli sami. Džíp kodrcal po široké sálající planině, kymácel se ze strany na stranu. Do kabiny se sklonil arabský průvodce, který seděl na střeše, převážil těžiště a vůz začal padat jako ve zpomaleném filmu. Nebyly slyšet žádné výkřiky. Třikrát se převrátil a skončil na střeše. Helena zůstala uvězněná mezi dvěma vylomenými sedadly, kde ji zaživa pohřbila písečná bouře.

Zpocená hrůzou se prudce posadila na posteli. Dveře na terasu byly dokořán. Byl to jen sen, pár útržků scén z Anglického pacienta, propletených s jejím duševním rozpoložením, které bylo momentálně na bodu mrazu. Do snu se připletla i nekonečná poušť za Atlasem, kam s Františkem nikdy nedojeli.

Byla noc a venku horko jako ve dne. V noční košili začala hledat brýle. Ležely pod zrcadlem. Podívala se na sebe. Byla rozcuchaná a měla oteklá víčka. Vypadám jako na svém vlastním pohřbu, pomyslela si! Otřela si dlaní oči a zmáčkla na mobilu tlačítko fotky.

Naskočil obraz moře v zapadajícím slunci. Žena v červených šatech a holínkách sbírá za odlivu škeble.

Opuštěná pláž s modrou bárkou, uvízlou na písku.

František hází žabky do vody a dovádí se zatoulaným psem.

Kormoráni letí proti větru k bílé věži oprýskané pevnosti.

Tak začala jejich báječná dovolená! A tohle je konec.

Opravdu se to všechno stalo jen díky té nešťastné chvilce, která začala limonádou a ztrátou kufrů? Nebo má pravdu psycholog, když tvrdí, že z rozpadlého vztahu se partneři nevyhrabou dřív než za tolik let, kolik trvalo jejich manželství? A z dlouhodobých vztahů nikdy?

No, to je vážně paráda!

Celý měsíc Helena pendlovala mezi chalupou a pražským bytem. V úterý když se vracela do Prahy, zavolala Láďovi, aby se u ní zastavil. Kristýna se s tím zoufalcem, co si za deset dní pořídil tři děti, rozhodně odmítala sejít.

Helena zbytečně namítala, že jsou jeden za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet, a tudíž si nemají co vyčítat, protože ona svoje tři děti taky zapřela.

„On mě potřebuje jen kvůli dětem – a to je velkej rozdíl!“ vybuchla Kristýna. Kromě toho, že si pamatovala všechny ty úžasné Láďovy věty, jak se k sobě hodí a jak už bez ní nemůže být, měla pravděpodobně navíc obavy, že na ni vypadne kostlivec ze skříně v podobě jeho bývalé ženy. Rozhořčeně zakončila svůj monolog výkřikem: „Nechci se nechat zatáhnout do jeho malérů!“

Rozpolcená mezi ponížením a strachem, aby nezažila další zklamání, zavřela se do sebe a nikomu nedovolila, aby se k ní přiblížil.

Helena tušila, že Kristýnu ten flirt zasáhl víc, než si troufala přiznat. Ať už to byl sex nebo láska, anebo láska a sex dohromady, bylo to jediné přijatelné vysvětlení. Proč by jinak tolik vyváděla?

Kristýna z počítače vymazala všechny inzeráty, a dokonce o Karlovi utrousila několik uštěpačných, jedovatých poznámek: „Taky sobec, nespolehlivej ješita a citovej vyděrač!“ rozjela se tak, že se musela opřít o zábradlí: „Je mi zle!“

Vypadalo to na vyhlášení války všem mužům. Helena znala její povahu a věděla, že s beranem nepohne ani pár volů. Rozhodla se, že musí alespoň něco zkusit.

Vzpomněla si na to zvláštní ticho v autě, když s sebou vzala Láďu poprvé na chalupu. Nebylo jí do řeči a Láďa se taky nesnažil.

Zrovna přecházeli dřevěný můstek přes potok, kde se pár smutečních vrbiček sklánělo až k vodní hladině, když Láďa z ničeho nic prohodil: „Moje žena odešla na malý zákrok do nemocnice a už se nevrátila.“

„Zemřela?“ vydechla účastně Helena.

„Ne. Utekla s indickým doktorem…“

„Kam?“ vytřeštila oči Helena. „Do Indie?“

„Ne. Do Holešovic!“ odpověděl Láďa.

Znělo to divně, ale nevyptávala se a Láďa se tehdy dál nesvěřoval.

Dnes večer to s ním v klidu probere. Kristýna se určitě a nejspíš právem obává, že Láďa nemá svoji minulost dořešenou. Jednoho dne se z čista jasna vynoří jeho bývalá žena a co pak?

„Nemám zájem se přetahovat o chlapa s nějakou krávou!“ řekla jí včera večer.

Kristýna sice nedodala „jako ty“, ale nebylo těžké si domyslet, na co naráží. Helena to spolkla. V době akutních krizí se dokázala ovládat. Možná se najde nějaké řešení. Možná taky ne, připustila.

V pochmurných úvahách, že i pro vlastní sestru je odstrašujícím příkladem, otevřela klíčem dveře a uslyšela lux.

„Převlíkl jsem peřiny, vyhodil plesnivej chleba a v posteli byly drobky!“ volal František z pokoje, jako by se nic nestalo. Vzpomněla si na Karla a jeho teorii o rozdílu mezi mužem a ženou. Chlapi se prostě nevyptávají. A ženy se nedokážou ovládnout.

„A to je všechno, co mi řekneš po pěti týdnech?!“ zeptala se.

„Dostal jsem dneska odpoledne volno.

Nejspíš se bude snažit nějakým přijatelným způsobem vysvětlit svoji poslední černou díru mlčení, napadlo Helenu. Ale František jen popotahoval hadici luxu a vesele jí šmejdil pod gaučem.

Helena ho chtěla políbit na přivítanou.

„Počkej…“ bránil se František a jemně ji odstrkoval.

V bezesných nocích, kdy se převalovala na posteli, si všechno srovnala v hlavě.

„Už nepočkám! Začneme zase od začátku a zkusíme to nezvorat…“

„Teď ne!“ zaúpěl František, když se ho snažila obejmout. „Musím ještě upéct bábovku… Karel ji zbožňuje a klekla mu trouba…“

Helena se znechuceně odtáhla: „Mně to tedy vůbec vtipný nepřipadá!“

„To není vtip. Karel ode mě žádný peníze nechce. Trvá na tom, abych mu to vrátil jinak…“

Helena vypadala, jako když se rozhoduje, koho z těch dvou dřív zabít. A jestli zabít není málo.

„Představ si, večer vyžaduje, abych mu v posteli…“ v rozpacích se odmlčel, „předčítal pohádky…“

Idiot! V další minutě se Helena dozvěděla, že František se vrátil z Maroka už před deseti dny a nebydlí na záchrance ani s Bohunou.

„Ty bydlíš s Karlem?“ žasla nevěřícně.

„Jo! Je to dobrej kamarád! Bude tu každou chvíli!“

Helena neřekla nic a zašla do koupelny. Srandičky stačily. Pokud František neblafuje, za chvíli si to s oběma vyříká jednou provždy.

V tuhle podvečerní dobu, kdy se nad Prahou snáší modrý soumrak, bývají obvykle ulice ucpané kolonami popojíždějících aut. Ale v době letních prázdnin bylo město vylidněné. Karel tak bez obtíží prokličkoval po Národní třídě až k mostu. Zůstal stát na červenou. Do radostného pocitu, že konečně dopsal román a může ho dát přečíst Heleně, se vloudily první pochyby.

Ale tak to bylo vždycky a dnešek nebude výjimkou.

Nikdy stoprocentně nemůže odhadnout, co se bude Heleně líbit a které části zkritizuje. Ne že by pro něj byla kdovíjaká autorita, ale za léta praxe měl vyzkoušené, že její názor byl jako lakmusový papírek, jak budou reagovat čtenáři.

Musí samozřejmě odečíst ryze osobní aspekty. Helena asi nebude nadšená, že Bohuna nakonec z marockého dobrodružství vychází jako super odolná baba. A František tak trochu s prominutím jako trouba. S potěšením si přiznal, že mu to někdy s chutí osolil, alespoň na papíře! S Monikou si už taky nejspíš moc neužije. A Helena? Tu její nesmyslnou žárlivost, která ho otravovala, taky zveličil víc, než byla pravda! Ale milým čtenářům, nezasvěceným do skutečných vztahů, to bude úplně putna!

Každý člověk vnímá román převážně prostřednictvím svých vlastních zážitků a zkušeností, jak to v životě chodí. A tenhle styl vyprávění, kdy postavy špatně hodnotí klíčové situace, protože netuší, co se odehrává za jejich zády, jsou pro vnímavého čtenáře zábavné. Vyděsit čtenáře je těžké, ale jak říká klasik, ještě těžší je lidi pobavit.

Zahloubaný v samolibých myšlenkách se znovu rozjel. Je to požehnání mít bláznivou rodinu, jen s tou poslední kapitolou by měl ještě něco udělat. Chce to na závěr překvapivou pointu, něco jako třešničku na dortu.

Byl zrovna uprostřed myšlenky a v polovině mostu, když ho nečekaně předjel otřískaný kabriolet. Ten cvok se málem srazil s tramvají, ale v poslední vteřině – bravurně jako kaskadér – uhnul a bleskově se vmáčkl do jízdního pruhu, bohužel těsně před Karla.

Karel duchapřítomně dupl na pedál. Brzdy zaskřípěly. Ze sedadla sletěla na zem igelitová taška.

„Idiot!“ procedil Karel a doufal, že se láhev vzácného červeného vína nerozbila. Hlavně že rukopis je pořádku!



Helena vytahovala prádlo z pračky a nenápadně z koupelny sledovala Františka, který rozšlehával v kuchyni v míse na stole žloutky a cukr. To snad nemyslí vážně! Měla nutkání se ho zeptat, jestli se chce předvádět nebo dotáhnout svůj žert do konce. Nevěřila mu, že Karel přijde, a už vůbec by ji nemohlo napadnout, že měl dneska na záchrance zase jeden strašný den.

Za chvíli přijde Láďa. Možná by bylo rozumnější schůzku odložit, pomyslela si Helena. Anebo zavolat Kristýně a pod nějakou záminkou ji požádat, aby přišla? V duchu se zasmála. Všechno by se vyřešilo v jeden večer! Ještě by mohla přijít babička – s nějakým svým potřeštěným nápadem…

Bože! Úplně zapomněla, že před odletem narychlo schovala babiččiny šperky na dno květináčů! Rozhlédla se po kuchyni, pak prohledala celou koupelnu.

„Františku? Kam jsi dal ty azalky?“

„Jaký azalky?“

Netrpělivě zvýšila hlas: „Ty uschlý kytky v květináči, co stály tady! Tady na polici!“

František vypnul mixér. „Tak ty jsem vyhodil do popelnice!“

Helena měla vteřinu pocit, že jí v hlavě vypadly všechny pojistky. „Cože?! Ty si snad děláš srandu?“ vykřikla.

„Už dlouho tu nikdo negruntoval!“

Vylítla z bytu a práskla dveřmi, až se otřásl barák! František nechápal, co ji tak dopálilo!

Láďa zaparkoval auto v ohybu zatáčky a s velkou bílou kyticí se protáhl kolem popelářů, kteří překlápěli odpadky do vozu.

Před brankou se zarazil. Viděl poměrně elegantní ženu v lodičkách, jak se přehrabovala v popelnici jako bezdomovec: „Hledáte něco, madam?“

Vztyčila se, vlasy jak vrabčí hnízdo, a křikla do okna: „Franto! Tady nejsou!“

„Popelnice byly plný!“ ozvalo se shora. „Odnesl jsem odpadky do kontejneru!“

„Do hajzlu!“ zaklela Helena a rozeběhla se ulicí dolů!

Láďa nic nechápal. Nepoznala ho? Nebo mu nestála za jediný pohled?

Zmizela za rohem!

V zatáčce stály tři kontejnery. Helena odklopila víko, ale ve tmě a v té změti odpadků květináče neviděla. Shodila lodičky a přehoupla se přes okraj.

V té chvíli Láďa nahoře u domu podruhé v úžasu couvnul. Ze dveří domu vyrazil v pantoflích a zástěře ten chlápek, co se vykláněl před chvílí z okna. Prohnal se kolem něj.

To je tedy cvokárna, pomyslel si Láďa. Zvědavě se za ním ohlédl, a pak mu to nedalo, aby se nešel podívat, co se tu vlastně děje.

Celá ulice byla ucpaná řadou zaparkovaných aut. Karel zastavil dole v zatáčce. Sáhl na přední sedadlo pro desky a pod sedadlem našel igelitovou tašku, ze které kapalo červené víno. „Kretén!“

Cestou k domu míjel kontejner. Obloukem odhodil igelitku s rozbitou láhví do otevřené tlamy.

V tu chvíli uslyšel přidušené zvuky a výkřik: „Mám je!“ Otočil se. Z kontejneru se proti němu vztyčila špinavá, rozcuchaná postava!

Karel zalapal po dechu a vytřeštil oči!

Naprosto ohromený a bez dechu viděl, jak se Helena s rukama od krve (nejspíš to byl kečup firmy Heinz nebo nahnilá rajčata) chytla okraje a zhoupla, aby mohla vylézt ven. V té chvíli se uvolnila kolečka a kontejner se dal do pohybu prudce se svažující ulicí.

Karel se rozeběhl, ale vzdálenost mezi ním a popelnicí se nezadržitelně zvětšovala. Nebylo jasné, jestli má větší děs z toho, že se Helena vybourá, nebo že kontejner rozfláká jeho limuzínu. Jedna z těch dvou variant se zdála nevyhnutelná.

Vyšponoval se k maximálnímu výkonu, cítil, že si sahá na dno svých sil, chytil se za srdce a najednou měl před očima bílo. Zavrávoral, desky mu vylétly z ruky, rukopis dopadl na zem a stránky se rozletěly do všech stran. V mlze ještě zahlédl, jak kolem něj peláší nějaké tenisky, a pak byla všude kolem tma.

Láďa dohonil kontejner vteřinu předtím, než stačil zdemolovat kapotu limuzíny. Vytřeštěná Helena s pohledem upřeným na Karlovo bezvládné tělo, které se skácelo u stromu na chodníku, zoufale naříkala: „Má nemocný srdce…“

Než se Láďovi podařilo zajistit kolečka a vytáhnout Helenu, František už klečel nad Karlem a vší silou mu pumpoval hrudník.

„Sanitku!“ křikl na Helenu. Mobil neměl, ale neměla ho ani Helena.

„Volej záchranku!“ houkla Helena na Láďu a přiklekla na okraj chodníku vedle Františka. Třásla se po celém těle.

Karel měl oči zavřené a nejevil známky života.

„Panebože! Musíš mu dát umělý dýchání!“

K tomu se František rozhodně neměl! Jen ta představa byla děsně odpudivá!

„Jsi přece doktor! Složil jsi přísahu!“

Helena nesnesla tu vteřinu váhání, sklonila se a sama začala Karlovi dávat dýchání z úst do úst.

Karel chytil dech a tvář mu projasnil náměsíčný úsměv. S očima zavřenýma procítěně vzdychl: „LÍBÁ JAKO ĎÁBEL!“ Pak se zase propadl do tmy.

František Helenu odstrčil. Než aby se s ní dohadoval o tom, že dnes se už dýchání z úst do úst nedělá, pokračoval v oživování sám. Je to krutá profese!

Karel konečně otevřel oči. Viděl, jak se k němu sklání rozmazaná Františkova tvář a chce ho snad políbit! Zvedl se na loket, odmítavě zašermoval rukou a vykřikl: „Fúúúúúj!“

Znovu se svalil na zem. Teprve teď úplně zkolaboval!

Do noci blikala červená a modrá světla. Láďa pobíhal kolem sanitky a sbíral poslední listy autorova rukopisu. Béďa tlačil pojízdné lůžko do osvětlených otevřených dveří záchranky, František, skloněný nad Karlem, odečítal z jeho rtů.

„Mám poslední přání…!“ řekl Karel polohlasem.

Vyděšená, rozcuchaná Helena, špinavá jako bezdomovec, pobíhala kolem lůžka.

„Helenko, oprav mi gramatický chyby,“ šeptal Karel přerývavým hlasem. „Do rakve mi dej mobil… a zavolej, jaký to je!“

Helena ho povzbudivě chytla za ruku a do očí jí vhrkly slzy: „To bys mě zklamal, kdybys neřekl nějakou hovadinu!“

Pak bouchly dveře a noční ticho rozřízlo ječivé zakvílení. Sanitka se s rozsvíceným majákem řítila večerním městem, několik křižovatek projela na červenou a těsně předtím, než spadly závory, proletěla přes železniční přejezd. Výstražné červené světlo nepřestávalo houkat. Pacient upadl do bezvědomí.

Rozdíl mezi skutečným životem a fikcí je ten, že ve skutečném životě spadne opona jen jednou a téměř nikdy ve chvíli, kdy by měla.

Helena tuhle poznámku našla na poslední stránce Karlova románu. Byla dopsaná černým perem a podtržená zvýrazňovačem, což pro editora znamenalo uvést pasáž jako citát.

„Pospěš si, ať nepřijdeš poslední,“ volal na ni František už potřetí. Měl na sobě černý oblek s vázankou a nervózně chrastil svazkem klíčů. Zoufalá Helena v kombiné si před otevřenou skříní utírala oči a nemohla se rozhodnout, co si má obléknout.

Když přijeli ke kapli, nebylo kde zaparkovat. V oblouku příjezdové cesty právě vystupoval Adam v černém obleku. I Bastík měl tmavé sáčko a motýlka. Bela ho násilím tahala z auta, protože brečel a nebyl k utišení.

Bylo teplé pozdní odpoledne babího léta. Babička s Arnoštem, dva černé věchýtky, vláli v lehkém vánku za nízkou zdí malého hřbitůvku. Okolo nich se vznášelo první spadané listí.

Vzápětí s rachotem dorazila v džípu Bohuna. Byla bledá a v šedém kostýmku vypadala decentně. V ruce nesla obrovskou bílou kytici. Dohonila Helenu na cestičce vinoucí se ke kapli. Políbila ji a beze slova jí polovinu lilií vrazila do ruky.

Rychlým krokem je předběhl nakladatel, který se vrátil z dovolené v Karibiku. Byl první den v Praze a z té nečekané rány se nemohl vzpamatovat!

„Bohužel to bylo daleko vážnější, než jsme předpokládali,“ vykládal mu primář nemocnice.

„Infarkt? To není možný! Jeden už měl!“ zoufal si nakladatel.

„Infarkt to nebyl. Ztratil paměť!“ odpověděl primář. „Musel utrpět nějaký strašný šok! Na nic si nevzpomíná.“

Ustaraný nakladatel se sklonil ke Karlovi a zděšeně vyhrknul: „A to bude takhle blbě vypadat až do smrti?“

„Jsme rádi, že nemá horečku omladnic…“ vpadl do rozhovoru František. Vzal primáři madlo křesla z ruky, kopl nohou do vozíku a vjel branou do nevelké farní zahrady.

Koberec, posypaný plátky květů, se táhl až před čerstvě natřený bílý altánek.

Všechna místa pro hosty už byla obsazená. Sešlo se tu pár nejbližších kolegů Heleny z gymnázia, filmový štáb i kaskadéři. Babička s Arnoštem seděla vedle Adama, který na klíně krmil Maxíka loupákem a Bela otírala poslední slzy Bastíkovi, který se nemohl smířit s tím, že nepůjde za družičku.

Mezi řadami židlí visely jako girlandy bílé stuhy, zakončené mašlí, a lemovaly cestičku pro slavnostní příchod novomanželů.

Středem po červeném koberci tlačil František křeslo s nemohoucím Karlem, po jeho boku kráčela z jedné strany Helena, z druhé Bohuna. Helena hodila Karlovi rukopis na klín.

„Kam na ty blbiny chodíš?!“

„Je to dobrý?“ otočil se na ni Karel s dychtivým, přitroublým úsměvem. Odpovědi se nedočkal.

„Franto, nechceš si přečíst můj nový román?“

„Jak se jmenuje?“

„LÍBÁŠ JAKO ĎÁBEL…“

„Sklapni!“ zasyčela Helena. „Před svatbou ne!“

Oddávající si rovnal šerpu kolem krku a slečna z matriky přibíhala po trávníku s velkou knihou v ručně vázaných deskách.

František dotlačil invalidní křeslo k první řadě, sklonil se k panu spisovateli a tiše řekl: „Chytni se mě!“

Karel ho objal kolem krku, ale zvednout těch sto kilo do náruče bylo zřejmě nad Františkovy síly. Vší silou ještě jednou zabral, hekal a potácel se s Karlem v náručí. Helena oba dva pozorovala s útrpným pohledem.

Karel na ni mrknul: „Miluju ho! Ale jen když mě nosí na rukou!“

Seskočil na zem. Ten pitomec byl úplně fit!

Ze stereo reproduktorů zazněla hlasitá hudba: I love you baby…

Všichni se otočili.

Jásavá hudba byla poněkud nepatřičně divoká, stejně jako svatební pár. Láďa v plátěném obleku s košilí bez límečku vypadal úžasně sexy. Kristýna se vznášela ve vypůjčených jahodových dlouhých šatech bez ramínek, černé vlasy jí vlály, v ruce svírala pugét bílých zvonků, jako by se bála, že jí uletí.

Za novomanželským párem se strkaly čtyři malé družičky v dlouhých šatičkách, přepásaných růžovými mašlemi. Za nimi se klátil desetiletý Péťa a poslední se loudal puberťák Matěj; občas nějakého malého zbrklouna, který upadl, postavil zase zpátky na nohy.

Hosté vstali a spustili ovace, jako by vzdávali hold přinejmenším prezidentovi Spojených států, popřípadě poslednímu mexickému horníkovi zachráněnému při důlním neštěstí. Možná chtěli ocenit odvahu těch dvou šílenců vytvořit společnou rodinu.

Šéf kaskadérů si oddychl, že Láďa konečně přestane otravovat s dětmi. Obryně ze sousedního balkonu, v černých šatech s krajkovým límečkem, si potají utírala slzy. Těžko říct, jestli nechtěla maminku dělat sama.

Matěj nenápadně zabočil do řady k Adamovi a potichu utrousil: „Ty vole, já snad budu mít tatínka!“

Bastík se v nestřeženém okamžiku Bele vytrhnul a zařadil se mezi družičky. Bela už neměla sílu mu vymlouvat, že se to nehodí.

Bohuna se s tajemným úsměvem naklonila k Heleně.

„Mám dobré zprávy… Píšeme si, víš?“

„Cože?“

„Příští měsíc jedu do Maroka! Nemůžu se dočkat! Má dvě manželky a koupí mi tři bagry!“

Helena nestačila dešifrovat, jestli Bohuna jen tak žvaní, nebo je to zase začátek nějaké akce, která přinese další pohromu.

Dívala se na Kristýnu, jak se k ní blíží po červeném koberci. Oči jí zářily jako dva kamínky, ale v hlase byly slyšet rozpaky.

„Tohle je největší úlet mýho života…“ zašeptala Kristýna.

Helena se na ni povzbudivě usmála. „Pro každého člověka je někde na světě ten druhej!“ Tiskla ji v náručí a za jejím ramenem viděla svědky, Karla s Františkem, jak se vesele baví se ženichem. „Jen dá velkou práci ho najít a ještě větší námahu nezabít.“

Obřad proběhl bez větší pohromy, jen na novomanželský polibek nedošlo, protože nejmenší Sába se cpala mezi novomanžele, a Bohuna si natrhla sukni, jak bleskurychle skočila, aby chytila svatební kytici, když ji Kristýna hodila za hlavu!

Pak se všichni vydali pěšky parkem na společný oběd do Svaté Kláry. Láďa s Kristýnou se nenápadně ztratili; zřejmě si ještě před přípitkem odskočili do malého pokojíku, který měli pronajatý na dnešní noc.

„Já mám ráda velkou rodinu!“ šeptala babička dojatě Arnoštovi. „Už je nás sedmnáct!“

„Osmnáct!“ opravil ji Arnošt. „Zapomněla jsi na Bohunu!“

Helena šla po pěšině sama. K čemu vlastně bylo to drama letošních prázdnin? Schopná a vitální Bohuna získala ještě víc sebevědomí, Kristýna s Láďou ještě víc dětí, Karel ještě lepší příběh do románu. František se možná na delší dobu nabažil dobrodružství. A co já? V té chvíli cítila, jak ji vzal kolem ramen.

„Všechno vždycky nemusí dopadnout špatně. A to je tak velkej zázrak, že nic víc si člověk ani nemůže přát!“

Jako doktor ze záchranky měl určitě pravdu.

Už viděla, jak se vrátí do školy a všichni, kdo si přečtou Karlův nový román, se na ni vrhnou: „A paní profesorko, je to pravda? Všechno?“
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Byl jsem na chalupé a ceston jaem se zastavil v pekime.* Z papirového sicku
vyndaval jestéteply chleba. , A ak mé napadio, Ze se podivam, jak to nasim
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